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— Не беспокойтесь. Музыка ей нисколько не помешает, — сказала молодая девушка.

   Откинувшись на спинку сиденья, она закрыла глаза и как будто забыла о женщине, согласившейся ее подвезти.

   Джесси Картер взглянула вниз. «Ей» относилось к спящей грудной девочке, которую голосовавшая положила себе в ноги. Тем не менее Джесси выключила радио. Музыка слишком болезненно напоминала о Мике, отвернувшемся от нее, когда ему улыбнулась удача. Эту громкую песню пели те самые певцы, которые отказались от нежных баллад Джесс как недостаточно «крутых».

   Ей больше не хотелось подпевать, чувствуя унизительную зависть ко всем авторам, чьи последние творения наполняли эфир штата Колорадо. Возможно, мысль о поездке в Нашвилл оказалась не такой уж плохой. Разбитое сердце, потрепанный банковский счет и тринадцатилетний грузовичок «датсун» — не лучшее сочетание.

   — Меня зовут Джесси, — нарушила она молчание. — А тебя?

   — Разве это так важно? — Произношение безошибочно выдавало в девчонке сельскую жительницу.

   — Да нет, — согласилась Джесс.

   Она переключила внимание на пустынное шоссе. Девчонка не слишком-то разговорчивая. Джесс подобрала ее шестьдесят миль назад, не в силах проехать мимо худенькой фигурки, которая держала в руках сверток, судя по всему, спеленатого младенца. Девушка плюхнулась на пассажирское сиденье, положив ребенка в ногах на грязный коврик. Не самое безопасное место, но Джесси не могла предложить ей специальное детское сиденье — среди наваленных в фургоне пожитков не было ничего подходящего. Оставалось только молиться, чтобы с малюткой ничего не случилось.

   И чтобы она не расплакалась. Удобная причина для того, чтобы не слушать передаваемую по радио подборку музыки в стиле «кантри». В грузовичке наступила тишина, нарушаемая лишь громыханием правой дверцы и странным стуком где-то рядом с бардачком.

   Джесси проехала еще милю, прежде чем заговорила снова:

   — Так куда вы направляетесь?

   — Куда угодно; мне все равно. Не совсем тот ответ, которого ждала Джесс, но он не удивил ее.

   — Я довезу вас до Денвера, — предложила она, понимая, что, скорее всего, сжалится и довезет девушку хоть до Теннесси, если ей туда надо. К тому же, вынуждена была признать Джесс, одиночество начинало давить на нее. Она старалась не обращать внимания на щемящую тоску по дому, да и дорога уже действовала ей на нервы.

   Прошел еще час, увеличив расстояние между Джесс и Миком, но тут начал заявлять о себе голод. Не отрываясь от дороги, Джесси съела полпакетика жареного картофеля, а юная путешественница жадно расправилась с остальным.

   — В следующем городе мы остановимся поужинать, — повернулась к пассажирке Джесс. Девушка прищурилась.

   — Надолго?

   — Я хочу поесть чего-нибудь горячего. Приглашаю присоединиться ко мне.

   — Подумаю над этим.

   А я, наверное, подумаю над тем, сколько еще смогу терпеть тебя. Переключив внимание на дорогу, Джесс начала искать указатели.

   Через час они с девушкой сидели друг против друга в придорожном ресторанчике «Буффало Джо». Городок, в котором они остановились, похоже, был туристическим центром. Дома со свежевыкрашенными фасадами были готовы принять первых горнолыжников.

   К удовольствию Джесс, гамбургеры оказались большими, жареная картошка горячей, кофе — крепким. В это время девочка проснулась и начала плакать, девушка заказала ей теплого молока, вылила его в бутылочку и дала малышке.

   — А я считала, что таких кормят детским питанием.

   Девушка с вызовом посмотрела на нее, словно хотела сказать: «Не суй нос не в свое дело».

   — Мне еще нужно купить его.

   — Мы можем заехать в бакалейную лавку. Кажется, она встретилась нам по пути.

   Пожав плечами, девушка заткнула бутылочку салфеткой и встала из-за стола.

   — Мне нужно в туалет.

   — Я посмотрю за ребенком, — заверила ее Джесс, хотя та и не просила об этом. Подсев к малышке, она с улыбкой взглянула в широко раскрытые голубые глазки. Девочка улыбнулась, и из уголка ее рта вытекла струйка пузырящегося молока. Схватив салфетку, Джесс поспешила вытереть ребенку лицо. — Следи за тем, как себя ведешь, — ласково произнесла она, склоняясь над девочкой, и обнаружила, что той нужно сменить пеленку. — Ай-ай-ай, какая ты проказница! Джесс хотелось, чтобы девочка улыбнулась еще раз, очаровательно сощурив глазки. — Мамочка сейчас вернется, она поменяет тебе штанишки и купит чего-нибудь вкусного.

   Поставив пустую бутылочку на стол, Джесс неловко взяла ребенка на руки. Кажется, младенца нужно поднять, чтобы он отрыгнул. Ее опыт ухода за детьми оказался очень недолгим — она подрабатывала когда-то няней, чтобы скопить денег и купить гитару.

   Джесс улыбнулась, вспомнив об этом. Она заказала гитару по каталогу и самостоятельно выучилась играть на ней.

   А теперь она, без работы и без будущего, нянчит чужого младенца в тихом городке в Колорадо. Мик, увидев ее здесь, рассмеялся бы и сказал, что она слишком мягкосердечна, поэтому всегда попадает в истории. Подобранный ею котенок исцарапал ее так, что пришлось обращаться к врачу. Чахлая рождественская елка упала, не выдержав веса украшений. А барабанщик, которому негде было переночевать, утром сбежал, прихватив видеомагнитофон и мелочь из сумочки.

   В этом есть какая-то закономерность, думала Джесс, похлопывая девочку по спинке. Наконец та отрыгнула.

   — Вот какая хорошая девочка, — проворковала Джесс.

   Официантка, собрала посуду и оставила счет, но девушка-попутчица все не возвращалась. Джесс встала, прижимая к груди девочку.

   — Пойдем искать нашу мамочку. Но мамочки нигде не было. Джесс заглянула в туалет, затем поспешно вышла из ресторана. Девушки и след простыл.

   — Мисс! — окликнули сзади. Обернувшись, она увидела спешащую к ней официантку со счетом.

   — Кажется, вы забыли заплатить, — подозрительно заметила та. Джесс взяла счет.

   — Вы не видели молодую светловолосую девушку? Она ужинала со мной, а теперь я не могу ее найти.

   Официантка покачала головой.

   — В туалете вы смотрели?

   — Да.

   Переложив ребенка в другую руку, Джесс пошарила в сумочке и, достав двадцатидолларовую купюру, протянула ее официантке.

   — Какой у вас хороший малыш.

   — Это не моя девочка, — объяснила Джесс. — Ее мать — та девушка, которая ужинала вместе со мной.

   Официантка, седеющая женщина в годах', покачала головой.

   — От нее веет бедой.

   — Она голосовала на дороге, — призналась Джесс. — Я подсадила ее сегодня утром. У нее был рюкзак и ребенок в руках. Мне стало жаль ее…

   — Может быть, она ждет в машине?

   — Надеюсь. Но как можно оставить ребенка совершенно незнакомому человеку? Официантка пожала плечами.

   — Я всяких навидалась.

   Забрав свою куртку и детское одеяло, Джесс поспешила к двери, охваченная пугающим предчувствием, что попутчица исчезла, бросив ребенка.

   От входа в ресторан стоянка хорошо просматривалась. Кабина грузовичка была пуста.

   Джесс снова обратилась к официантке:

   — В этом городе есть шериф или полицейский участок?

   Та покачала головой.

   — Можно позвонить в канцелярию шерифа округа. Обычно они быстро кого-нибудь присылают.

   — А полиция штата?

   Джесс ощутила первый холодок паники. Необходимо как можно скорее найти бывшую попутчицу, пока ее следы не затерялись.

   — Я дам вам номер телефона. — Официантка взглянула на девочку. — Много чего мне доводилось слышать, но такое…

   Подчиняясь материнскому инстинкту, о существовании которого Джесси и не догадывалась, она крепче прижала ребенка к себе.

   — Мы отыщем нашу мамочку. Ни о чем не беспокойся. Джесси Картер обещает.

   Дэн Макадаме смотрел на бушующий за окнами закусочной Гэса буран. Неоновые огни вывески бросали оранжевые отблески на падающий снег, а лампы дневного света внутри казались еще более яркими по сравнению с темнотой ночи. Последний посетитель уехал час назад, оставив в покое музыкальный автомат. Дэн успел устать от давивших на барабанные перепонки раскатов рока. Гэс, владелец, управляющий и повар закусочной в одном лице, включил радио, и оба стали слушать прогноз погоды и сводку о состоянии дорог.

   — Не выходите из дома, — наказывал диктор. — С наступлением темноты полиция закрыла все перевалы. А если уж вам все-таки необходимо куда-то ехать, обязательно наденьте на колеса цепи.

   — Как хорошо, что я послушался тебя и отправил девочек домой пораньше, сказал Гэс, наливая Дэну в кружку кофе. — Ночка выдалась та еще.

   Дэн кивнул.

   — Да. А я рад, что наконец-то кончилось дежурство.

   — Если шериф кому-то и понадобится, ему придется подождать. В долину все равно не спуститься. — Неожиданно Гэс указал на свет приближающихся фар:

   — Смотри-ка, сюда кто-то едет.

   Взяв кофе, Дэн повернулся к двери — он терпеть не мог сюрпризов.

   Звякнул колокольчик у входа, и молодая женщина, прижимающая к груди сверток, попыталась открыть дверь. Быстро подойдя к входу, Дэн придержал терзаемую ветром дверь, и женщина вошла в теплую комнату.

   — Спасибо, — произнесла она приятным мелодичным голосом.

   Она откинула капюшон, обсыпав снежной пылью пол, и на плечи упали светлые волосы. У женщины было миловидное лицо сердечком, смуглый оттенок которого говорил о том, что она много времени бывает на свежем воздухе. Дэн затаил дыхание, надеясь, что женщина снова заговорит, но та, развернув одеяло, открыла круглое детское личико.

   — О Боже! — он не мог поверить своим глазам. — В такую погоду вы поехали с ребенком!

   — У меня не было выбора, — ответила женщина, и тон, которым она произнесла эти слова, заставил Дэна приглядеться к ней повнимательнее. Ростом около пяти футов трех дюймов, она была одета в просторную аляску, голубые джинсы и поношенные ковбойские сапоги, а на плече висела огромная кожаная сумка. Пеленки, в которые был завернут младенец, давно нуждались в стирке.

   Дэн нахмурился. Похоже, с этой женщиной что-то стряслось. Только полный дурак без крайней необходимости решится в такую погоду ехать через перевал.

   Положив ребенка рядом с собой, женщина поставила на стол бутылочку с соской. Дэн откинулся на спинку стула — в происходящем явно крылась какая-то тайна.

   — Ужасная ночь, — сказал Гэс, вытирая руки о фартук.

   — Не знаю, что бы со мной было, если бы я не увидела ваши огни.

   — Вам повезло, что вы не сорвались в пропасть, — согласился Гэс. — Должно быть, вы проголодались. Плиту я выключил, но сандвичи приготовлю.

   — Замечательно. А вы не могли бы подогреть молоко в горячей воде? Женщина протянула бутылочку.

   — Ну конечно.

   — Огромное вам спасибо.

   — Ну что вы. Чудный у вас малыш! Женщина ответила не сразу.

   — Я тоже так считаю. Она развернула одеяло.

   Дэн, отвернувшись к стойке, наполнял свою кружку.

   — Приятная дамочка, — пробормотал Гэс, протягивая ему еще одну чашку.

   — Возможно. — Дэн понизил голос:

   — Надо будет проверить номера ее машины. Какой дурак потащится в горы в такую погоду?

   Гэс покачал головой.

   — А я-то думал, твое дежурство закончилось. Дэн пожал плечами.

   — И все же, полагаю, стоит проверить.

   — Не забивай себе голову, — бросил Гэс и понес кофе единственной посетительнице. — Направляетесь в Денвер? — услышал его вопрос Дэн.

   — Да, по крайней мере намеревалась. Но начался буран.

   Девочка начала хныкать.

   — Сейчас принесу бутылочку, — Гэс заспешил на кухню.

   Дэн не удержался и обернулся. Женщина печально улыбнулась.

   — Извините. Она быстро успокоится.

   — Ничего страшного. На то они и дети, чтобы плакать. Как ее зовут?

   И снова какая-то заминка.

   — Я зову ее Джейн.

   — Джейн, — повторил он. — Несколько старомодное имя.

   Женщина ничего не ответила.

   — Это единственная дорога от Гранби до Денвера?

   — Да. Она выходит на магистральное шоссе, ведущее на запад.

   Гэс вернулся с бутылочкой. Женщина неловко капнула себе детскую смесь на руку, проверяя, достаточно ли она подогрета. Удовлетворенная, она дала соску девочке, и та тотчас же прекратила хныкать, а женщина снова повернулась к Гэсу.

   — У вас сегодня не было молоденькой светловолосой девушки, которая едет автостопом? Гэс на секунду задумался.

   — Кажется, нет. А ты, Дэн, никого не видел? Дэн покачал головой.

   — Нет — с тех пор, как я здесь. А что?

   — Так, ничего. Разберусь в Денвере. Самый подходящий момент сказать, что он шериф этого округа, но Дэна что-то останавливало. Перед ним красивая женщина, с этим не станет спорить ни один мужчина, имеющий глаза, но сначала надо разобраться, что же его беспокоит.

   За окном продолжал завывать ветер. Гэс принес женщине сандвичи с индейкой и картофельное пюре и снова налил ей кофе. Дэн знал, что эта дама с младенцем никуда отсюда не уедет — до тех пор, пока не расчистят дорогу, а раньше утра это не произойдет.

   Времени у него полно, а идти некуда, кроме как домой. Его теплой кровати, новому детективу и стаканчику бренди придется немного подождать. Слава Богу.

   Интересно, как ее зовут?

   Интересно, кто он? Ладно скроенный мужчина, похоже привыкший распоряжаться и брать на себя ответственность, из тех, что всегда знают, в чем дело. И красивый. Темные вьющиеся волосы и уверенное лицо. Удивительные зеленые глаза, с любопытством изучающие ее. Широкие плечи и сильные руки, спортивный свитер в клетку.

   Но никакой угрозы от него не исходит, думала Джесси, исподтишка разглядывая мужчину. Он вышел на улицу, и Джесс решила, что он отправился домой, к семье. Но мужчина вернулся, обсыпанный снегом, с невозмутимым лицом. Он снова наполнил свою кружку и больше не болтал с хозяином закусочной. В нем чувствовалась какая-то мощь, сила, не имеющая никакого отношения к его росту и ширине плеч. Отложив газету, мужчина направился к Джесси.

   — Разрешите? — его вопрос прозвучал почти как требование.

   — Но, — она взглянула на спящего ребенка, — только если вы будете разговаривать шепотом.

   Посмотрев на младенца, мужчина перевел взгляд на Джесси.

   — Буду вести себя тихо, — заверил он и поставил кружку на стол. — Вы собирались сегодня добраться до Денвера?

   Девушка глотнула кофе.

   — Была такая мысль.

   — Перевал закрыт.

   — Вы уверены?

   — По радио передали.

   — Но мне необходимо попасть в Денвер! Услышав в своем голосе отчаяние, Джесс вздохнула. Какое этому мужчине дело до того, что она застряла здесь с подброшенным ребенком, что Мик больше ее не любит и никто из знаменитостей не берет ее песни? Джесс заморгала, прогоняя навернувшиеся на глаза слезы.

   — У вас какие-нибудь неприятности? Джесс посмотрела на девочку, и та, открыв глаза, довольно загукала.

   — Я попала в жуткое положение, — призналась она.

   — Возможно, вам станет легче, если вы узнаете, что я помощник шерифа этих мест. — Достав из кармана бумажник, он показал удостоверение. Дэниел Дж. Макадаме. — Буду рад оказать вам помощь.

   Джесс облегченно улыбнулась.

   — Тогда именно вас я и искала.

   — Меня?

   — Я спрашивала в Гранби, но там мне никто не смог помочь. Понимаете, поэтому я и пыталась добраться до Денвера, так как только там смогла бы обратиться в полицию, — А в чем дело?

   — Джейн. Это не настоящее имя. Я просто так ее называю… понимаете, в честь Джейн Доу. Дэн нахмурился.

   — Это не ваша дочь?

   — Нет. Ее мать — по крайней мере, я думаю, что это была ее мать, оставила девочку со мной в ресторане и скрылась.

   Дэн достал ручку и блокнот.

   — Как вас зовут?

   — Джесси Картер.

   — Полное имя?

   — Джессика Линн Картер.

   — Дата рождения?

   — 19 сентября 1965 года.

   Дэн аккуратно записал все цифры.

   — Значит, вам двадцать семь.

   — Только исполнилось.

   Джесс ожидала, что он улыбнется, но он даже не взглянул на нее.

   — Адрес?

   — В настоящее время не имею. Я… э… переезжаю.

   Наконец он посмотрел на нее и нахмурился.

   — Пока не знаю куда. — Джесс не хотелось говорить, что она никак не может решить, возвращаться ли домой в Чикаго или рискнуть последний раз и направиться в Музыкальную Столицу Мира. — Наверное, в Нашвил.[1] Я сочиняю песни и пою.

   Помощник шерифа изумленно посмотрел на нее.

   — Сочиняете песни?

   Она кивнула, раздраженная его недоверчивостью.

   — Ну, пытаюсь сочинять.

   — Никогда не доводилось встречаться с композитором. Какие песни вы пишете?

   — Кантри, баллады. — Похоже, он ждал от нее продолжения, и Джесс добавила:

   — Я играю на гитаре и немного на пианино.

   — Возможно, мне знакомы ваши песни. Она вскинула голову.

   — Нет. Хотя одна скоро появится. Я написала ее для группы «Подкова мула».

   — Извините, не слышал.

   — Неудивительно. Она только начинает, сейчас собирается на гастроли с Клинтом Блэком.

   Джесс отметила, что он занес название в блокнот.

   — Как называется эта песня?

   — «Танцуй, когда болит сердце». Он записал и это.

   — Буду искать. — Его улыбка согрела Джесс. Затем, словно вспомнив о своих обязанностях, помощник шерифа снова посуровел. — Последнее место жительства?

   Джесс назвала адрес квартиры в Лос-Анджелесе, где они жили с Миком последние полтора года. В подробности она вдаваться не стала.

   Записав все это, мужчина вопросительно посмотрел на нее.

   — Наверное, будет лучше, если вы расскажете с самого начала.

   Джесси рассказала ему все, что смогла вспомнить про молодую девушку с растрепанными волосами, которую подсадила в грузовичок сегодня утром. Дэн Макадаме слушал внимательно, иногда переспрашивая, пока, наконец, не выяснил все необходимое.

   — Кто-нибудь видел, как она уходила из ресторана?

   — По-моему, нет. В заведении было пусто — три часа для ужина еще рановато. Он постучал ручкой по блокноту.

   — Это маленький городок. Куда она могла уйти?

   — Не знаю. Она просто исчезла.

   — А вы не стали дожидаться ее возвращения. Почему?

   — Я ждала довольно долго, пока не поняла, что надо купить детское питание и подгузники. А потом подумала, что она — мать девочки, — возможно, сейчас голосует на дороге, и решила попытаться догнать ее. Я думала, что если не отыщу ее, то сдам ребенка в Денвере в полицейский участок. Я звонила туда, но связь была такая плохая, что мне ничего не удалось объяснить.

   Подошел Гэс и наполнил их чашки кофе.

   — Я закрываюсь, — объявил он. — Можете оставаться здесь сколько угодно. Мисс… — обратился он к Джесси, — вы с ребенком можете переночевать здесь. Я приду в шесть утра. Не думаю, что приедет еще кто-нибудь, но свет на улице я на всякий случай оставлю.

   — Отличная мысль, Гэс, — сказал Дэн. — Спасибо. Когда мы будем уходить, я выключу кофеварку.

   — Спасибо, — произнесла Джесс. — Полагаю, сегодня я уже никуда не поеду.

   — Да уж, погодка — не дай Бог. В холодильнике пирог. Угощайтесь.

   Гэс прошаркал в дальнюю комнату. Через минуту верхний свет в зале погас. Джесс с облегчением заморгала, радуясь, что свет дневных ламп больше не режет глаза. Только сейчас она ощутила, насколько сильно устала.

   — Он спит здесь?

   — За закусочной есть бревенчатые дома, — сообщил ей Дэн. — Вероятно, в такой снегопад вы их не разглядели.

   Джесс улыбнулась.

   — Просто счастье, что я разглядела саму закусочную.

   Дэн сверился с записями.

   — После исчезновения той женщины прошло уже несколько часов.

   — Да. Я была уверена, что встречу ее дальше по дороге. Но чем дольше ехала, тем больше сомневалась, достойна ли она иметь ребенка.

   Шериф окинул ее долгим взглядом, затем покачал головой.

   — Я видел кое-что похуже. — Он встал из-за стола. — Схожу в свою машину и оповещу о случившемся. Хотя в такой буран мало что можно сделать. Вам принести что-нибудь из машины?

   — Там сзади синяя сумка и подушка. Фургон не заперт.

   — Хорошо.

   — Спасибо. Вообще-то я… Джесс замолкла, так как он, распахнув дверь, уже скрылся за пеленой снега. Зябко поежившись от хлынувшего холодного воздуха, она взглянула, удобно ли Джейн. Девочка снова спокойно заснула, не догадываясь о разыгравшейся вокруг нее драме. Сколько месяцев «Джейн»? Конечно, это не новорожденная. Месяца четыре-пять, решила Джесси. Возможно, шериф, у которого, вероятно, есть свои дети, определит точнее.

   Если не считать поднятых бровей, он никак не выразил удивления. Джесси нежно провела пальцем по щечке девочки, затем стала смотреть в окно на разгулявшуюся непогоду. Что бы случилось с ними, если бы она не заметила огней закусочной? Последние несколько миль были сушим адом. А ответственность за чужую жизнь только усугубляла положение.

   Джесс решила, что выпитого кофе хватит, чтобы продержаться ночь. Обеденный зал не самое удобное место для сна, к тому же не надо забывать и про ребенка.

   Она отоспится завтра, когда все будет позади.

   Звякнувший колокольчик возвестил о возвращении шерифа. Положив на ближайший стул сумку и подушку, он повернулся, чтобы закрыть дверь.

   Джесс ощутила облегчение, подобное тому, которое испытала, увидев огни закусочной. Этот человек поможет ей. Они с Джейн спаслись от снежной бури, и теперь помощник шерифа поможет найти мать Джейн. Мужчина снял куртку, провел рукой по обсыпанным снегом волосам, постучал сапогами. Джесс, наблюдая за автоматизмом его движений, поняла, что это привычный ритуал.

   Ей стало интересно, давно ли он работает в теперешней своей должности. На вид Дэниелу Макадамсу было лет тридцать. Солидный и невозмутимый, как Скалистые горы. Но только до тех пор, пока он снова не уселся напротив нее. В глазах оставалась осторожность, но подозрительность, от которой прежде Джесс было не по себе, исчезла.

   — Благодарю за то, что принесли мои вещи. Отодвинув от себя кружку, шериф откинулся назад. Его колено задело ее ногу.

   — Не стоит.

   — Вы связались с полицией?

   — Да. Вашу попутчицу будут искать. А завтра, когда буран стихнет, в Гранби кого-нибудь пришлют.

   — Будет уже слишком поздно. — Джесс посмотрела на спящую девочку, затем снова перевела взгляд на шерифа. — Ее уже и след простыл.

   — В такой снегопад далеко не уйдешь, — заверил он. — Вы ведь застряли на перевале. Я до сих пор не понимаю, как вам удалось добраться сюда. Вам очень повезло.

   Джесси рассмеялась, но тотчас же замолчала, боясь разбудить Джейн. Ее собеседник удивился.

   — Не скажете ли мне, что в этом такого смешного?

   — Я самый невезучий человек на свете, — печально улыбнулась девушка. Отец выгнал Меня из дому, узнав, что я хочу стать музыкантом. Мне удалось продать всего одну песню, права на которую я в конце концов отдала. Мой парень, которого я любила три года, бросил меня, когда ему улыбнулась удача, и взял другую певицу, рыжеволосую девушку по имени Дебби. А сегодня случайная попутчица подкинула мне своего ребенка, я попала в буран и заблудилась.

   Дэн прикусил губу, сдерживая улыбку.

   — Еще что?

   Джесси не знала, плакать ей или смеяться.

   — А еще мне нужно в туалет. Вы не присмотрите за Джейн?

   — Вы вернетесь?

   Трудно было понять, смеется он над ней или нет.

   — А куда я денусь?

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 2

   

   [image: after_title]

Дэн проводил взглядом вышедшую из зала женщину, назвавшуюся Джесси Картер. Возможно, он непроходимый дурак, но ему хотелось верить ее рассказу о попутчице, подбросившей ребенка и словно растаявшей в воздухе.

   Девочка открыла глазки и задергала ручками. Ее взгляд остановился на Дэне; похоже, он ей не понравился — она скривила ротик и начала хныкать. Дэн протянул девочке палец, и та от удивления замолчала, морща личико, словно была в нерешительности, плакать ей или смеяться. Тогда Дэн взял ее на руки и присел на край стола — это все решило.

   Девочка улыбнулась.

   Дэн улыбнулся ей в ответ.

   — Привет, малышка.

   Ее улыбка стала шире, и в уголках губ появились слюнки.

   — Жаль, что ты не умеешь говорить. Мне очень хотелось бы услышать ответы на некоторые вопросы. Например, откуда ты приехала? И кто твоя мать?

   Джейн изобразила ротиком букву «О» и широко раскрыла глаза.

   — Значит, не желаешь говорить? А-а, ты хочешь быть таинственной незнакомкой.

   Дэн улыбнулся, глядя на ее забавную мордашку, и крепче прижал ее к груди. Подойдя к окну, он посмотрел, что творится на улице. Снежный буран усилился; грузовичок Джесс теперь едва можно было разглядеть.

   Когда Дэн был в нем, он внимательно осмотрел фургон и отметил, что среди груды коробок и домашнего скарба нет никаких детских вещей — ни кроватки, ни детского стульчика. Две гитары в потрепанных кофрах, завернутые в одеяла. Много места занимал гитарный усилитель и черное кресло-качалка. Дэн заглянул и в кабину. Замусоленные автомобильные атласы, подтверждающие проделанный Джесси путь; но открыть бардачок и проверить документы ему не удалось.

   В центральном управлении записали номерной знак грузовичка, но Бетти сказала, что с компьютером опять что-то неладное. Нет никакой возможности узнать правду о Джесси Картер — по крайней мере, до утра.

   Дэну хотелось верить, что сероглазая женщина с приятным голосом говорит правду, но он уже давно знал, как часто люди оказываются не теми, за кого себя выдают. И все же он решил, что против ее общества не возражает.

   Вернувшись в зал, Джесс улыбнулась ребенку, и у Дэна перехватило дыхание.

   Да, он совершенно не возражает против ее общества.

   Джесс и не собиралась забирать у него младенца.

   — Сварить кофе?

   Дэну не хотелось кофе, не хотелось сидеть на жестком стуле и слушать завывания ветра за окном.

   — Давайте.

   Уходить он тоже не хотел.

   — Хорошо. — Зайдя за стойку, девушка наполнила и включила кофеварку.

   — Глядя на вас, можно подумать, что вы работали официанткой, — отметил Дэн. Она вытерла руки.

   — Это уж точно. А кроме того, барменшей, горничной, рассыльной. Все для того, чтобы подзаработать.

   — А что же песни?

   Джесси отнесла чашки в мойку.

   — К несчастью, одними песнями не разживешься.

   — Непросто стать богатым и знаменитым? Джесс, вытирая чашки, покачала головой.

   — Почти невозможно.

   — Тогда почему вы этим занялись?

   — Люблю, — мягко произнесла она. Казалось, она сама удивилась своим словам и перевела взгляд на снегопад за окном. — Я люблю сочинять песни, люблю слушать, как их поют. Вот я сижу и слушаю — и чувствую, что создала что-то новое, чего не существовало до тех пор, пока я не записала на бумаге ноты. Пою песни я для других людей, а пишу их — для себя.

   Джейн заворочалась, и Дэн неохотно отвернулся от заинтересовавшей его женщины.

   — В чем дело? — спросил он, словно девочка могла ответить.

   — Не думаю, что она опять проголодалась. Может быть, она мокрая?

   Ребенок хныкал все настойчивее.

   — А колыбельные вы знаете?

   — Надо будет написать. — Джесси достала из сумки пакет одноразовых подгузников. — Кладите ее на стул. Я постараюсь сделать все как можно быстрее.

   — Вы умеете?

   — Я быстро обучаюсь. — Джесс удалось стащить с брыкающейся девочки ползунки. — Наверное, вам лучше отвернуться, шериф. Зрелище не из приятных.

   И Дэн Макадаме, человек, прошедший по следам двух беглых убийц через перевал Бертуд в 1984 году и видевшей столько автокатастроф, что сбился со счета, отвернулся. С чувством облегчения.

   — Я приготовлю кофе. И достану пирог, — заторопился он.

   — И захватите пару влажных салфеток, хорошо?

   Сложив в аккуратные квадраты шесть салфеток, Дэн намочил их водой из-под крана, а затем стал резать на части яблочный пирог.

   — Готово, — объявила через пару минут Джесси. — Присмотрите за ней, а я выкину грязные подгузники и вымою руки.

   — С удовольствием, — откликнулся Дэн, сам удивляясь, что говорит искренне. Он уже приготовился было еще к одной долгой, мучительно одинокой ночи, а теперь вот находится в обществе очень привлекательной женщины, которой нравится разговаривать с ним, и малышки, которой нравится ему улыбаться.

   Когда Джесси вернулась, Дэн уже разлил свежий кофе и разложил толстые куски пирога. Девочке он приготовил постель на полу, убедившись, что там нет сквозняков, и та с удовольствием лежала на спине и оглядывалась по сторонам.

   — Здорово придумали, — заметила Джесс, оценив толстый слой полотенец, постеленных на жесткий пол.

   — Я боялся, что со стула она скатится. Джесси посмотрела на пирог.

   — За ужин я уже заплатила. Давайте запишем, что будем брать. — Она улыбнулась. — Вы здесь представитель закона. Скажите, как это делается.

   — Вечером пирог в половинную стоимость. Оставьте на стойке доллар.

   — И деньги за кофе.

   — И деньги за кофе, — согласился он. Несколько минут они ели молча, но Джесс не смогла больше вынести повисшую тишину. Ей почему-то нравилось слушать, как говорит этот мужчина. Говорил он неторопливо, словно взвешивая каждое слово, осторожно подбирая их. В отличие от Мика, прямо-таки извергавшего взгляды, мысли, рассказы о случившемся с ним. И Джесс с горечью вспомнила, как жадно ловила каждое его слово.

   — Скажите, шериф, вы-то как сегодня застряли здесь?

   Положив вилку, Дэн отодвинул пустую тарелку.

   — Я не застрял. Я живу в одном из домиков Гэса. А здесь я обычно ужинаю после работы.

   — Вы хотите сказать, что стоит вам только выйти за дверь — и вы уже дома?

   — Именно.

   — Тогда почему вы не делаете этого? Не идете домой?

   — У вас затруднения. Я должен сделать все возможное, чтобы помочь вам.

   — Но это не в ваших силах, — возразила Джесс. — Так что ступайте домой и ложитесь спать. Мы до утра никуда отсюда не денемся.

   Дэн отхлебнул кофе, словно обдумывая ее слова.

   — Я не могу оставить женщину с ребенком в пустом ресторане в разгар бурана.

   — Ничего страшного. С нами ничего не случится. Я устроюсь на этом стуле, со своей верной подушкой. А Джейн свернется калачиком под одеяльцем и будет крепко спать, как и подобает младенцу.

   Дэн не ответил на ее улыбку.

   — Так нельзя.

   — Мне крупно повезло, что я не замерзаю сейчас где-нибудь на склоне. В сравнении с этим — здесь четырехзвездочная гостиница.

   — Но не для ребенка.

   Джесс встала, словно прогоняя его.

   — Ступайте-ка домой.

   Дэн тоже поднялся с места, сурово взглянув на нее.

   — Один я не пойду. Она подняла брови.

   — Что?

   — Вы пойдете вместе со мной. Там есть диванчик, печь. Это гораздо уютнее, чем здесь. — Он взял ребенка на руки. — Мы укутаем ее. А идти совсем недалеко.

   Джесс колебалась. Ей ничего не известно об этом человеке. У него есть удостоверение служителя закона, он был добр к ней и девочке. И так заманчива мысль растянуться на уютном диванчике.

   — Но я ведь вас не знаю!

   — Я прожил здесь всю жизнь, последние восемь лет работаю помощником шерифа. Я никогда никого не бросал в беде и не собираюсь делать это сейчас. (Джесс все еще колебалась.) — Слушайте, ребенку нужна ванна и теплая постель. Если хотите, можете оставаться здесь, но девочка будет спать у меня.

   Джесс накинула на плечи куртку.

   — Только вместе со мной.

   Спрятав улыбку, Дэн направился к двери.

   Худенькие ручонки девочки были покрыты синяками. Джесси взглянула на Дэна, заметил ли он это. Его мрачный взгляд говорил, что заметил.

   — Кто-то хватал ее со всей силы, — сказала девушка, недоумевая, как можно причинить боль такому беспомощному существу.

   — Смею предположить, и тряс ее, — гневно согласился Дэн. — Еще синяки есть?

   Раздев девочку, Джесси оглядела ее со всех сторон.

   — Не вижу. Наверное, мать все же не била ее.

   — Совершенно верно, — язвительно согласился он.

   Джесс опустила ребенка в корыто с водой.

   — Надеюсь, я все делаю правильно. Дэн протянул ей кусок мыла.

   — Просто замечательно.

   — Она даже перестала плакать.

   — Ей нравится. Посмотрите на ее глаза. Джесс наклонилась, а Джейн шлепнула по воде, и брызги попали Джесс в лицо.

   — Обезьянка ты моя!

   Девушка задумалась, мыть ли ей головку, затем решила просто сполоснуть волосы водой; она боялась, что мыло попадет в глаза.

   К ним подошел Дэн.

   — Я приготовил полотенце. Когда закончите, давайте ее мне.

   — Легко сказать, — отозвалась Джесси, пытаясь смыть с девочки мыло, не выронив ее. Она уже давно потеряла надежду сохранить сухой рубашку, хотя и закатала рукава. Джейн была скользкой, словно мокрый поросенок, но неизмеримо более довольной. — Иди к дяде шерифу, — сказала Джесс, перекладывая ребенка на руки Дэну.

   — К дяде шерифу?

   Она помогла укутать Джейн в полотенце.

   — Вам это идет. Дэн сдержал улыбку.

   — Я предпочитаю «Дэн».

   — Ну хорошо, дядя Дэн. Что дальше? Он указал на диван рядом с печкой.

   — Надо, чтобы девочке было тепло.

   Джесс села рядом с ним на мягкие подушки. Как и обещал шериф, в домике было тепло и уютно, гораздо лучше, чем в закусочной. Стены просторной комнаты были обшиты сосновыми досками, пестрый потертый ковер устилал пол. С одной стороны была крохотная кухонька с круглым дубовым столом и двумя стульями; другую занимала печь, кожаное кресло и диван. У кресла на забитой книгами тумбочке стоял маленький телевизор. Занавески в голубую клетку закрывали окна, но звуки бурана были хорошо слышны.

   Джесс поежилась, подумав, что, если бы не чистая случайность, они с ребенком погибли бы в снежной буре.

   Затем она переключила внимание на сидящего рядом с ней мужчину. Он пристально разглядывал ее.

   — Я как раз подумала, насколько мне повезло, что я успела доехать до закусочной, прежде чем дороги совсем занесло.

   — Вам повезло. И ей тоже.

   — Не уверена. Сегодня она потеряла мать.

   — Которую, возможно, снова обретет завтра. Впрочем, той придется доказать попечительскому совету округа, что она достойна родительских прав. Ей многое предстоит объяснить, в том числе откуда у Джейн синяки на руках.

   — Кажется, сейчас девочка вполне счастлива.

   — У вас есть какие-нибудь ее вещи?

   — Нет. Но мне очень не хотелось бы снова одевать ее в это.

   — Может, укутать ее в мою футболку? — предложил Дэн. — Что вы скажете?

   — Надо попробовать. А я выстираю ее одежду.

   — Сейчас вернусь.

   Дэн скрылся за дверью в противоположном углу комнаты. Джесс догадалась там спальня: она услышала, как выдвигаются и задвигаются ящики.

   — Ты такая хорошая девочка, — сказала она ребенку. — И теперь от тебя гораздо лучше пахнет.

   Джейн улыбнулась, словно поняла комплимент.

   — Ты совсем не хочешь спать? Тетя Джесси очень-очень устала. У нас был тяжелый день, правда?

   Ее прервал негромкий голос Дэна:

   — Попробуйте вот это.

   Джесси взяла футболку и едва не рассмеялась. В необъятном море белой ткани свободно поместились бы четверо младенцев.

   — Она чистая, — заверил Дэн.

   — Но ее так много!

   — Ничего поменьше у меня, к сожалению, нет.

   Надевание подгузников и футболки заняло у Джесс гораздо больше времени, чем она предполагала; к тому же от шерифа не было никакого прока. Однако потом он не отказался взять девочку на руки, и Джесс смогла выстирать детское белье и развесить его сушиться у печки.

   — Кажется, девочка нисколько не хочет спать. Джесс направилась к дивану. Взгляд широко раскрытых глаз Джейн проследил за ней.

   — Это точно. Она весь день проспала в машине, так что, думаю, совсем не устала.

   — Я ничего не имею против, если только она не будет кричать.

   — Вам вовсе не обязательно караулить нас всю ночь. Мы устроились замечательно.

   — И мне хорошо. Кофе я выпил предостаточно и теперь не усну всю ночь.

   Он подошел к окну с Джейн, уютно устроившейся у него на руках, а Джесси тихонько зевнула.

   — Снег все еще идет. — Затем Дэн обернулся к девушке, подобравшей под себя все еще не согревшиеся ноги. — Расскажите о ваших песнях.

   Просьба удивила ее.

   — Что вы хотите узнать?

   Похоже, он нисколько не торопился снова сесть.

   — Как все началось?

   — С самого детства я все время сочиняла песни.

   — Вы росли в музыкальной семье?

   — Нет, что вы. — Кажется, он просто хочет, чтобы она говорила. Джесс ничего не имела против. — В машине мы всегда слушали радио — вот и все. Родители никогда не понимали моего стремления писать песни. Гитару они терпели только до тех пор, пока я получала хорошие оценки в школе. По-моему, матери нравились мои песни, особенно медленные. Отца же выворачивало от них.

   Дэн сел на диван и положил между ними Джейн.

   — Почему?

   — У меня в роду три поколения врачей. Хирургов, а не певцов. — Странно, ей до сих пор было больно от отцовской неприязни. — Ожидалось, что я, единственный ребенок, возьму скальпель и продолжу семейную традицию.

   — А вы вместо этого взяли гитару.

   — Да. И покинула дом, едва достигнув восемнадцати.

   Дэн нахмурился.

   — Вы сбежали?

   — Не совсем. Вместе с рок-группой я уехала в Нашвилл. В Иллинойс я возвращалась лишь один раз, когда тяжело заболела моя мать. На ее похоронах отец посоветовал мне больше не возвращаться, если только я не собираюсь заняться «солидным» делом.

   — Да, очевидно, он крутой человек.

   — Действительно, доктор Картер привык разыгрывать из себя Господа Бога. Все это произошло четыре года назад.

   — А потом?

   — Нам предложили довольно выгодный контракт в клубе Лос-Анджелеса, мы приехали туда, стали обходить фирмы грамзаписи. В Калифорнии нам удавалось находить работу, по крайней мере на жизнь хватало.

   — Что случилось с вашей группой?

   — Мы расстались. Ребята нашли новую вокалистку, а я, собрав пожитки, отправилась туда, куда зовет меня сердце.

   — В Нашвилл?

   — В Нашвилл.

   — И вы по-прежнему сочиняете песни?

   — Не совсем. После ухода из группы у меня не лежит к этому сердце. Словно какая-то частица меня умерла. — Джесси отвела глаза, смутившись, что так разоткровенничалась перед совершенно незнакомым человеком. Дэн кашлянул.

   — Вы больше не поете? У меня слабость к гитаре.

   — Боюсь, я немного заржавела. Гитару я не держала в руках… — она осеклась, не желая вдаваться в подробности.

   — Неважно.

   — В таком случае буду рада хоть чем-нибудь отплатить вам за все то, что вы для меня сделали. Надо только принести из грузовика гитару.

   Дэн поднялся с дивана.

   — Оставайтесь. Я схожу.

   — Но…

   Он дотронулся до ее плеча, и между ними словно искра проскочила.

   — Побудьте с Джейн. Помните, ей может понадобиться колыбельная.

   — Помню.

   Что с ней случилось? Даже после того, как Дэн ушел за курткой, Джесс все еще чувствовала его прикосновение.

   Он вернулся не скоро, с обоими кофрами в руках, весь припорошенный снегом. Джесс испытала безумное желание смахнуть снежную пыль с его волос, но, сдержавшись, взяла одну из гитар.

   — Я не знал, какая нужна, и принес обе.

   — Надо было давно занести их в дом. Перемена температур может быть губительна.

   — Поставить их к печке?

   — Да нет, комнатной температуры достаточно. Опустившись на колени перед кофром, Джесси извлекла свой старый «Гибсон».

   — Зачем вам две?

   — Одна — электрогитара. Другая — старая подруга.

   Дэн обеспокоенно посмотрел на девочку, оживленно болтавшую ручками.

   — Вы уверены, что она не свалится с дивана?

   — Совсем не уверена. Положить ее на пол?

   — Нет, я придумал кое-что получше. — Дэн исчез в спальне и появился через несколько минут с ящиком от комода, застланным одеялом. Поставил его на ковер и засомневался. — Он не слишком большой?

   — Ящик?

   — Вы считаете, не подойдет?

   — Да нет, это просто замечательно.

   Дэн уложил девочку в самодельную колыбель, из которой она не могла выпасть и ушибиться. Джейн радостно загукала, довольная новой обстановкой, и улыбнулась Дэну. Тот протянул палец, и малышка вцепилась в него, не желая выпускать. Джесс смотрела на все это, завидуя той простоте, с какой девочка доверилась шерифу.

   Прижав гитару к груди, Джесс заморгала, прогоняя слезы, нахлынувшие при воспоминании о том, как она протягивала руки к Мику, умоляя его не нюхать кокаин, превращающий его в другого человека, чужого и незнакомого. Человека, который больше не любил ее и не желал видеть.

   Дэн рассмеялся.

   — Сильная малышка, да?

   — По-моему, маленькие дети крепче, чем мы думаем.

   — По крайней мере, эта — точно.

   Встретившись с Дэном взглядом, Джесс поняла, что они оба подумали о синяках на ручках Джейн.

   — Так хочется, чтобы у нее все сложилось!

   — Я позабочусь об этом.

   Она знала, что он выполнит обещание. Дэн Макадаме, представитель закона, сдержит слово. От него исходила какая-то сила, и Джесс хотелось уткнуться ему в плечо, найти защиту и спокойствие. Он излучал мощь и ответственность, которую девушка почувствовала в ту самую минуту, как вошла в закусочную. Дэн возьмет на себя заботы о будущем Джейн. Она же, напротив, завтра утром спустится с гор и больше не вспомнит о девочке.

   — Так вы будете петь?

   Джесс встрепенулась, поняв, что погрузилась в размышления, забыв о человеке, которого должна развлекать.

   — Конечно, — кашлянув, отозвалась она и провела большим пальцем по струнам. — Готово, — сказала она, быстро настроив гитару.

   Дэн устроился в обшарпанном кресле, протянув к печке ноги в шерстяных носках. Джейн лежала рядом, размахивая ручонками и не обращая внимания на странную ночную рубашку, надетую на нее.

   — Как вы думаете, ей тепло?

   — Замечательно, — заверил ее Дэн. — Играйте! — приказал он, а затем смягчил свое требование, добавив:

   — Пожалуйста.

   Джесс улыбнулась.

   — Мне нравится восторженная публика.

   — Она перед вами.

   — Что ж, дадите знать, когда хватит. Я начну с Боба Дилана и пройду через десятилетия к Винсу Гиллу. Могу добавить несколько малоизвестных мелодий, хорошо?

   — Хорошо, — ответил Дэн. Он был готов почти на все, лишь бы только слышать в этом домике человеческий голос, общаться с человеческим существом. Пусть она играет хоть «Плыви, плыви кораблик», он сочтет это великолепным.

   И она начала. Услышав, как Джесс поет старинную народную песню, Дэн понял, что она очень талантлива. У нее был чистый голос, который без заметных усилий брал высокие и низкие ноты. Закончив, девушка не убрала со струн пальцы и начала другую песню, живую и ритмичную.

   Дэн зачарованно слушал. Волшебным образом оставшись жива в снежную бурю, эта женщина внесла в его одинокое существование жизнь, краски и музыку. И ребенка. Он погасил лампу, уверяя себя, что только хочет дать девочке уснуть. Джесси, казалось, не обратила на это внимания. Ее голос поднялся на заключительной ноте, и рука провела по струнам, извлекая звук до последней капельки.

   — Прекрасно, — только и мог сказать Дэн. — У вас прекрасный голос.

   Джесс покачала головой, светлые шелковистые волосы заструились по плечам.

   — Жаль, что так не считают директора фирм грамзаписи.

   — Они просто глухие.

   Вместо ответа Джесси исполнила радостно-горькую песню о двух влюбленных, разлученных судьбой. Затем старинную балладу, и еще одну. Дэн расслабился, уверенный, что Джесси и дальше будет петь в теплой комнате, объятой приятным полумраком. По крайней мере еще несколько часов ему не придется быть одному. Предоставив кров заблудившейся в пурге незнакомке, он некоторое время мог притворяться, что в его жизни есть тепло, смех, дети и любовь. Неплохая сделка.
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Дэн слушал, как из уст золотоволосой женщины безостановочно льется музыка. Он достал бренди и поставил стакан на деревянный стол перед Джесс, но та не обратила на это внимания. Когда заворочалась Джейн, он наполнил бутылочку молочной смесью и поставил ее в кастрюлю с горячей водой.

   Дэн покормил девочку, словно ему уже тысячу раз приходилось делать это среди ночи. Он держал ее на руках, пока она не заснула, а музыка все продолжалась, наполняя комнату красотой.

   Джесси Картер пела песни, которые он слушал в колледже, песни со старых пластинок, которые много лет назад слушал его брат. Песни, которые крутят по радио. Но самобытный, чувственный голос Джесси превращал их в нечто большее, чем копии популярных шлягеров.

   Были и такие песни, которых он никогда прежде не слышал, — песни о путешествиях, музыке и любви. Песни об обидах и боли, скорби и утратах, торжествующей любви и истинной дружбе. Пальцы Джесси свободно переходили от мелодии к мелодии, и музыка струилась непрерывно.

   Лишь уложив заснувшую девочку в импровизированную колыбель, Дэн заметил… слезы! Опустившись на колени перед Джесси, он увидел в полумраке серебристые капли, скользнувшие по ее щекам.

   Он попытался вслушаться в слова, но ее слезы не позволяли ему сосредоточиться. Одинокая женщина, направляющаяся в Теннесси в старом грузовичке, имеет право на личные тайны.

   — Джесси, — прошептал Дэн, когда песня закончилась.

   — Что? — Она посмотрела на него так, словно забыла, что он здесь.

   — Вы плачете.

   — Правда? — Она провела пальцами по лицу. — Кажется, да. Должно быть, песня слишком печальная.

   — Это вы написали ее?

   — Да.

   — О мужчине, от которого ушли?

   — О мужчине, который ушел от меня. — Джесси попыталась улыбнуться. — Это не одно и то же.

   — Почему? — Дэн протянул ей бренди.

   — Почему это не одно и то же?

   — Нет. Почему он ушел от вас? — Он подсел к ней на диван.

   — Он сказал, я «не дотягиваю». Единственный человек, который, как мне казалось, любит меня…

   Дэн нежно взял ее за подбородок.

   — Вздор. Вы лучше всех, кого я слышал по радио.

   — Спасибо. — Джесс слабо улыбнулась, и он отнял руку. — Но самое смешное… как только они — моя группа — нашли другую вокалистку, им предложили контракт на выпуск пластинки и турне. Мик был прав — я не дотягиваю. Даже песню, которую я написала, они включили в альбом только для заполнения — на вторую сторону.

   — Я полагал, вы направляетесь в Нашвилл.

   — Да, уезжая из Лос-Анджелеса, я подумывала еще об одной попытке. Но чем дольше еду, тем больше прихожу к мысли, что это глупая затея.

   — А что вы еще умеете делать? Джесси пожала плечами, снова попытавшись улыбнуться.

   — В этом-то вся беда, шериф. Я не знаю ничего, кроме музыки.

   — Глотните бренди, — приказал он.

   — Верно. — Отвернувшись, она пригубила стакан.

   Дэн протянул ей гитару.

   — Играйте, если ваш запас песен не иссяк. Она подняла брови, и в ее глазах снова блеснул задор.

   — Это вызов?

   — Да. — Закрыв глаза, он стал ждать, когда снова зазвучит музыка.

   И не разочаровался.

   Джесс играла до тех пор, пока у нее не занемели пальцы. Песни стали тише и медленнее. Она пела песни, о которых не вспоминала много лет, песни, услышанные сегодня по радио, песни, которые написала в школе.

   А шериф слушал. Он не пытался подпевать, не подсказывал, какие песни исполнять. Он просто слушал. Его спокойное восприятие отогрело самые дальние замороженные утолки сердца Джесс, и она отложила гитару только тогда, когда из-за ноющих пальцев не могла продолжать.

   — Спасибо, — сказал Дэн.

   — Не стоит. Уже давно у меня не было такого желания петь. Но что-то я слишком увлеклась. Удивительно, что я не усыпила вас.

   — Я говорю искренне, Джесси. Спасибо за ночь, которую я никогда не забуду.

   — И я тоже. — У нее возникло непреодолимое желание прислониться к его плечу, но она встала. — Уже поздно.

   — А вы, должно быть, устали. Джесси положила руку ему на плечо. Она не была готова остаться одна.

   — Не уходите.

   У него на лице отразилось удивление и что-то еще, непонятное Джесс.

   — Вы еще споете?

   — Когда допью бренди. — Она глотнула напиток. — Вы… просто потрясающий слушатель.

   — Вам нравится выступать?

   — Я предпочитаю сочинять. Дэн покачал головой.

   — С вашим-то голосом… Она склонила голову набок.

   — Что вы хотите сказать?

   — Ничего такого, чего вы уже не слышали, — сказал он, поднимаясь с дивана.

   — Дэн… — ей хотелось сказать, как она рада, что ему понравились ее песни, но шериф выскочил из комнаты, словно за ним гналась сотня привидений. Он вернулся с парой одеял и бросил их на диван.

   — Ложитесь на мою кровать, — пробормотал он. — Я буду спать здесь.

   — Нет. Малышка может проснуться. Я не знаю, как она спит. Дэн заколебался.

   — По-моему, это не очень хорошее решение.

   — Почему? — Джесси захотелось обнять его, разгладить жесткую складку у рта. Наверно, Дэн Макадаме не нуждается в ее жалости, но он одинок, и она тоже. Ее сердце словно заледенело.

   Дэн подошел к Джесс двумя стремительными шагами. Взяв ее за подбородок, он скользнул ртом по ее губам.

   — Не смотрите на меня так. Я привел вас сюда не для того, чтобы соблазнять. — Взяв Джесси за плечи, он повернул ее к спальне и легонько подтолкнул. — Я присмотрю за ребенком. Ни о чем не беспокойтесь. Ступайте.

   Шагнув в спальню, Джесс закрыла за собой Массивную сосновую дверь. Небольшая комната освещалась лампой у изголовья кровати. В углу лежала куча одежды: очевидно, из ящика, приспособленного под колыбель Джейн. В открытую дверь был виден небольшой туалет с душем. На полке аккуратной стопкой лежали чистые полотенца, и Джесси не удержалась от желания принять горячий душ. Возможно, под струями обжигающей воды она не будет чувствовать себя такой одинокой и замерзшей. Возможно, она перестанет жаждать объятий незнакомого мужчины, способных защитить ее от завывающего ветра.

   Когда Джесс уже закрывала душ, она услышала детский плач. Быстро вытершись и натянув фланелевую ночную рубашку, она поспешила в комнату.

   Дэн с отчаянным выражением держал на руках раскрасневшуюся, плачущую девочку. Он снял свитер; под расстегнутой рубашкой виднелась обтянутая майкой широкая мускулистая грудь.

   Джесс взяла из его рук всхлипывающую девочку.

   — Что случилось?

   — Не знаю. Она внезапно проснулась и расплакалась. Я попытался кормить ее, но она стала плакать еще сильнее.

   Подняв малышку, Джесс похлопала ее по спинке.

   — Она не может быть голодной. Вы ведь кормили ее пару часов назад?

   — Да. — Дэн почесал голову. — Пока вы пели.

   — Вы меняли ей подгузник?

   — Э… нет.

   Джесс отнесла ребенка на диван.

   — Должно быть, все дело в этом. По-моему, Джейн терпеть не может быть мокрой.

   Сменив подгузники, она снова укутала девочку в футболку. Плач Джейн перешел в икоту и затих на вздохе.

   — Кажется, я начинаю понимать эту даму, — заметила Джесс.

   — И всего-то? — Дэн с удивлением посмотрел на ребенка. — Все дело в мокрых штанишках?

   — Вроде да. — Джесс уложила девочку обратно в ящик. — Ну вот и все, крикунья, спи.

   — Она до смерти перепугала меня, — признался Дэн. — Я решил, что она умирает. Джесс накрыла девочку одеялом.

   — Я тоже испугалась. Я посижу здесь, пока она не заснет.

   — Отличная мысль. Я не прочь выпить еще чего-нибудь. Вы как?

   — Спасибо, того же, что и вы. Дэн принес бренди и уселся на пол перед Джесс.

   — За сухие штаны, — чокнулся он.

   — За сухие штаны. Будем надеяться, этих надолго хватит. Дэн поежился.

   — Я такого крика больше не хочу.

   — У вас нет детей?

   — Нет.

   — Так я и думала. Наверное, вы — закоренелый холостяк.

   — Вы правы.

   — И вам нравится жить одному.

   — Нет. Я ненавижу это!

   — Тогда почему вы еще не женаты? Не завели шестерых детей?

   — Не всегда жизнь складывается так, как этого хочешь, Джесси. — Отставив стакан, он обнял девушку за плечи. — Проклятье, я же дал себе слово не делать этого!

   — Не держи его, — прошептала Джесси, и он приник к ее губам в страстном поцелуе.

   Она ответила ему, обещая себе, что завтра уедет отсюда… одна. Эта ночь с незнакомцем и ребенком навсегда останется у нее в памяти. Она больше никогда не будет так близка к домашнему очагу, к материнству. Тем, кто в дороге, нельзя иметь мужей и детей. Дэн оторвался от нее.

   — Я долго жил один. До сегодняшнего вечера мне никто был не нужен.

   — Я тоже не хочу оставаться одна, — призналась Джесс. Она сошла с ума? Никогда в жизни ее не тянуло к незнакомым мужчинам.

   — Не знаю, что выйдет из…

   Она приложила палец к его губам.

   — Шшш…

   Дэн привлек ее к себе. Джесс Картер с готовностью подчинилась ему, уверяя себя, что ничего страшного не произойдет и все, что случится сегодня ночью, завтра не будет иметь значения. Так как эта ночь волшебная: она свела их вдвоем, чтобы они заполнили любовью пустоту в своих сердцах, по крайней мере на какое-то время, на одну ночь.

   Ветер свирепо швырнул в окно снежный заряд, и Джесс вздрогнула.

   — Мне не нравится такая погода, — прошептала она.

   — А мне — нравится, ведь она привела тебя ко мне.

   Джесс неуверенно оглянулась на девочку.

   — Джейн…

   — Заснула, — заверил ее шепотом Дэн. — Мы оставим дверь открытой. Если девочка проснется, она во все горло заявит об этом.

   Джесс стиснула ему руки.

   — Скажи, что я не сошла с ума.

   Он покачал головой.

   — Мы оба обезумели.

   — Тогда почему я так нервничаю?

   — Ложись в постель, Джесси Картер, — прошептал Дэн, направляясь к спальне. — Эту ночь мы с тобой не будем одиноки.

   Его прикосновение было нежным и теплым. Сбросив вещи Джесси с кровати на пол, Дэн откинул одеяло и указал на широкий матрац.

   Забравшись в постель, Джесс аккуратно подоткнула под ноги ночную рубашку. Дэн выключил лампу, и освещенным осталось лишь пространство перед печкой. Джесс зачарованно смотрела, как Дэн снял брюки, рубашку и стащил майку, обнажив мускулистые бедра и волосатую грудь. Затем он улегся рядом с ней в кровать.

   Джесс повернулась к нему. Она чувствовала, что этого мужчину не надо бояться. Он обнял ее, и ее тело ответило легкой дрожью. Джесс обвила руками его теплую шею. Прижимаясь колотящимся сердцем к ее груди, Дэн раздвинул языком ей губы и целиком завладел ими.

   Джесс провела ладонями по его плечам. Оторвавшись от ее губ, Дэн заглянул в серые глаза девушки. Чувства он не ждал. Вожделения — да, с того самого момента, как увидел Джесс. Волосы цвета меда и бархатный голос зачаровали его.

   А песни его соблазнили.

   Дэн потянул вверх ночную рубашку, Джесси помогла снять ее с себя, и Дэн отбросил рубашку на пол.

   У него перехватило дыхание. Эта женщина так прекрасна — у нее небольшая упругая грудь, изящная талия; ее кожа сияет, словно атлас. Дэн нежно провел пальцем по ее телу, и Джесс поежилась.

   — Ты замерзла. Забирайся под одеяло.

   Джесси скользнула под одеяло, Дэн последовал за ней. Они легли лицом друг к другу. Дэн не хотел торопиться; он старался сделать так, чтобы каждая минута длилась час и ночь не кончалась. Он подтянул одеяло, закрывая обнаженные плечи девушки, и его пальцы задержались у нее на шее.

   Он прижал Джесс к себе, наслаждаясь прикосновением к ее телу. Вспыхнувшая жаркая страсть ломала его намерение не спешить; руки Джесс у него на плечах, ее губы слились с его губами — он легко мог потерять над собой контроль.

   Дэн перекатил ее на спину, и она довольно вздохнула.

   Он не торопился. Сначала он хотел попробовать ее всю. Медленными поцелуями Дэн покрыл грудь Джесси, задержавшись, чтобы насладиться сосками.

   Затем он стал спускаться ниже, целуя нежный живот. Погладив мягкую кожу между ее бедрами, Дэн ощутил теплую влажность, а когда ласково провел большим пальцем по узелку страсти, девушка громко застонала.

   Он отвлекся на мгновение, чтобы надеть презерватив, и снова вернулся к теплу ее тела.

   Джесс заглянула ему в глаза, забывая, что всего несколько часов назад они были незнакомы. Она попыталась улыбнуться, но Дэн, склонившись, прикоснулся поцелуем к ее губам.

   — Боишься?

   — Надо бы, но не боюсь.

   — Ты можешь довериться мне, — тихо проговорил Дэн.

   И Джесси поверила ему. Она выгнула спину, и Дэн раздвинул ей бедра коленом. Мучительно медленным, сладостным движением он проник внутрь. Пальцы Джесс обхватили его ягодицы, призывая Дэна крепче прижаться к ней. Он двинулся еще дальше, и девушка содрогнулась всем телом.

   Джесси не имела представления, сколько времени прошло — минуты или часы, и не хотела знать. Сплетенные в жарком безумии, они перекатились на бок, затем Дэн лег на спину и посадил Джесс на себя. Он снова и снова двигался внутри нее, словно понимая, что никогда больше не будут они вместе, а память об этой ночи нужна, чтобы пылающим огнем согревать его долгой холодной зимой. Но вот Джесс снова оказалась внизу, и они наконец слились воедино в испепеляющем взрыве чувств.

   Джесс долго лежала, прижимаясь к груди Дэна, прежде чем к ней вернулось сознание того, кто она и где находится.

   Дэн задышал ровнее, но его сердце продолжало громко биться. Он перекатился на бок, но остался рядом, заботливо накрыв девушку одеялом.

   — Закрой глаза, Джессика Картер. Мы притворимся, что вот так обнимаем друг друга каждую ночь, что ты греешь свои пятки, прижимая их к моим ногам, и ворчишь, когда я храплю.

   Джесс чувствовала необъяснимое умиротворение. Она ожидала, что, когда все кончится, ей станет не по себе, но теперь между ними возникла удивительная близость.

   — А ты храпишь?

   — Не знаю, скажешь мне утром.

   Но они проснулись задолго до того, как над горами заалел рассвет. Услышав детский плач, Джесс выскользнула из объятий сонного Дэна и нащупала ночную рубашку. Покормив Джейн и сменив ей подгузник, она негромко спела колыбельную, и девочка снова закрыла глаза. В комнату вошел Дэн.

   — Все в порядке?

   — Замечательно, — прошептала Джесс. — Я сейчас вернусь.

   — Жду.

   Он подбросил в печь два полена, проверил, нет ли сквозняка. Подойдя к окну, приоткрыл занавеску.

   — По-моему, худшее позади. Уложив заснувшего ребенка в постель, Джесс подошла к Дэну.

   — Я вернулась…

   — Отлично. — Дэн обнял девушку, положив подбородок ей на темя, и провел рукой по прикрытому фланелью бедру. — Сними эту проклятую штуковину.

   Рассмеявшись, Джесси позволила ему отнести себя в спальню. Снова раздевшись, они забрались в тепло, под одеяло.

   — Мне по-прежнему ничего о тебе не известно, — сказала Джесси, прикасаясь к волосам у него на груди.

   — Возможно, нечего и узнавать.

   — Была ли когда-нибудь миссис Шериф?

   — Джесс, мне бы не…

   — Так была? — оборвала его Джесс. Дэн вздрогнул.

   — Да, к счастью.

   — И?.. — не терпелось ей.

   — Она умерла в прошлом году. От рака. Не этого ждала Джесс, и при виде потускневших глаз Дэна у нее защемило сердце.

   — Прости…

   — Я успел приготовиться к мысли, что она умрет. Но она… она очень страдала. — Дэн молча уставился на стену. — До сих пор не могу привыкнуть к одиночеству в эти проклятые зимние ночи.

   — В таком случае я рада, что составила тебе компанию, — выдавила Джесс. Она протянула руку, и Дэн прижал ее к своей груди. — Расскажи о ней. Как ее звали?

   Дэн колебался долю секунды, затем печально улыбнулся.

   — Хорошо, если ты хочешь. Ее звали Кэрол. Джесс слушала его рассказ о том, как они вместе играли в детстве, как вместе росли. О том, как вместе учились и поженились в колледже. Как купили участок земли в горах и построили бревенчатый дом с видом на долину, от которого захватывало дух. Дэн рассказал об академии, в которой учился, и о работе Кэрол, о планах завести детей и научить их кататься на лыжах. А потом — о болезни Кэрол, ее мучениях, о похоронах. И о том, как продал дом и переехал в городок по другую сторону гор.

   Джесс держала его руку, слыша отголоски боли в каждом слове. Дэн говорил о любви, преданности и смерти, и ей становилось жалко себя за то, что ей вскружил голову самовлюбленный гитарист, у которого эгоизм размером со штат Миннесота.

   — Ты не должен оставаться один, — прошептала Джесс. — Это несправедливо.

   — Справедливо или нет, но это так. — Дэн повернулся к ней. — За исключением сегодняшней ночи.

   Он медленно ласкал ее тело руками и губами. Нежные прикосновения и поцелуи заставили Джесс вскрикнуть, и Дэн снова проник в нее. Он двигался неторопливо и уверенно, выясняя, что нравится Джесс, но затем учащенно задышал, захлестнутый страстью.

   Наконец, прильнув друг к другу в темноте, они заснули.

   — Ты точно совсем не хочешь есть?

   — Да. — Уронив сумку у двери на кухню, Джесси водрузила на нее подушку. Я как-то не привыкла завтракать.

   Дэн кивнул на стол, на котором стояла кружка.

   — Я приготовил кофе.

   — Спасибо.

   Джесс неохотно уселась напротив него. Ей не хотелось продлевать расставание с Дэном, расставание с Джейн. Она устала от прощаний. Особенно от трогательных, стискивающих сердце и выжимающих слезы из глаз. Джесс посмотрела на сидящего напротив мужчину. Свежевыбритый, в форме и со значком, Дэн выглядел слишком официально и неприступно, и ей захотелось плакать. Мужчины, любившего ее в эту ночь, утром уже не существовало. По крайней мере, Джесс его не видела.

   — Что станется с Джейн? — удалось выдавить ей из себя.

   — Отвезут в детский дом и попытаются найти ее мать.

   — А если не найдут?

   — Думаю, родительские права будут аннулированы и девочку удочерят.

   — Хорошие люди? Дэн кивнул.

   — Я прослежу за этим. Даю слово — Спасибо.

   Джесси попыталась не обращать внимания на комок в горле. Она словно разговаривала с совершенно незнакомым человеком: холодные глаза, вежливый, но отчужденный. Этот ли мужчина любил ее так страстно ночью?

   Дэн выплеснул остатки кофе в раковину.

   — Я связался с полицией штата. Дороги расчищены. Поезжай с небольшой скоростью, и все будет в порядке.

   Что ж, намек понят. Джесси подошла к лежащей в ящике девочке. Опустившись на колени, протянула ей палец.

   — Прощай, малышка. Мне было с тобой хорошо, и я буду скучать по тебе. (Джейн, улыбнувшись, загукала.) — Может быть, я напишу песню, специально для тебя. Слушай радио, возможно, и услышишь, я спою ее для тебя.

   Она поспешно отошла, чтобы не расплакаться. Пора уезжать. Судя по выражению лица стоящего у двери человека, он никак не может дождаться этого.

   — Я отнес гитары и одеяло в машину.

   — Спасибо.

   Взяв свои пожитки, Джесс задержалась у двери. Окинув девушку долгим взглядом, Дэн привлек ее к себе, быстро и неловко поцеловал.

   — Не оглядывайся, — проворчал он, открывая дверь.

   Джесс вышла на улицу, чувствуя, что у нее дрожат ноги. Ему так не терпелось поскорее избавиться от нее, что он расчистил дорожку к стоянке.

   Она обернулась, чтобы бросить на него прощальный взгляд. Но дверь уже была закрыта, и это развеяло последние сомнения. Итак, она едет в Нашвилл. Она будет богатой и знаменитой. И одинокой.

   Сглотнув слезы, Джесс плюхнулась на сиденье. Переборов желание последний раз взглянуть на дом, она вывела фургончик на расчищенное шоссе.

   Нет смысла задерживаться в Колорадо.

   Дэн отвернулся от окна только тогда, когда Джесс скрылась из виду. Девочка, которую он держал на руках, всхлипывала, пытаясь ухватить его за подбородок.

   — Что ж, вот и все, — сказал он ей. — Уехала. Вернувшись в комнату, он сел на диван. В доме стало пусто, уныло и тихо, лишь в печке потрескивали дрова.

   Дэн попытался улыбнуться, но его лицо словно застыло.

   — Наверное, хорошее просто не может длиться долго. — Он протянул девочке большой палец, и ее прикосновение странным образом успокоило его. — Не бойся, малышка, что бы ни случилось, я позабочусь о тебе.
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— Джесси, это безумие. Ну скажи, что ты этого не сделаешь.

   — Нет. — Джесси кинула в набитый чемодан джинсы, не глядя на мечущегося Билли. — Ты этого не услышишь. Я… устала. Турне закончено, и в этом году я больше не сяду в автобус.

   — Не понимаю, почему ты не можешь отдохнуть в Нашвилле, — проворчал Билли, усаживаясь на постель. — Ты немного устала, но из этого вовсе не следует, что ты должна вылезать из автобуса неизвестно где. Почему ты не можешь вернуться вместе с нами?

   Джесс поставила чемодан на пол.

   — Потому что ты заставишь меня работать. Она обратила внимание, что он не стал спорить с этим утверждением.

   — Хотя бы скажи, куда ты направишься, — взмолился Билли. — Вдруг мне понадобится связаться с тобой.

   — И снова завалить меня работой? И не думай. — Натянув свитер, Джесси собрала волосы в хвостик. — За прошедшие несколько недель мы виделись с тобой сотни раз. Все вопросы решены.

   Перекинув через плечо сумочку, она взяла обшарпанный кофр и пнула ногой чемодан к выходу из автобуса.

   Вздохнув, Билли протиснулся мимо нее и поднял чемодан.

   — Раз уж ты полна решимости убраться отсюда…

   — Я вот уже три года не была в отпуске, а ты пытаешься пристыдить меня Выбравшись из автобуса, Джесс посмотрела на автостоянку, где сиял белизной ее новенький джип — он умчит ее подальше от автобуса, в котором она прожила девять месяцев.

   — Где мы сейчас?

   — В Каспере, штат Вайоминг. Куда девать чемодан?

   — Положи его в джип, Билли. Бросив гитару на заднее сиденье, Джесс задержалась и потрепала Билли по плечу.

   — Спасибо за все.

   — Хоть позвони мне, когда устроишься, — проворчал Билли, — чтобы я был спокоен за свою любимую певицу.

   — Позвоню. Обещаю. — Скользнув за руль, она завела двигатель и опустила стекло. — Не беспокойся обо мне, Билли. Я вернусь с целым чемоданом новых песен.

   Билли усмехнулся.

   — Да, неплохо бы. К весне у нас контракт на новый альбом, а затем мы отправляемся в летнее турне.

   — Мог бы не напоминать.

   Помахав на прощание, Джесси тронулась со стоянки. Через несколько минут ее джип уже мчался по 25-му шоссе на юг.

   В Колорадо…

   Джесс включила радио.

   — А теперь, — неторопливо говорил диск-жокей, — я поставлю песню в стиле «кантри», которую вы хорошо знаете. Три года назад с нею ворвалась в хит-парад очаровательная дама. «Снега Колорадо» разбили наши сердца, и мы влюбились в… Джесси Картер!

   .

   Она выключила радио, прежде чем гитара успела сыграть три первых аккорда. Эта песня принесла ей кучу денег, сделала знаменитой, но Джесс до сих пор смущалась, слыша себя по радио К тому же, подумала она с уже ставшим знакомым щемящим чувством, неизвестно, сможет ли она написать еще хоть одну песню.

   — Пойдем, Анна. Папе пора на работу. — Дэн сверился с настольными часами. И папа опоздал. Опять.

   Девочка взяла в руки плюшевую собачку.

   — Идем.

   Дэн открыл дверь, и они вышли в тихий коридор в той части гостиницы, где располагалась их квартира. Спустившись по черной лестнице, они миновали шумную кухню и вышли на улицу. Деревянные фасады старинных домов по Главной улице сияли в лучах солнца, но ветер был холодный и напомнил о надвигающейся зиме.

   — Я буду принцессой. Или чудовищем.

   — Замечательно, — согласился Дэн, беря девочку за руку.

   Они прошли вниз по улице два квартала до детского сада. Открыв входную дверь, Дэн остановился.

   — Поцелуй меня, — сказал он, наклоняясь к маленькому круглому личику. Девочка чмокнула его в нос и рассмеялась, когда он скосил глаза.

   — До свидания, папа.

   — До вечера.

   Дэн вернулся к центру города. Гостиница «Золотой слиток» стояла между зданием Оперного театра и баром «Беглый преступник» в самой высокой части Голд-Сити. Сделав петлю на вершине холма, улица спускалась вниз по противоположному склону и меньше чем через милю оканчивалась там же, где и начиналась, — в нижней части города. Из Голд-Сити выходила лишь одна ухоженная дорога, которая, попетляв двадцать миль среди гор, выходила на автомагистраль, пересекающую Колорадо с востока на запад.

   В хорошую погоду до Денвера езды меньше двух часов, но Дэн редко наведывался туда. В этом не было необходимости.

   Он посмотрел на горы, которые скоро засыплет снег. Уже октябрь… снова октябрь. Годы летят. Анне уже четыре. И скоро она начнет задавать вопросы, на которые будет нелегко ответить.

   Может быть, ему надо поставить на проигрыватель «Снега Колорадо» и попытаться найти ответ на то, чего он сам не понимает? Дэн пожал плечами, недоумевая, почему сегодня с самого утра не находит себе места. Возможно, надвигается буран. Ускорив шаг, Дэн поспешил наверх, к чашке горячего кофе.

   Закусочная стояла заброшенная, с заколоченными окнами.

   На двери висела броская табличка «Сдается». Джесс долго смотрела на закусочную, прежде чем вышла из машины. Возможно, Дэн до сих пор живет в домике сзади.

   Она прошла по узкой дорожке, усыпанной гравием. Домик остался таким же, каким она запомнила его, но теперь вокруг него пышно разрослись сорняки. В тот раз белый от снега, теперь он казался мрачным и угрюмым.

   Джесс заглянула в окно. Пусто… Что ж, она поежилась от холода, вот и все. Дэн Макадаме уехал Бог знает куда, а у малышки Джейн, должно быть, новая семья и новое имя. Джесс заморгала, борясь со слезами. Чего еще она ждала? Что Дэн будет ждать ее у двери?

   Глупые мечты. Всего-навсего глупые мечты.

   Вернувшись в машину, Джесс изучила захваченные в Денвере карты. Она пролистала туристские проспекты в надежде, что ее что-нибудь привлечет. Ей не хотелось второй раз оказаться застигнутой ночью в этих горах.

   «Голд-Сити. Окунитесь в Золотую Лихорадку в самом сохранившемся поселке старателей Колорадо! Остановитесь в гостинице „Золотой слиток“, поиграйте в барах и салунах на Главной улице, насладитесь захватывающей жизнью Дикого Запада».

   Джесс всегда хотелось побывать в таком городке. На цветных снимках Голд-Сити выглядел так, словно на улице вот-вот появится Малыш Билли. И, судя по карте, он достаточно близко, чтобы успеть туда до ночи. Если, конечно, она не заблудится. Можно остановиться и в Денвере, но Джесс устала от больших городов. По крайней мере, сегодня вечером ей хочется чего-то иного.

   Джесс отвернулась от закусочной, пытаясь отогнать разочарование. Внезапно она почувствовала себя очень-очень усталой.

   Слава Господу, день выдался таким, как и предыдущие. Гостиница заполнена меньше чем наполовину, что характерно для октября. Позднее, с наступлением горнолыжного сезона, по выходным она будет заполняться до отказа. Но пока Дэн был не против затишья. Можно разобраться с бумагами и навести порядок в кабинете.

   Он сдвинул стопку бумаг на край стола. Обшитая темным деревом комната заросла пылью. Дэн унаследовал этот кабинет, как и всю гостиницу. На стенах висели фотографии его брата Уэйда и его жены Сюзи. Дэн посмотрел на часы. Если он хочет успеть зайти за Анной, надо поторопиться.

   — Закончил на сегодня? — спросила Грейс, когда он вышел в вестибюль.

   — Уже пять часов. — Дэн окинул взглядом зал. Устроившись в удобных креслах, разговаривали две пары, из бара доносился звон стекла. Он мысленно отметил, что надо ограничить число игральных автоматов тремя — наверняка постояльцы оценят эту тихую гавань, совершенно непохожую на шумные салуны на Главной улице. — Кажется, все тихо. Есть что-нибудь, заслуживающее моего внимания?

   — Приехали двое, по предварительной договоренности и без. Портеры решили остаться еще на день. Мери починила пылесос, а Марк приготовил на вечер форель.

   — Анна будет рада.

   — Анна будет рада чему угодно, — заметила Грейс. — Ну и аппетит у этого ребенка!

   — Я сейчас за ней. — Дэн заглянул в обеденный зал. Неуютное чувство, с которым он проснулся, в течение дня только усилилось. — Точно ничего не случилось?

   — Мне ничего не известно, — ответила Грейс. — А что?

   Он пожал плечами.

   — Не знаю. Какое-то необъяснимое предчувствие.

   — По-моему, тебе неплохо бы отдохнуть.

   — Да я не устал. Просто почему-то не по себе. — Пройдя к широким застекленным дверям, Дэн взялся за бронзовую ручку и обернулся. — Вьюгу на сегодня обещали?

   — Нет. Прогноз погоды передавали двадцать минут назад. — Она махнула рукой. — Выбрось из головы дурные мысли, иди за ребенком.

   — Бесс ничего не передать?

   — Нет. Только скажешь мне, как она выглядит. Она очень плохо переносит беременность.

   — Ладно.

   Выйдя на улицу, Дэн набрал в легкие побольше воздуха. Начинало подмораживать, но непогодой и не пахло. Он направился в противоположный конец города — домой к Бесс, чтобы забрать у нее Анну. Неизвестно, что бы он делал без дочери Грейс. Бесс каждый вечер забирала Анну из детского сада и отводила к себе домой. Ей были очень кстати деньги, которые она зарабатывала, сидя с ребенком, а Дэн мог посвятить работе целый день. Сочетание обязанностей управляющего гостиницей и местного шерифа требовало много времени, даже при том, что у него были помощники.

   Дэн ускорил шаг, торопясь убедиться, что с Анной все в порядке. Они вернутся в гостиницу, поужинают, а потом он уложит девочку спать и посидит рядом, пока она не заснет. Причин для беспокойства нет. Просто сегодня понедельник.

   — В номер не подаете? — повторила Джесс. Она прижала трубку к уху, думая, что не расслышала. — Правда?

   — Правда, — ответила женщина. — Ресторан вечером открыт с пяти до девяти. А утром с шести до десяти работает буфет. Обед с половины двенадцатого до двух, но в номер у нас не подают.

   — У меня нет приличного платья. Женщина фыркнула.

   — Поверьте, в Голд-Сити все сойдет. Купальные костюмы и голая грудь, конечно, недопустимы, но в остальном я бы на вашем месте не беспокоилась.

   — Спасибо за информацию.

   — Всегда к вашим услугам. Если вам что-нибудь понадобится, дайте знать.

   Джесс положила трубку. Гостиница «Золотой слиток» оказалась в точности такой, как она представляла, только больше. Ее номер был на третьем этаже, рядом с застеленной красной дорожкой лестницей. Стены были оклеены бело-голубыми обоями в цветочек, на полу темнел золотистый ковер. Двуспальная кровать, стоявшая между двумя высокими окнами, была застелена золотистым покрывалом. На комоде с многочисленными ящиками стоял телевизор, на столике приемник, телефон и лампа. Джесс заглянула в ванную, затем повесила немногочисленную одежду в шкафчик в прихожей.

   Ей хотелось бы провести в этой постели целую неделю. Вместо этого она должна была привести себя в порядок, спуститься в обеденный зал и поужинать в одиночестве.

   Джесс ненавидела сидеть за столом одна. Для нее это было равносильно визиту к зубному врачу. Когда она разъезжала с группой и обслуживающим персоналом, ей никогда не приходилось беспокоиться о компании. Частенько они просто набирали провизии с собой и ели в автобусе. А времени в пути они проводили предостаточно.

   Медленно сползая с кровати, Джесс окинула взглядом потертые джинсы. Натянув ботинки, взяла ключ и направилась к двери. Только она вышла на лестницу, как желудок заворчал, предвкушая ужин.

   Из бара доносился шум голосов и звон посуды. Джесс подумала, что стоит ей надеть красивое атласное платье — и можно развлекать ковбоев непристойными песнями. Кивнув седоволосой женщине за столиком администратора, она прошла в обеденный зал. Ее никто не встретил, и она огляделась, ища самый неприметный столик.

   Покрытые белоснежными скатертями столы сверкали серебряными приборами; лишь некоторые были заняты. Все присутствующие были одеты просто, и Джесс начала успокаиваться. Теперь только надо найти укромный столик, где можно поужинать, а потом она поспешит назад в мягкую кровать.

   Мужчина у дальней стойки обернулся, помахав официантке, и Джесси протерла глаза, подумав, не померещился ли ей тот, кого она так жаждала увидеть все это время.

   Джесс направилась было к нему, но остановилась. Действительно ли этот мужчина — тот страж закона, который пришел ей на помощь несколько лет назад? Темные волосы стали длиннее, вокруг глаз и у рта появились новые морщины, но лицо то же, плечи по-прежнему внушительной ширины. Мужчина улыбнулся официантке — той улыбкой, от которой замирало сердце, которую так хорошо запомнила Джесси после той ночи, проведенной вместе.

   Джесс села неподалеку. Она отметила, что Дэна еще не обслужили, значит, он уйдет не сразу. Ей нужно время, чтобы унять нервную дрожь, приготовиться, подумать, что сказать ему.

   Джесс заметила, что вместе с Дэном сидит девочка. Значит, он женат. Разочарование было тяжелым ударом. Девочка была маленькая, не старше четырех лет. Маловероятно, чтобы Джейн осталась у Дэна. Никто не позволил бы удочерить малышку вдовому помощнику шерифа.

   Но это может быть племянница. Или дочь Друга.

   — Добрый вечер. — Молодая официантка заслонила Дэна Макадамса и девочку. Сегодня вечером наше фирменное блюдо — форель, на ваш выбор: с рисом или жареной картошкой. Это будет стоить девять девяносто пять, вместе с чаем или кофе.

   — Спасибо, но рыбы мне не хочется.

   — Тогда могу предложить ростбиф. Или пирог с цыпленком. — Девушка склонила голову набок. — Вы уже бывали здесь раньше? Мне знакомо ваше лицо.

   — Нет. Я впервые в Голд-Сити.

   — Извините. Не желаете ли чего-нибудь выпить?

   Джесси открыла меню и отметила небогатый выбор.

   — Бокал белого вина, пожалуйста.

   — Хорошо.

   Наконец официантка ушла, и Джесси снова увидела Дэна. Он был одет в синий свитер и темно-серые брюки. Девочка захихикала над какой-то его фразой, затем повернулась к официантке, принесшей заказ.

   Джесс пыталась наблюдать за ними не слишком открыто. Она очень нервничала. Что она скажет Дэну: «Помните меня? Я — та незнакомка, с которой вы как-то переспали четыре года назад» — так, что ли?

   Молодая официантка, вернувшись к ее столику, достала карандаш и блокнот, снова заслонив Дэна.

   — Так что вы решили?

   — Фирменное, — пробормотала Джесс. Девушка удивленно взглянула на нее.

   — Рыбу?

   — Все равно.

   — Жареную или запеченную? С рисом или с картошкой?

   — На ваш вкус. — Только шагни вправо дюймов на шесть, мысленно добавила она.

   А может быть, он ее не вспомнит. Но как можно забыть брошенного ребенка и снежный буран? Джесс запомнила ту ночь навсегда. Именно поэтому она вернулась в Колорадо — найти мужчину, с которым провела всего пятнадцать часов и который изменил всю ее жизнь.

   Дэн заказал десерт. Джесс съела рыбу, выпила вино и заказала еще бокал. Она решила переговорить с Дэном, прежде чем он покинет зал. Возможно, он здесь проездом, хотя из Голд-Сити можно выехать только в одну сторону. Но, кажется, официантка назвала его по имени, да и девочка чувствует себя здесь как дома.

   Дэн медленно потягивал кофе, а девочка возилась с порцией мороженого.

   Отодвинув тарелку, Джесс подозвала официантку.

   — Все в порядке?

   — Просто замечательно. Запишите это на мой счет.

   — Вы остановились у нас? Напишите фамилию и ваш номер.

   Джесс подписалась, добавив щедрые чаевые.

   Дэн встал из-за стола. Девочка, соскочив со стула, заметила, что Джесс смотрит на нее, и улыбнулась. Джесс улыбнулась ей в ответ. Дэн обернулся и застыл, встретившись с ней взглядом.

   У Джесси задрожали колени. Вспомнил ли он ее? Она никак не могла определить это. Дэн отвернулся и сказал что-то девочке, отчего та изумленно раскрыла глаза. Джесс подошла к их столику.

   — Дэн?

   Он нахмурился.

   — Да?

   Джесс показалось, что у нее все внутри оборвалось.

   — Вы меня не узнали?

   — А мы знакомы? — Его голос был холодным. Джесс запнулась.

   — Кажется, нет.

   — Папа!

   Девочка потянула его за руку. Джесс заметила, что обручального кольца у Дэна нет, но теперь она точно знала, что ребенок его. Где же миссис Макадаме? Вероятно, на работе.

   — Подожди чуть-чуть. — Дэн снова повернулся к Джесси. — Извините, — сказал он, но в голосе его совсем не было сожаления.

   Джесс отступила назад, и Дэн вместе с девочкой вышли из зала. Джесс вернулась к своему столику за сумочкой. Ей захотелось запереться в номере и накрыться с головой одеялом, чтобы никто не слышал, как она плачет.

   Четыре года назад Дэн Макадаме дал ей почувствовать себя любимой. Он внимательно слушал ее песни, ухаживал за ней всю долгую непогожую ночь. Он заставил Джесс почувствовать, что ее музыка нужна кому-то. А потом забыл о ней.

   — Грейс, у нас зарегистрирована Джесси Картер?

   — Ну да. Номер 315.

   Выругавшись про себя, Дэн взял регистрационную книгу. Размашистая подпись Джесси красовалась на третьей строчке сверху.

   — По-моему, она популярная певица, — добавила Грейс. — Ее лицо показалось мне знакомым. Должно быть, я видела его на обложке компакт-диска, который есть у Бесс.

   Дэн вернул ей регистрационную книгу. Да, на обложках всех альбомов Джесси есть ее фотографии. Уж он-то знает: на полке у него в комнате лежат все четыре.

   — Подумать только, к нам в Голд-Сити приехала знаменитость! Как ты думаешь, какие у нее тут дела?

   Дэну тоже хотелось узнать ответ на этот вопрос.

   — Откуда мне знать, Грейс. Возможно, она просто путешествует, только и всего.

   — Наверное, ты прав. Ты уже уложил Анну спать?

   Он кивнул. Грейс повернулась к экрану компьютера.

   — Я почти закончила отчет за сентябрь. Дэн постучал карандашом по столику, оглядывая пустой коридор.

   — Я, пожалуй, пойду. Если что, пусть Джефф сообщит мне.

   — Хорошо. Он еще у себя, но я предупрежу его, когда буду уходить.

   Дэн не слышал ее слов. Поднявшись на третий этаж, он заглянул в комнату к Анне, затем прошел на половину для гостей. Дверь номера 315 приоткрылась, и Дэн увидел светлые волосы и черную футболку.

   Распахнув дверь, он шагнул внутрь.

   — Что ты здесь делаешь, Джесси? Девушка изумленно посмотрела на него.

   — Ты вспомнил?

   — Да.

   Она осталась такой же, только похудела. Очень похудела, отметил Дэн, когда Джесс отступила назад, поднимая со смятой кровати халат. Под глазами у нее появились темные круги. Дэн отмахнулся от беспокойных мыслей. Какое ему дело до здоровья Джесси Картер?

   Накинув на плечи халат, девушка указала на стул.

   — Присаживайся, шериф.

   — Как ты меня нашла?

   Джесс устроилась на краешке кровати, кутаясь в халат.

   — Это произошло совершенно случайно. Я решила отдохнуть — и вот заехала сюда. Никак не ожидала встретить тебя в гостинице.

   Дэн не поверил ей.

   — Эта гостиница принадлежит мне. Она подняла брови.

   — Ты сделал неплохую карьеру.

   — Многое изменилось за эти четыре года.

   — Я уже увидела. Ты снова женился, у тебя есть дочь. Поздравляю.

   — Благодарю. — Он скрестил руки на груди. — А что делает в Голд-Сити популярная певица?

   — Я устроила себе каникулы. А почему ты сделал вид, что не узнал меня?

   — Не был уверен. До тех пор, пока не сверился с регистрационной книгой, солгал Дэн. Он не хотел признаваться, что эта встреча настолько потрясла его, что он просто не нашелся, что сказать. Он не хотел открывать Джесс, кто такая Анна. — Как получилось, что ты выбрала Голд-Сити?

   — Совершенно случайно. Ты не можешь сесть? У меня такое ощущение, что меня допрашивают.

   Дэн сел.

   — Я уже давно хотела вернуться в Колорадо, — уже спокойнее продолжала Джесс. — Мне все время хотелось узнать, что сталось с девочкой, с тобой. Ее мать нашли?

   — Женщину, которую ты подвозила? Нет.

   — А что произошло с Джейн? Дэн постарался говорить совершенно спокойно.

   — Ее поместили в детский дом, а потом ее удочерили.

   Джесси улыбнулась.

   — Слава Богу. Я рада, что все так сложилось. Я так часто вспоминала о ней. Дэн поспешил переменить тему:

   — А тебе, похоже, удалось покорить Нашвилл. Ты теперь звезда.

   — Очень небольшая, — поправила она. Дэн старался не смотреть на Джесс, такую соблазнительную, с шелковистыми распущенными волосами. Он твердил себе, что его совсем не волнует то, что случилось четыре года назад.

   — А ты… слышал мои песни? — Она смутилась от собственного вопроса.

   — Да. Я всегда считал, что ты очень… талантлива. Твои альбомы доказывают это.

   — Спасибо.

   Они смотрели друг на друга, и залившиеся краской щеки Джесс говорили Дэну, что она помнит ту ночь так же, как помнит ее он.

   Дэн встал, спеша уйти, чтобы не сделать какой-нибудь глупости, например не обнять ее.

   — Надолго ты к нам?

   Джесс тоже поднялась с места.

   — Не знаю. Возможно, уеду завтра утром. Дэн кивнул:

   — Что ж, надеюсь, ты хорошо проведешь время. — Он открыл дверь, затем обернулся к женщине, четыре года назад пленившей его. — Я рад, что у тебя получилось все так, как ты хотела, Джесс.

   — И я тоже.

   Не попрощавшись, Дэн вышел в коридор и закрыл за собой дверь. Он услышал, как Джесс повернула ключ в замке, и поспешил к себе. Но беспокойство долго не отпускало его. Тайна неизвестной попутчицы Джесс так и не была раскрыта; за прошедшие годы Дэн пришел к мысли, что Джесс, возможно, настоящая мать девочки и в ее честолюбивых планах не было места для ребенка.

   Неужели она вернулась, чтобы потребовать свою дочку назад? Остается только молиться, чтобы Джесс уехала завтра же утром, не увидевшись с Анной. Свободно вздохнуть он сможет лишь тогда, когда Джесси Картер снова покинет его.

   Навсегда.
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    Глава 5
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— Налить вам еще кофе, мисс? Джесс пододвинула чашку.

   — Спасибо.

   Официантка двинулась вдоль стойки, разливая в чашки кофе. Несмотря на утренний час, в буфете было много народа, но Джесс чувствовала себя уютно среди привычного гомона. Ресторан в гостинице подходил для ужина, но для стопки блинов и ветчины это несколько официально.

   К тому же приятнее находиться у стойки, окруженной людьми, чем в одиночестве сидеть за столиком. Джесси пообещала себе перед отъездом пройти по Главной улице Голд-Сити.

   Сидящий рядом пожилой мужчина тронул ее за плечо.

   — Будьте любезны, передайте мне сливки.

   — С удовольствием. — Она пододвинула металлическую вазочку.

   — Благодарю. — Он подмигнул Джесси. — Я предпочитаю кофе со сливками. Мужчина тщательно размешал сливки в чашке. — Это вы та самая певица?

   Отодвинув пустую тарелку, Джесс взяла чашку.

   — Похоже на то. А что?

   — Да так, — протянул мужчина, и в его голубых глазах мелькнула искорка. Сам я почитатель Хэнка Уильямса.

   Джесси протянула руку.

   — Меня зовут Джесси Картер. И мне тоже нравится Хэнк Уильяме.

   — Амос Барстоу.

   Официантка забрала пустую тарелку.

   — Берегитесь, — подмигнула она. — Это старый ловелас.

   — Не такой уж и старый, Мейзи, — возразил Амос. — Между прочим, эта девушка — та певица, про которую говорила Грейс.

   — Без шуток? Вы правда Джесси Картер?

   — Да, — подтвердила Джесс. — А кто такая Грейс?

   — Грейс Перкинс. Она работает в гостинице.

   — О, должно быть, Дэн сказал ей, кто я такая. Амос посмотрел на нее:

   — Значит, вы знакомы с Дэном? Мейзи перебила его:

   — А вы знакомы с Ребой Макинтайр? Вам не кажется, в последнее время она немного похудела? Кожа да кости. — Она покачала головой. — Да и вы тоже.

   — Я только что позавтракала, — ответила Джесс, сознавая, как сильно похудела за последний год. Энергия, которую она вкладывала в выступления, сжигала ее фунт за фунтом.

   — Вам надо делать это почаще, — заметила официантка.

   Джесс рассмеялась, отпивая кофе. Какая это роскошь — не спеша завтракать, зная, что впереди целый день, который можно будет провести как душе угодно. Не нужно никуда ехать, вечером не надо выходить на сцену.

   — Итак, мисс Джесси, — начал Амос, — что вы думаете о нашем городе?

   — Он мне очень нравится.

   — Отсчет ведется с 1859 года, когда здесь нашли золото. Неподалеку за городом еще можно найти прииски.

   .

   — Вам уже приходилось бывать в Колорадо? — спросила Мейзи.

   — Всего один раз, несколько лет назад.

   — Вы здесь с концертами? — спросил мужчина, сидящий слева от Джесси.

   — Нет. Я на отдыхе.

   — Жаль. Мы бы с радостью послушали ваши песни. Они очень нравятся моей дочери.

   Он расстелил перед Джесси салфетку и протянул ручку.

   — Вы не дадите автограф?

   — Пожалуйста.

   Джесс расписалась и поставила дату. Она до сих пор удивлялась, когда у нее просили автограф. Ей все время хотелось спросить: «Это вы мне говорите?»

   Амос хитро посмотрел на нее.

   — Откуда вы знаете Дэна?

   — Я познакомилась с ним четыре года назад, когда он был помощником шерифа.

   — Значит, до того, как он получил эту гостиницу, — уточнил Амос. Печальное это было событие, когда погибли Сюзи и Уэйд. Никогда не доверял маленьким самолетам.

   — Сюзи и Уэйд?

   — Ну да, его брат и невестка. После их смерти Дэн стал владельцем гостиницы. И взял их девочку.

   Джесси быстро повернулась к нему.

   — Дэн не женат?

   Официантка, услышав этот вопрос, рассмеялась.

   — Дэн? Женат?

   Амос тоже усмехнулся.

   — Нет. Я слышал, когда-то Дэн был женат, но он не любит говорить об этом. У женщин он пользуется неизменным успехом, но ни одной из них не удалось пленить его.

   Джесс взяла чашку с кофе, приготовившись к долгому разговору.

   — Мисс Картер уже выписалась?

   — Минутку, Дэн. Сейчас посмотрю. Если она уехала до десяти, ею занимался Джефф.

   Дэн посмотрел на часы. Расчетный час в полдень. У Джесс осталось семь минут, чтобы убраться из гостиницы, или ей придется заплатить еще за один день.

   — Нет, — наконец сказала Грейс. — А что, она собиралась сегодня утром?

   — Кажется, да. Может быть, стоит подняться к ней и узнать, не нужно ли помочь с вещами.

   — Не думаю. Вдруг она еще спит? А ты выглядишь ужасно. Как ты себя чувствуешь?

   — Как никогда хорошо.

   На самом деле он почти не спал, что случалось крайне редко. Вот еще одна причина желать скорейшего отъезда Джесси Картер.

   Грейс, похоже, не очень-то поверила ему, но настаивать не стала.

   — Как скажешь. Но на твоем месте сегодня я бы легла спать пораньше.

   — Так и сделаю, Грейс, — пообещал Дэн, не отрывая глаз от лестницы.

   Может быть, стоит позвонить ей в номер. Или еще лучше — подняться и выяснить самому, собирается ли она уезжать. Он поможет ей нести чемоданы. Не впервой.

   — Я говорю, как ты себя чувствуешь?

   — Что? — Дэн обернулся к озабоченной Грейс. — Ты меня о чем-то спросила? Та покачала головой.

   — Пожалуй, тебе надо пойти подышать свежим воздухом.

   — Зачем?

   Он снова повернулся к лестнице. У Джесс осталось три минуты. Черт побери, где же она? И зачем ей оставаться еще на день в таком маленьком городке? Дэн взбежал вверх по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки. Ему потребовалось три секунды, чтобы добежать до номера Джесси, и три минуты, чтобы решить, стучать или не стучать. Но потом Дэн вспомнил, как до четырех часов утра лежал, уставившись в потолок, и без колебаний решил разбудить Джесс.

   Он постучал, подождал немного, но за дверью царила абсолютная тишина. В коридоре никого не было; хотя второй этаж был почти весь занят, на этом из десяти номеров были заселены только три.

   — Джесс! — окликнул Дэн.

   — Ты ищешь меня, шериф? — произнес у него за спиной знакомый голос.

   Обернувшись, Дэн увидел подходившую Джесс. На ней были обтягивающие джинсы, заправленные в дорогие ковбойские сапоги, и черный свитер. Когда девушка подошла ближе, он увидел, что ее свитер расшит бисерными нотами. В это утро волосы Джесс были распущены и золотой копной ниспадали на плечи.

   Она по-прежнему была бледна.

   — Да. Я думал, ты уезжаешь.

   Достав из кармана ключ, Джесс подошла к двери.

   — Я собиралась, но…

   — Но?..

   Войдя вслед за девушкой в номер, Дэн закрыл за собой дверь.

   Джесс весело взглянула на него.

   — Меня не покидает ощущение «deja vu».[2] Он не улыбнулся.

   — Тебе помочь с вещами?

   — Один чемодан и старая гитара? Не думаю. К тому же, — протянула она, присаживаясь на кровать, — я решила остаться здесь еще на какое-то время.

   — И как долго продлится это «какое-то» время?

   — Не знаю. — Джесс склонила голову набок. — Тебя беспокоит мое пребывание здесь?

   — Не беспокоит.

   — Нет, беспокоит. Ты со мной неискренен.

   — Зачем ты вернулась в Колорадо, Джесси?

   — Ты хочешь частный ответ?

   — Да.

   Дэн приготовился к худшему. Теперь, богатая и знаменитая, способная позволить себе заботу о ребенке, она вернулась за девочкой.

   — Что ж, ты его не получишь, по крайней мере сейчас.

   Джесс разгладила ладонью покрывало, избегая встретиться с Дэном взглядом.

   Шагнув к ней, он взял ее за подбородок и заставил посмотреть ему в глаза. На лице Джесс не было страха, только глубокая боль, поразившая Дэна. Но девушка быстро взяла себя в руки и постаралась улыбнуться.

   — Скажи мне, Джесси. Я не отстану от тебя. Дэн поспешно уронил руку, так как у него возникло непреодолимое желание поцеловать Джесс. Он не хотел этого; он не хотел испытывать к ней никаких чувств.

   — Мне хотелось узнать, как ты живешь, — прошептала девушка. — И я приехала в закусочную на перевале, но в ней никого не было. И в твоем доме тоже.

   — Гэс в последнее время очень болел. Он умер в прошлом году.

   — Печально. Он был очень добр ко мне.

   — А у тебя разве нет выступлений на телевидении, концертов и тому подобного?

   — Бывают концерты. Иногда и телевидение. Но я же сказала тебе вчера вечером, что сейчас отдыхаю.

   — Я не поверил. — Она снова не спросила про ребенка. Может, он ошибается, и ее приезд никак не связан с девочкой. — Что ты здесь делаешь?

   — Я хотела узнать, что случилось с тобой и с Джейн.

   Дэн пропустил упоминание о ребенке.

   — И ты решила, что я буду сидеть в домике на перевале и ждать тебя? произнес он резко.

   — Нет, — ее голос дрогнул. — Я не думала об этом. Наверное, мне просто хотелось узнать, действительно ли у нас была та ночь, или мне это приснилось.

   Дэн отступил на шаг.

   — Мы по-прежнему честны? Джесс изумленно посмотрела на него, пытаясь понять.

   — Тебя здесь ничто не ждет! — сказал он грубо, обернувшись, чтобы еще раз взглянуть на нее. — Такая честность тебя устроит?

   Он с силой захлопнул за собой дверь.

   Густые тучи заволокли небо, и Джесс, отказавшись от обеда, решила вздремнуть. Затем она прошлась по Главной улице. Она проиграла три доллара в баре «Золотой кинжал» и выиграла пять в салуне «Молли Малоун». Ей очень понравились игральные автоматы. Купив сувенирную майку и открытки, Джесс задержалась перед зданием Оперы Голд-Сити.

   Возвращаясь в гостиницу, она подумала, что для зимы это не самое худшее место. Горный воздух чистый. Люди дружелюбные. Все, кроме Дэна. Непонятно, почему он так отнесся к ее появлению.

   Вернувшись в гостиницу, Джесс попросила у Грейс ключ.

   Вручая его, та спросила:

   — Вы нашли все, что хотели?

   — Конечно. И сувениров накупила.

   — Рада, что вам у нас нравится. — Грейс понизила голос:

   — Знаете, у нас однажды останавливался Кевин Костнер.

   — Вот как? — У Джесси не было времени, чтобы ходить в кино, но она, разумеется, знала, кто такой Кевин Костнер. — И что он делал в Колорадо?

   — По-моему, обдумывал сюжет будущего фильма. Он вел себя очень тихо, и его оставили в покое. Он пробыл у нас всего один день.

   Джесс подумала, нашел ли Костнер вдохновение. Уж ей-то оно не помешало бы.

   — Вы все еще здесь, мисс Картер? — произнес у нее за спиной знакомый голос. Обернувшись, Джесс увидела приближающегося к ним Дэна.

   — Да, — вежливо ответила она. — Мне очень нравится ваш город.

   — Значит, вы любите играть?

   — Да, несколько раз я многое ставила на карту.

   Они оба поняли, что она имеет в виду не игральные автоматы.

   — И долго вы собираетесь у нас пробыть?

   — Я еще не решила, шериф.

   — Должно быть, вы привыкли к более многолюдным городам. Вам не скучно?

   — Дэн! — с укором произнесла Грейс. — Как ты можешь!

   Дэн повернулся к ней.

   — Пойду за Анной.

   — Передай Бесс, я заскочу после работы.

   — Извините. — Джесс ни минуты не могла больше выносить это. Дэн обращался с ней как с совершенно незнакомым человеком. Он по-прежнему очень нравился ей. Хотелось упасть в его объятия и поведать о том, что произошло за эти четыре года, рассказать, что песни больше не приходят ей в голову и она боится, что не напишет больше ни одной.

   Она наивно рассчитывала, что найдет в Колорадо прежнего Дэна, который утешит ее и скажет, что все в порядке.

   Как глупо. Джесс рассмеялась бы, если б ей не было так больно.

   У лестницы она остановилась. Этот холл кажется таким уютным и гостеприимным. Она закажет бокал вина и обдумает свое будущее.

   — Не говори. — Анна прижала к груди тощего котенка. — Пожалуйста.

   Джесси обернулась. В коридоре никого не было.

   — Кому не говорить?

   Девочка еще крепче прижала котенка.

   — Никому не говори. И папе не говори. Джесс опустилась на колени перед Анной и погладила котенка по головке.

   — Никому не говорить про котенка? А почему?

   Анна помолчала, потом призналась:

   — Мне нельзя приводить котенка.

   — Нельзя? Почему?

   — Так папа сказал.

   Котенок мяукнул, и этот жалобный звук гулко разнесся по пустому коридору.

   — Тогда зачем ты его взяла?

   — Я нашла его, — шепотом произнесла Анна. — Он плакал на улице.

   — Ты думаешь, что это ничей котенок? Задавая этот вопрос, Джесс уже поняла его нелепость. Животное ну никак не выглядела накормленным и ухоженным.

   — Да-а.

   — Ты только что нашла его? Девочка кивнула.

   — Рядом с песочницей.

   — Наверное, надо покормить его. Где твой папа?

   — Внизу.

   — Ну хорошо, давай я пока отнесу малыша к себе в номер. Он скоро захочет есть. И сходить в туалет. — Джесс взяла котенка и поднялась, захватив сумочку и сверток. — Ступай к себе в комнату, папа будет искать тебя там.

   Девочка широко раскрыла глаза.

   — Можно, он останется у меня?

   — Не знаю. Давай сначала накормим его, а потом что-нибудь придумаем.

   — Обещаешь, что ничего не расскажешь папе? Джесс кивнула.

   — Обещаю. Покажи, где ты живешь, чтобы я потом могла найти тебя.

   Девочка провела ее в другое крыло гостиницы. Она показала на большую дверь с надписью «Посторонним вход воспрещен».

   — Здесь я живу. Меня зовут Анна Макадаме.

   — Я постучу, когда вернусь. Меня зовут Джесси, и я остановилась в номере 315.

   — Хорошо.

   Проводив долгим взглядом котенка, девочка направилась к двери, а Джесси с мяукающим котенком вернулась к себе. Она опустила его на пол, моля Бога, чтобы котенок не нагадил на ковре.

   Тот посмотрел на нее и жалобно мяукнул. Джесс отнесла его в ванную комнату и расстелила на полу полотенце.

   — Почему бы тебе не поспать? Мяукнув еще раз, котенок опустился на задние лапы.

   — Вот и молодец.

   Джесс закрыла дверь. Опять она впуталась во что-то! Один бокал вина — и она уже спасает бездомных котят. Но ведь она не любила кошек. Джесс снова перекинула через плечо сумку, пытаясь вспомнить, не встречался ли ей поблизости продуктовый магазин.

   Полчаса спустя ее миссия была завершена. Отметив, что Дэн и Грейс по-прежнему сидят перед компьютером, Джесс решила, что Анна у себя. Котенок лежал в ванной, свернувшись клубком на полотенце, словно провел здесь всю жизнь. Слава Богу, напроказничать он не успел.

   — Пошли, — сказала девушка, беря котенка в руки. — Пора навестить твою новую хозяйку.

   Джесс прошла на другую половину гостиницы и постучала в дверь.

   — Это я, Джесси, — шепнула она. Девочка открыла дверь и радостно улыбнулась, увидев котенка.

   — Еды я принесла, но не знаю, где ты будешь держать его, чтобы об этом не проведал твой отец, — предупредила Джесси, заходя в комнату.

   Ковер здесь был того же золотистого цвета, что и у нее в номере, но окна закрывали тюлевые занавески. Два кресла со столиком между ними, книжные полки по обе стороны камина. Обеденный стол и стулья из вишневого дерева. Джесс не могла представить, что Дэн живет здесь.

   — Где кухня? Мы положим это на блюдечко.

   Анна провела ее направо в небольшую кухню и указала на белый сервант рядом с раковиной.

   — Там, наверху.

   Джесс достала миску и блюдце. Только в третьем ящике она нашла консервный нож. Ей было немного не по себе, словно она вторгалась в личную жизнь Дэна.

   Джесс налила сметану в блюдце.

   — Где будет жить котенок?

   — У тебя в номере, ладно? — попросила девочка.

   — Нет. Горничная сразу же найдет его утром, когда будет убирать там.

   — Мери никому не скажет. А что это такое?

   — Не знаю. Кошачий корм. — Джесс поставила миску на пол. — Посмотрим, что выберет котенок.

   Котенок вылизал дочиста блюдце, принюхался к миске, попробовал, а затем жадно съел все, что в ней было. Анна сидела на полу и следила за каждым его движением.

   — Ему понравилось!

   Джесс решила, что изголодавшемуся котенку понравилось бы что угодно, но ничего не сказала.

   Закончив, котенок облизал лапы и замурлыкал.

   — Какой он милый! — восторженно заявила Анна.

   Джесс присела на пол рядом с нею.

   — Почему твой отец не позволит тебе иметь кошку?

   Анна пожала плечами.

   — Не знаю.

   — Ты его спрашивала?

   — Он ответил: «нет».

   Что ж, достаточно определенно. Больше Джесси здесь делать нечего. В конце концов, не может же она сидеть у него на кухне и помогать его дочери обманывать отца.

   — Анна, тебе надо обо всем рассказать папе. Возможно, он передумает.

   — Не знаю, — вздохнула девочка. — Наверное, он не любит котиков.

   Джесси и самой не очень-то нравились котики, но перед воодушевлением ребенка трудно было устоять.

   — Пусть котенок посидит в кухне до тех пор, пока ты не поговоришь с папой.

   — А вдруг он убежит? Я отнесу его к себе в комнату. — Она взяла котенка и поцеловала его в голову. — Пойдем, Симба.

   Джесс запрятала пустую консервную банку в мусорное ведро и убрала сметану в холодильник. Вымыв посуду, она вытерла ее и убрала в сервант, затем зашла в спальню Анны.

   Девочка сидела на кроватке, а на коленях у нее лежал свернувшийся клубком котенок. Анна напевала колыбельную и гладила его по головке.

   — Анна!

   Девочка улыбнулась.

   — Он спит.

   — Уже поздно, — заметила Джесси. — Мне пора идти.

   — До свидания. И спасибо за еду.

   — До свидания, Анна.

   Джесс вышла из спальни и столкнулась нос к носу с изумленным Дэном Макадамсом. Она почувствовала, как у нее екнуло сердце. У Дэна было такое выражение, словно он увидел привидение.

   — Черт побери, что ты здесь делаешь? — рявкнул он.

   — Меня пригласили, — отрезала Джесс и двинулась к двери. — А теперь, извини… Он схватил ее за локоть.

   — И не думай. Ты ее не получишь, Джесси. Слишком поздно.

   — О чем это ты?

   Дэн взглянул ей прямо в лицо.

   — Не думай, что сможешь так просто вернуться сюда и забрать ее у меня. Я не допущу этого, понятно?

   Джесси высвободила руку.

   — Понятия не имею, о чем ты говоришь, шериф. По-моему, у тебя что-то с головой. Дэн показал на фотографии в рамках:

   — Не строй из себя дурочку.

   Подойдя к стене, Джесс вгляделась в снимки. На нескольких из них была молодая пара с маленьким ребенком. И тут она поняла. Круглое личико ребенка и его голубые глаза были ей знакомы. Джесс обернулась к Дэну.

   — Джейн?

   — А ты не знала?

   — Разумеется, нет. — Она снова всмотрелась в снимки. — Должно быть, это снято вскоре после того, как я нашла ее?

   — Да. Приемными родителями девочки стали мой брат и его жена. Они удочерили ее.

   — А потом погибли. — Увидев удивленное лицо Дэна, она добавила:

   — Мне рассказали об этом в кафе. Но я понятия не имела, что Анна — тот самый ребенок, которого я оставила у тебя.

   — Я был ее крестным отцом. По завещанию все оставалось мне следовательно, и Анна. Джесс снова повернулась к фотографии.

   — Странно, я столько думала, что сталось с девочкой. — Она повернулась к Дэну. — Ты решил, я приехала за ней. Почему?

   — Девушку, которую ты подвозила, так и не нашли. Более того, нет никаких свидетельств того, что она существовала.

   — Но официантка в Гранби…

   — Сказала, что вы были похожи на сестер, и она не могла понять, чей ребенок, хотя помнила, что ты искала девушку после того, как та исчезла.

   — Она голосовала на дороге, — настойчиво повторила Джесс, — и это она оставила мне ребенка.

   — Значит, ты не хочешь забрать девочку?

   — Она не моя. И никогда не была моей. Складки вокруг рта Дэна разгладились, но в его взгляде по-прежнему оставалось недоверие.

   — Тогда что ты делала у меня в гостиной? Джесси не смогла сдержать улыбку.

   — Кажется, ты даже не представляешь, насколько твоя дочь похожа на своего отца. Она подобрала бездомное существо и полна решимости оставить его у себя.

   — Что это значит?

   — Папа! — Из спальни выскочила Анна с котенком на руках. — Смотри, кого я нашла!
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— Ты правда не хочешь вина?

   Дэн пригласил Джесси на ужин. Он решил, это самое малое, чем можно отблагодарить женщину, которая не собирается отнять у него ребенка. Хотелось верить ей, верить тому, что Джесс приехала сюда просто отдохнуть. Но его не покидало какое-то смутное ощущение, что дело не только в этом и Джесс чего-то недоговаривает. Хотя Дэн и не ждал, что она расскажет ему все о своей жизни.

   Они любили друг друга всего одну ночь долгих четыре года назад.

   Надо заставить себя помнить, что это ничего не значит. Надо заставить себя выбросить это из головы.

   — Да.

   Джесси одарила его обворожительной улыбкой, знакомой Дэну по обложке последнего альбома. Теперь на ней были черные лосины, длинный золотистый свитер и черные сапоги, расшитые желтыми цветами. В ушах висели золотые колечки. Когда Джесси вошла в зал, все обратили на нее внимание.

   — Ты все еще думаешь, папа? — спросила Анна.

   — Что? — Неохотно оторвав взгляд от Джесс, Дэн повернулся к дочери.

   — О котенке!

   — Да, я все еще раздумываю. Мне не нравится, что котенок будет сидеть весь день взаперти у нас в квартире. По-моему, это несправедливо по отношению к нему.

   — Котятам нравятся кровати.

   — Доедай морковь.

   Анна послушно ткнула в тарелку вилкой.

   — Можно сегодня ночью он будет спать со мной?

   Джесс фыркнула.

   — Упрямая, правда?

   — Да, — вздохнул Дэн.

   . — Каждой маленькой девочке нужен котенок, — заверила его Джесс.

   — А у тебя был?

   — Нет, — призналась она. — У меня была собака.

   Боже мой, он до сих пор к ней неравнодушен! Дэн заставлял себя жевать и глотать так, словно его нисколько не трогает ужин вместе с Джесси.

   Он не мог забыть ее тело, ее поцелуи.

   — И у меня, — прочистив горло, сказал он.

   — Но котята тоже очень милые, — заверила Джесс. — Им очень нравится быть дома, и их не нужно выводить на прогулку.

   Как они похожи, в который раз подумал Дэн. Золотистые волосы, серые глаза, обворожительные улыбки. У Анны круглое лицо, а у Джесси — овальное, с выделяющимися скулами. Кожа у нее все еще бледная, а под глазами круги. Похоже, не очень-то сладко быть звездой. Девушка не отрывала глаз от Анны, но в ее взгляде не было ничего материнского.

   Дэн почувствовал себя глупо из-за излишнего беспокойства. Ему нужно расслабиться, как посоветовала Грейс. Надо попробовать завести непринужденную беседу.

   — Что ты думаешь о Голд-Сити?

   — Городок мне нравится, — ответила Джесс. — Люди здесь такие дружелюбные.

   — Тебе приходится много разъезжать?

   — Большую часть года. Мы столько времени проводим в автобусе, что страшно сказать. Последние два года пронеслись как один миг.

   — Но ты получила то, что хотела.

   — Да.

   Джесс отвела взгляд, вытирая губы салфеткой.

   — Тогда почему ты несчастлива?

   — Кто сказал?

   Дэн пожал плечами.

   — Просто у меня возникло такое ощущение. Словно ты чего-то недоговариваешь. Анна потянула отца за руку.

   — А мороженое?

   — Подожди немного, мы еще не закончили ужинать. — Дэн быстро повернулся к Джесси, чтобы та не встала из-за стола. — Я могу тебе чем-нибудь помочь?

   Она улыбнулась.

   — Ты привык выручать людей из беды! Мне ты не поможешь, шериф.

   — Я мог бы попробовать.

   Он ощутил безумное желание схватить Джесси за руку, поэтому крепче сжал вилку.

   — Спасибо за ужин, — сказала Джесс.

   — Тебе понравилась еда?

   — Все было изумительно. Готова поклясться, в Колорадо все блюда кажутся вкуснее. Когда я вернусь в Нашвилл, мне придется обновлять гардероб.

   — И когда это будет?

   — Не знаю. — Джесс обратилась к Анне:

   — Ты каждый вечер ешь мороженое? Девочка помотала головой.

   — Иногда пирожное, а котята любят мороженное…

   — Скорее всего. Дэн застонал.

   — Только не говорите, что мне придется кормить мороженым бездомного кота.

   — Что вам на десерт, мистер Макадаме? — спросила официантка.

   — Два кофе, Сара. Маленькую порцию мороженого для Анны, и еще одну мы возьмем с собой.

   Сара быстро принесла заказ.

   Джесс взяла чашку.

   — Вы каждый вечер ужинаете здесь?

   — Почти. Так удобнее. Я отвожу утром Анну в детский сад, после обеда ее забирает к себе домой дочь Грейс. Но к февралю Бесс ждет первенца. Не знаю, может, это все изменит…

   — Она хочет девочку, — вставила Анна. — Такую, как…

   — Не сомневаюсь, — улыбнулась Джесси. Молча допив кофе, они захватили мороженое и направились наверх. Анна настояла на том, чтобы Джесси еще раз посмотрела на котенка. Она устроилась на полу, наблюдая, как тот осторожно лизнул мороженое.

   — Побудь здесь, малышка, — сказал Дэн. — Я провожу Джесси в ее номер. Джесс начала было возражать.

   — Вовсе не обязательно…

   — Я настаиваю, — сказал он, подталкивая ее к двери. Его ладонь ощутила нежное тепло свитера.

   После минутного колебания Джесс промолвила:

   — До свидания, Анна. Может быть, увидимся завтра.

   — До свидания, Джесси!

   Шагая по коридору, Дэн убеждал себя, что не желает испытывать к ней никаких чувств. Он не хочет даже думать о ней. Она для него лишь случайная знакомая, остановившаяся в его гостинице. Приглашение на ужин было безумством. Почти таким же, как и позволение оставить бездомного котенка.

   Они остановились у двери ее номера, и Джесси полезла в сумочку за ключом.

   — Ты ведь не веришь мне, так?

   — Чему не верю? — Разумеется, он понял, что она имела в виду.

   — Тому, что я не мать Анны. Джесс отперла дверь, и Дэн, не дожидаясь приглашения, зашел в номер.

   — Мне хочется верить в это. Он всмотрелся в ее серые глаза, пытаясь понять, сможет ли по ним отличить правду от лжи.

   — В ту ночь ты мне поверил.

   — Тогда мне не были известны все обстоятельства. А позже это дело показалось мне странным, и я подумал, не решила ли ты избавиться от лишнего рта.

   — Я ни за что не сделала бы ничего подобного, — вспыхнула Джесс. — Как я могу убедить тебя?

   — Уехать отсюда. — Ему стало стыдно, когда он увидел у нее в глазах разочарование.

   — Хорошо, — согласилась Джесс. — Если так нужно. Странно, ты не показался мне жестоким. Правда, утром ты расчистил дорожку от снега и вынес мои вещи к двери. Ночью ты был такой… добрый и чуткий. А утром не мог дождаться, когда избавишься от меня.

   — Я не люблю долгих прощаний.

   — Никто их не любит, шериф. — Она указала на дверь. — Спокойной ночи.

   Дэн не двинулся с места. Не смог.

   — Джесси…

   — Что еще, Дэн? Я же сказала, мне ничего не нужно…

   Он закрыл ей рот поцелуем. Дэн ощутил, как между ними проскочил разряд страсти, и оторвался от Джесс прежде, чем произошло то, о чем бы потом он пожалел.

   — Я должен был сделать это в то утро, четыре года назад.

   — Но ты поцеловал меня.

   — А потом я должен был снова любить тебя. Джесс убрала прядь волос за ухо.

   — Да. Должен был.

   — И ты осталась бы?

   — Не знаю.

   — Джесс, возвращайся в Нашвилл, — пробормотал Дэн, нежно прикасаясь к ее лицу. — Четыре года назад мы совершили ошибку, и нельзя повторять ее снова.

   Скользнув поцелуем по ее губам, он быстро повернулся к двери, торопясь уйти, пока не передумал.

   Джесс дрожащей рукой заперла за ним дверь. Он хочет, чтобы она уехала, она хочет остаться. Он думает, что она приехала за Анной, — она приехала за чем-то… за кем-то еще.

   Он считает, что они совершили ошибку, — она думает, что четыре года назад случилось лучшее событие в ее жизни. Она надеялась, что они будут друзьями, а он поцеловал ее, словно безнадежно влюбленный.

   Здесь его жизнь. А она всегда здесь будет чужой…

   Внезапно Джесс захотелось расплакаться. В углу ждала старая гитара, но Джесси отвернулась от нее. Музыки больше нет, и что делать дальше неизвестно, но уехать из Голд-Сити — это не ответ. Бегство ей не поможет. Ее по-прежнему влечет к Дэну Макадамсу, но она стала старше, мудрее. Та ночь была особенной, она никогда не повторится. Никогда.

   Передав Амосу вазочку со сливками, Джесси объяснила, что именно ей нужно.

   — Гмм. — Старик почесал подбородок. — Есть тут пара подходящих мест. Дай-ка вспомнить — кажется, у Симмсов свободен дом.

   Мейзи покачала головой.

   — Пару недель назад они сдали его тем людям из Колорадо-Спрингс.

   — Жаль. А вы не говорили с Грейс?

   — Нет, а что?

   — Кажется, рядом с домом ее дочери что-то сдается. — Он повернулся к входу. — Дэн!

   Джесс вздрогнула. Вот кого сегодня утром ей хотелось видеть меньше всего. Она даже поспешила пораньше уйти из гостиницы, чтобы не встретиться с ним.

   Дэн удивленно посмотрел на Джесси.

   — Доброе утро.

   — Доброе утро.

   — Присаживайся к нам, сынок, — указал на свободный стул Амос. — Мы с этой молодой дамой обсуждали, нельзя ли где-нибудь здесь снять дом.

   — На какой срок?

   Вопрос адресовался Амосу, но ответила Джесси:

   — Не знаю. Наверное, до конца года.

   — Не думаю, что кто-либо согласится, на такой короткий срок.

   — Если нужно, я доплачу. Амос усмехнулся.

   — Похоже, ей не терпится выехать из «Золотого слитка». Дэн, ты теряешь клиента.

   — Ну и что? Мейзи, можно кофе и булочку с корицей?

   — Уже несу!

   — Ты ведь каждый день ходишь по Южной улице, так? Дэн кивнул.

   — Там ничего не сдается?

   — По-моему, проще всего обратиться в агентство недвижимости, это рядом с «Молли Малоун».

   Амос нахмурился.

   — Ты хочешь прервать мою беседу с настоящей певицей?

   Джесси положила на стойку деньги и соскользнула с высокого стула.

   — Спасибо, Амос. Было очень приятно поговорить с вами. — Она повернулась к Дэну:

   — Пойду загляну в агентство недвижимости.

   — Оно открывается только в десять.

   — Я прогуляюсь. Дэн встал.

   — Мейзи, не убирай. Я вернусь через минуту. Амос тронул Джесс за руку.

   — Не забудьте, вы обещали помочь с обедом на День урожая.

   — Не забуду. Я прекрасно мою посуду. Дэн вышел вслед за Джесси из кафе и увлек ее за угол.

   — Я хотел поговорить о вчерашнем вечере… Джесс напомнила себе, что уже излечилась от него. Излечилась полностью.

   — А в чем дело?

   — Я должен извиниться. Я не хотел обидеть тебя.

   — Ничего страшного, — солгала она.

   — Я не должен был прогонять тебя.

   — Я выпишусь из гостиницы, как только найду дом.

   Дэн нахмурился.

   — Почему ты не хочешь жить в «Золотом слитке»?

   — Это никак не связано с тобой и Анной. Мне хочется отдохнуть, подышать свежим воздухом. Ложиться спать в одну и ту же кровать, носить старую одежду и не мотаться в автобусе с концерта на концерт. Ты понимаешь?

   — Возможно. — Дэн помолчал, и лицо его смягчилось. — Ты выглядишь ужас как плохо.

   — Знаю, — вздохнула Джесс. — Все эти годы я словно каталась на чертовом колесе.

   — Цена славы, — заметил Дэн. Она протянула руку.

   — Давай договоримся. Я держусь подальше от тебя, ты — от меня.

   Дэн взял ее за руку, и Джесс удивилась, какие нежные у него пальцы.

   — Ты хочешь сказать, в этом городе хватит места нам обоим?

   Она улыбнулась ему в ответ.

   — Именно так должен говорить служитель закона.

   — Может быть, тебе надо написать об этом песню? — с вызовом произнес Дэн.

   Джесс рассмеялась. Как хорошо стоять прохладным утром на солнце, рядом с красивым мужчиной, о котором она так часто думала.

   — Может быть, — согласилась она. — Ты узнаешь об этом первым.

   — Что ж, — он выпустил ее руку, — дай знать, когда найдешь дом.

   — У тебя стынет кофе.

   Джесс проводила его взглядом. Вот и все. Отныне она забудет его. У нее своя жизнь. Она вернулась в Колорадо отдохнуть, а не затем, чтобы найти любовника.

   — Ты правда хочешь участвовать в работе нашего комитета?

   Джесс сидела за столом вместе со своей новой соседкой и пила чай.

   — Конечно. Я с радостью, если так можно сказать, побываю за сценой.

   Бесс грызла кончик карандаша, изучая исписанную страницу. Она нисколько не похожа на мать, подумала Джесс. Темные вьющиеся волосы, лицо сердечком и большие карие глаза делали Бесс похожей на беременного эльфа. Она была такой крошечной, что казалось, будто она засунула под просторную майку баскетбольный мяч.

   Джесс потребовалось меньше недели на то, чтобы найти подходящий дом коттедж с двумя спальнями на Главной улице — и перенести туда свои нехитрые пожитки. Полгода назад умерла престарелая мать Грейс, и семья никак не могла решить, что делать с домом. В нем никто не хотел жить, но не могло быть даже речи о том, чтобы продать его. Поэтому личные вещи были убраны на чердак, а все комнаты отдраены до блеска. После проведенной в старом доме недели Джесс уже казалось, что она жила здесь всю жизнь.

   — Знаешь, на вечере будут продавать танцы. — Бесс оценивающе оглядела ее. — Готова поспорить, за твою карточку мы выручим уйму денег.

   — Я не хочу.

   — Жаль. Оперному театру пожертвования не помешают.

   — Бесс, не пытайся пристыдить меня. — Джесс взяла еще одно пирожное. Взятки в виде сладкого тоже не помогут.

   Бесс зевнула.

   — А мне все время хочется готовить. Мама говорит, это инстинкт воспроизводства. Слава Богу, осталось всего десять недель.

   Джесси посмотрела на часы.

   — Хочешь, я схожу за Анной?

   Бесс с признательностью взглянула на нее.

   — Буду очень рада. Я так сегодня устала, не знаю почему. И подташнивает немного.

   — Может, надо показаться врачу? Бесс махнула рукой.

   — Все в порядке. Я просто устала.

   — Иди полежи. Мы с Анной вернемся через несколько минут, и, если ты заснешь, я покормлю ее.

   Дойти до детского сада и забрать Анну было минутным делом. По дороге домой девочка болтала о подругах и котенке, держа Джесси за руку. Та никак не могла поверить, что это тот ребенок из зимней ночи, однако лучезарная улыбка и искрящиеся глаза были теми же.

   — Где Бесс?

   — Прилегла отдохнуть, — объяснила Джесс. — Не шуми, вдруг она заснула.

   Они вошли в дом на цыпочках и увидели, что Бесс задремала на диване. Анна начала было хихикать, но вовремя зажала рот ладошкой. Джесс повела ее к себе в дом.

   — Мне у тебя нравится. — Анна с удовольствием уплетала сандвич на кухне, за крохотным столиком, приткнувшимся у окна с видом на долину.

   — Спасибо. — Джесс пододвинула ей стакан молока.

   — Моему котику здесь понравится. Можно он придет в гости?

   — Конечно. Я люблю принимать гостей.

   Джесс не думала, что ей будет одиноко, но ночи оказались слишком длинными и слишком тихими. Она была очень рада дружбе с Бесс и завтракам с Амосом. Иногда в кафе заглядывал Дэн.

   Он здоровался с ней, она отвечала ему. Этим ограничивалась светская жизнь Джесс.

   Анна потянулась за ярким розовым ранцем, висящим на спинке стула.

   — Ты умеешь играть в «Рыбалку»?

   — Нет. Давай ты меня научишь. Но сначала расправимся с обедом.

   Джесс взглянула на часы. Надо предупредить Дэна, что Анна здесь, а то он зайдет к Бесс и разбудит ее.

   Джесси позвонила в гостиницу и попросила передать Дэну, что Анна у нее.

   Через три минуты раздался звонок.

   — Джесс? Это Дэн. — В его голосе звучало беспокойство. — Я зайду за Анной сразу, как только освобожусь.

   — Можешь не тревожиться, — заверила его Джесс. — Нам хорошо вдвоем. Анна учит меня играть в «Рыбалку».

   — Это не обязательно.

   — Нет, обязательно, — Джесси старалась говорить небрежно, надеясь, что Дэн не откажет ей. — Я не умею в нее играть.

   Молчание.

   — Ты уверена?

   — Абсолютно. Если ты ничего не имеешь против, мы принесем котенка и поиграем с ним во дворе.

   — Я бы с удовольствием вообще избавился от этой кошки, — пробормотал Дэн. — Проклятая тварь испортила занавески и всю мебель. Подожди минутку… Грейс хочет проведать Бесс, так что я должен остаться здесь. К нам тут привалили два полных автобуса туристов. Ты правда ничего не имеешь против того, чтобы посидеть с Анной?

   — Ничегошеньки. Бесс, кажется, жутко устала. Я тревожусь за нее.

   — Все будет в порядке, — заверил Дэн. — И, Джесс… огромное спасибо.

   — Не стоит.

   Джесс сказала это искренне. Несколько часов, проведенные с Анной, заполнили одинокий вечер. Джесси очень нравилось, что у нее есть время читать, много гулять, что она может позволить себе роскошь каждую ночь спать в одной и той же постели, но ей недоставало человеческого общения. Как правило, завтрак вместе с Амосом являлся самым ярким событием дня.

   После обеда Джесси и Анна прошлись до гостиницы и поднялись за котенком. Заглянув в вестибюль, они увидели очередь к столу администратора. Дэн был очень занят и только помахал им рукой. Джесс повела Анну к себе, а котенок с довольным видом путешествовал у девочки на руках. Придя к Джесси, Анна выпустила его в огороженный забором дворик.

   — Симбе нравится у тебя, — сказала она.

   — Да, — согласилась Джесси, рассеянно наблюдая за тем, как котенок гоняется в траве за жуком. Дэн ей улыбнулся. Он улыбнулся и помахал рукой, когда она увела его дочь из гостиницы. Сердце Джесс подскочило на три дюйма. Может быть, дружба между ними все же возможна?

   — Джесси? — У двери соседнего дома стояла Грейс.

   — Я сейчас вернусь, — сказала Джесс Анне и пошла к изгороди. — Все в порядке? Грейс не ответила на ее улыбку.

   — Не знаю. Я сейчас отведу Бесс к врачу. У нее начались схватки.

   — Это плохо?

   — Она носит ребенка всего шесть с половиной месяцев. Это очень мало. Может быть, ее положат в больницу.

   Казалось, Грейс вот-вот расплачется. Джесси положила ей руку на плечо.

   — Я могу чем-нибудь помочь?

   — Нет, — шмыгнула носом Грейс. — Я позвонила Кену, он встретит нас в больнице. Спасибо за заботу об Анне.

   — Мне это совсем не трудно. Передайте Бесс, я надеюсь, у нее все будет хорошо.

   — Передам.

   Джесси вернулась к Анне, вдруг почувствовав холодное дыхание зимы.

   — Я иду в дом. А ты?

   — Мы играем. — Девочка даже не оглянулась.

   — Когда замерзнешь, приходи. Я буду смотреть на вас из окна.

   Она поспешила в тепло кухни. Именно так живет большинство людей. Уютный дом, дети, чашка чая и каждая ночь в своей кровати. Как это прекрасно в сравнении с беспрестанными переездами во время турне. Конечно, в такой жизни нет места восторгу выступления перед сотнями и тысячами поклонников, но есть покой, который так нужен ей. Настанет день, заверила она себя, когда музыка вернется к ней, и она снова будет жить настоящей жизнью.
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Дэн зашел домой к Джесси ровно в пять часов, так как не хотел злоупотреблять ее добротой. Все туристы расселены по номерам, и теперь с текущими делами справится Джефф. Работа шерифа на сегодня тоже закончилась если только не произойдет чего-нибудь чрезвычайного, с чем не справятся помощники.

   Быстро поднявшись по лестнице, Дэн постучал в дверь. Наверное, Анна уже заждалась его.

   — Заходите, — крикнула Джесс. — Я на кухне. Дэн поспешно прошел мимо заваленного подушками дивана и кресла-качалки к двери на кухню. У стола стояла Джесси с тряпкой в руке. Как всегда, прекрасная, черт бы ее побрал.

   — Где Анна?

   — Привет, Дэн. Как дела?

   — Извини. Я провел в суматохе весь день и никак не могу остановиться.

   — Ничего страшного. Анна играет во дворе с котенком. — Уловив его тревогу, она добавила:

   — Не бойся, Дэн. Двор окружен забором.

   Дэн подошел к стеклянной двери. Посреди крошечного дворика стояла на коленях Анна и держала на руках котенка.

   — Эх, если бы этот кот всегда гулял на улице!

   Джесси подошла к плите и помешала что-то на сковороде.

   — Анна любит его, и котенок не возражает против того, чтобы его тискали и носили на руках.

   — Пойду заберу их.

   Осторожно положив деревянную ложку на край сковороды, Джесс повернулась к нему.

   — Дэн, подожди минуту. Он остановился в дверях.

   — Я приготовила ужин. Ты можешь остаться. Казалось, Джесс в джинсах и рубашке с короткими рукавами является неотъемлемой частью кухни. Но только она — Джесси Картер, звезда эстрады! И самая красивая женщина, какую когда-либо видел Дэн.

   Он заставил себя сосредоточиться на ее вопросе. Кажется, что-то насчет ужина. Пахнет на кухне аппетитно.

   — Ты готовишь?

   — Конечно. Хотя немного отвыкла, — призналась она. — Я приготовила макароны с соусом — ничего сногсшибательного, но я буду рада обществу.

   А он не прочь поужинать по-домашнему, сказал себе Дэн. Ничего страшного, если он останется. Только поест.

   — Отлично, — вслух произнес он. — Если тебе это не доставит лишних хлопот.

   — Не доставит. Садись. — Одарив его счастливой улыбкой, Джесс включила таймер. — Пива, вина или виски?

   Расстегнув молнию на куртке, Дэн присел у края стола.

   — Пива, пожалуйста.

   — Несу.

   Порывшись в холодильнике, Джесс поставила на стол стакан и банку «Курс».

   — О Бесс ничего нового не слышно?

   — Пока ничего. — Дэн налил себе пива и сделал глоток. — Но, думаю, скоро они вернутся домой.

   — Надеюсь.

   — Анна тебя не замучила? Иногда она бывает очень капризной.

   — Мы с ней прекрасно провели время. Я очень рада ее обществу.

   — Спасибо за помощь.

   — Всегда пожалуйста, шериф. Дэн покачал головой.

   — Так меня называешь только ты.

   — Тебе не нравится твоя работа?

   — Очень нравится. — Он сделал большой глоток. — После гибели Уэйда я оставил пост шерифа округа, но потом потребовался шериф в Голд-Сити, и я согласился. У меня два молодых помощника, которые занимаются пьяницами и дорожными происшествиями. Я же разбираюсь с бумагами и принимаю на себя удары городского Совета.

   — Ты здесь знаешь всех, не так ли?

   — У нас очень хорошее место. Зимой — лыжи, летом — рыбалка. — Дэн улыбнулся. — Лучшего и желать не надо.

   — Думаю, ты прав.

   — Ответь мне на один вопрос, Джесси. Что произошло, когда ты приехала в Нашвилл?

   — Ничего особенного. — Она усмехнулась. — Звездой я не стала, но устроилась гидом в музей Славы. — Зазвонил звонок таймера, и Джесс бросилась к плите. — Макароны готовы.

   — Тебе помочь?

   — Нет, спасибо.

   Кажется, Джесси знает, что надо делать. Интересно, почему он так удивился, что она чувствует себя свободно на кухне? Накрыв кастрюлю, девушка поставила ее в духовку.

   — А что потом? После музея Славы?

   — О! — Она снова открыла холодильник. — Я едва не сорвала голос, так как каждый день мне приходилось перекрикивать толпы туристов. Я боялась, что никогда больше не смогу петь, но преподаватель музыки научил меня беречь голос. Вскоре после этого я подписала контракт с фирмой грамзаписи. — Джесс выглянула в окно:

   — Анна все еще играет с котенком.

   Дэн был рад, что она переменила тему разговора. Может быть, в конце концов, ему все же не хочется слышать про ту, другую жизнь? Он предпочитает думать о Джесси как о своей соседке, а не приезжей звезде из Нашвилла.

   — Порой мне кажется, этот кот сведет меня с ума. А иногда я рад, что у Анны есть друг.

   — Вы все время живете в гостинице?

   — У Сью был дом в другой части города. Гостиница тоже принадлежала ей. Но я не мог одновременно заниматься ребенком и гостиницей.

   — А теперь она твоя.

   — Она принадлежит Анне. Все это я делаю для нее.

   — Девочке повезло.

   Дэну захотелось взять Джесс за руку. Вместо этого он схватил холодный стакан.

   — Мы не всегда так считали, помнишь?

   — Да, — согласилась Джесс. — Но теперь я не жалею о том, что произошло с ней. По-моему, она самая счастливая девочка в мире — ведь у нее такой отец!

   Дэн смотрел ей прямо в глаза. Если Джесс действительно родная мать, то она отличная актриса. Если нет — что ж, он напрасно провел много бессонных тревожных ночей. Он не мог поверить, что Джесс способна бросить собственного ребенка. Только потом возникли какие-то вопросы.

   — Ее нельзя не любить.

   — Согласна. А она любит макароны с сыром?

   — Она ест все, — с улыбкой объявил Дэн. — Мне очень повезло, что я владею рестораном. Джесс с беспокойством взглянула на него.

   — Макароны вряд ли можно назвать изысканным ужином.

   Дверь открылась, и на кухню ворвалась Анна с котенком на руках.

   — Папа!

   Дэн раскрыл объятия, и Анна бросилась к нему. Котенок громко возмутился, что его вдавили в грудь Дэна, и девочке пришлось отступить.

   — Как вы с Джесси провели время?

   — Я обыграла ее в «Рыбалку». А Симба играл во дворе.

   — Может, отпустишь его, а то он тебя поцарапает.

   — Не поцарапает. Он меня любит.

   — Не сомневаюсь в этом.

   Котенок был не из глупых. Хорошая еда, теплое молоко и постель Анны — это лучше, чем шляться по подворотням.

   — Вы с отцом остаетесь здесь ужинать, — сказала Джесси. — Иди мой руки.

   Анна вышла, предоставив Дэну возможность спокойно наблюдать, как Джесси накрывает на стол. Если бы он не был уверен в обратном, то решил бы, что она живет здесь всю жизнь, а этот вечер — один из многих.

   Решил бы… что Джесс принадлежит ему.

   Дэн глотнул пива. Глупо воображать, что такое может длиться долго, безумно даже надеяться, что Джесс останется здесь.

   Если он снова влюбится в нее, это будет самоубийство.

   Дэн постоянно напоминал себе об этом, накладывая макароны и поливая их густым соусом. Он слушал, как Джесс рассказывала Анне про лошадь, которая однажды пыталась подняться на сцену во время концерта на ярмарке в штате Айова. Еда ему очень нравилась, рассказы Джесс были забавными, а десерт окончательно покорил его.

   Дэн всегда был падок на сладкое.

   Когда он допил кофе, Анна и котенок уже лежали на диване, заснув под теплым одеялом. Дэн поблагодарил Джесс за заботу об Анне. Поблагодарил за ужин.

   А потом поцеловал ее.

   Вымыв последнюю тарелку и ополоснув ее, Джесси улыбнулась. Посуда убрана в сушилку, кастрюля отмокает, залитая мыльной водой, на блюде осталось два куска самого вкусного пирога, который она когда-либо пробовала.

   Джесс приготовила его сама.

   И Дэн съел три куска. С мороженым.

   Джесс удовлетворенно вздохнула. Сегодня вечером ей удалось приготовить ужин, испечь пирог и развлечь живую четырехлетнюю девочку. Она насладилась каждой минутой проведенного с гостями времени. Преисполнившись решимости максимально использовать свой отдых, Джесси на прошлой неделе одолжила у Бесс кулинарную книгу. Самой готовить ужин — этой роскоши она не предавалась уже несколько лет.

   Любовь — это еще одна роскошь.

   Вытирая руки, Джесс пыталась выбросить из памяти глаза Дэна, когда он посмотрел на пирог, а потом расплылся в счастливой улыбке. Джесси не видела этой улыбки с той ночи, когда они лежали обнаженные на узкой кровати, согревая теплом своих тел холодные простыни. Джесс поразилась той отчетливости, с какой вспомнила сейчас эту улыбку. И эта улыбка наполнила ее радостью.

   Сегодня вечером Дэн поцеловал ее. Он уже собрался проститься и вдруг остановился. Он привлек ее к себе и поцеловал так, словно ждал этого долгие годы.

   И Джесс ответила на поцелуй. Она поцеловала Дэна, и радость разлилась по всему ее телу. Они прильнули друг к другу, будто ураганные ветры пытались разнять их.

   А придя в себя, с неохотой разжали объятия. Дэн отступил назад и отвернулся. Но Джесс уже знала, что он всегда будет делать так. Возможно, это и к лучшему.

   Укутав заснувшую девочку курткой, он ушел. Оставив на диване «этого чертова кота».

   Бросив тряпку на стол, Джесс посмотрела в окно на горы. Бледные звезды усыпали высокое небо над Колорадо — так же, как четыре года назад, как и миллион лет назад.

   Но она-то стала другой. Теперь она — Джесси Картер, она должна сочинять песни и давать концерты, развлекать публику и обеспечивать работой и заработками обслуживающий персонал. Не надо забывать о менеджере и поклонниках, фирме грамзаписи и автобусе с ее именем на борту. Она больше не та одинокая, полуголодная музыкантша, которую приютил, спасши от ветра и снега, великодушный мужчина.

   За четыре года все переменилось, и ничего не вернешь. Никакие поцелуи не смогут вернуть прошлое. Пора понять это. Отныне с Дэном Макадамсом у них чисто дружеские отношения.

   Как бы сильно ни хотелось ей иного.

   — Дэн, стоянки переполнены, — заявил Амос, наливая в кофе сливки. — Город не может принять больше ни одной машины.

   — Я еще раз поговорю с городским Советом.

   — От них ничего не дождешься. Только обещание «решить эту проблему», покачал головой Амос. — Эти придурки даже не могут понять, что у Оперного театра необходима отдельная стоянка.

   — Я поговорю, — повторил Дэн, отпивая кофе.

   Стул рядом был пуст. Где Джесси? Она должна была сидеть здесь еще пять минут назад. Неужели ему придется завтракать под жалобы Амоса?

   — Тебе-то все равно. Ты ходишь пешком.

   — Нет, — заметил Дэн. — Город платит за то, чтобы мне не было все равно.

   — Ну ладно, — проворчал старик. — Как ты думаешь, Джесси сегодня придет?

   — Обычно она приходит.

   — Да, но она уже должна быть здесь. — Амос с любопытством взглянул на Дэна. — Я слышал, вчера она весь вечер провела с Аннабель.

   — Да.

   — И ты ужинал у нее дома.

   — Ну и что из того? Амос пожал плечами.

   — Да так. Ты ужинаешь у нее дома, она сидит с твоим ребенком, ты, бережешь место рядом с собой, отгоняя всех посетителей яростным взглядом. Мне просто интересно, что происходит.

   — Что происходит? — Дэн взял перечницу. — Что может происходить между шерифом города и звездой из Нашвилла?

   — Не знаю. Это-то я и спрашиваю, Дэнни. — Он придвинулся ближе к Дэну, пытавшемуся не обращать на него внимания. — Случались и более странные вещи.

   Дэн пожал плечами.

   — Она отличная девчонка. Не воображает, словно мы ей не ровня. А ты мужчина видный.

   — Спасибо.

   — У тебя есть положительные качества, например…

   — Слушай, Амос! Мы не будем их сейчас перечислять, хорошо?

   Старик обиженно опустился на свое место, затем обратился к официантке:

   — Мейзи, можно повторить? — И снова повернулся к Дэну. — Тебе пора что-то предпринять. Послушай меня, моложе ты не становишься.

   — Спасибо за совет, Амос.

   Но Дэн не собирался предпринимать никаких шагов. Поцелуй вчера вечером был огромной ошибкой. Он не должен был прижимать ее к себе. Не должен был пробуждать воспоминания о другом вечере, других поцелуях. Но, черт возьми, это было так прекрасно.

   — Доброе утро, шериф.

   Этот голос он будет узнавать всегда.

   — Доброе утро, Джесс. Амос прикоснулся к шляпе.

   — Опаздываете…

   — Извините. — Джесс взяла у Мейзи кофе. — Я зашла проведать Бесс. Ей придется провести в постели несколько недель.

   Дэн утром уже говорил с Грейс и поэтому ответил:

   — Знаю. Опасаются, что роды у нее начнутся раньше срока.

   — Я сказала Грейс, что буду ухаживать за Бесс.

   Дэн не мог оторвать от нее взгляд. Без косметики, с забранными в конский хвост соломенными волосами, Джесси тем не менее выглядела очень красивой. И слишком по-звездному.

   — Почему ты принимаешь в этом такое участие?

   Она недоуменно заморгала.

   — Что за вопрос? Мы с Бесс подружились, я ее соседка…

   — Временно.

   — Да, конечно, временно, — отрезала Джесс. — Но какая разница, если я могу помочь?

   В этом она права. Отодвинув недоеденный завтрак, Дэн сосредоточился на кофе. Джесс, как всегда, заказала блины с апельсиновым вареньем и омлет. Она начала поправляться — и была рада этому.

   — Да, наверное, — наконец отозвался Дэн. Джесси вольна оставаться здесь, сколько ей заблагорассудится, и он вынужден согласиться с этим.

   — Я также хотела предложить тебе свою помощь с Анной.

   — Не знаю…

   — По-твоему, у меня плохо получится?

   — Дело не в этом. — Дэн собирался просить об этом Грейс, но у той теперь своих забот хватает. — Конечно, мне придется кого-то приглашать, но ты… Это чертовски неудобно.

   — Почему?

   — Какая цена за час сидения с ребенком у звезды эстрады?

   Джесс рассмеялась.

   — Низкая. А возможно, и бесплатно, по дружбе.

   — А котенок?

   Ее губы изогнулись в чарующей улыбке.

   — А вот это, шериф, тебе встанет дорого. Дэн поднял брови.

   — Я не могу позволить себе такое?

   — Придется придумать, как ты будешь расплачиваться со мной, — пообещала Джесс. — Итак, по рукам?

   Дэн торжественно пожал протянутую руку, не обращая внимания на веселый огонек в глазах Джесси.

   — Я постараюсь как можно скорее найти кого-нибудь для Анны.

   — Можешь не торопиться. Мне нравится проводить время с ней, и как-нибудь я обязательно обыграю ее в «Рыбалку». В понедельник я заберу ее.

   — Она тоже полюбила тебя. — И я, сколько бы ни твердил себе, что это глупость, подумал он.

   Амос кашлянул:

   — Если вы решили все свои проблемы, не можем ли мы вернуться к разговору об автостоянках?

   Неохотно отвернувшись от Джесс, Дэн отпил совершенно остывший кофе.

   — Я обязательно скажу на совете, что нам нужна новая стоянка.

   — Хорошо. — Соскользнув со стула, Амос положил на стойку четыре доллара. Я иду домой и начинаю готовиться к обеду, а ты можешь продолжать ухаживания.

   — Ухаживания?!

   Подмигнув, Амос направился к двери.

   — Он любит подшучивать.

   — Знаю. Я уже начинаю привыкать к этому.

   — Он делает это без зла.

   — Верно.

   — Омлет вот-вот будет готов. — Мейзи поставила на стойку тарелку блинов и вазочку с вареньем.

   — Рад видеть, что к тебе вернулся аппетит. Джесс полила блины вареньем.

   — Не издевайся. В последнее время, кажется, я никак не могу наесться.

   — В Нашвилле ты не ела?

   — Да с Нашвиллом-то все в порядке. Все беды начинаются в турне. Где-то с год назад я впервые почувствовала, что мне совершенно не хочется есть.

   — Это заметно. Ты очень похудела. И очень бледная.

   — Знаю.

   — Ты не больна? Джесс покачала головой.

   — Уже нет. Колорадо мне на пользу. «Тогда оставайся здесь». Дэн прикусил себе язык, прежде чем эти слова сорвались у него с языка.

   Отпив сок, она продолжала:

   — Я буду очень скучать.

   Дэн постарался говорить как можно непринужденнее:

   — Значит, ты скоро уезжаешь?

   — Нет, — обворожительно улыбнулась Джесси. — Тебе не удастся так просто избавиться от меня, шериф. Я побуду здесь еще несколько месяцев, пока не вернется музыка.

   — Не вернется музыка? Что это значит? Джесс ничего не ответила. Дэн возмутился, а она, судя по всему, смутилась. Он прав: она чего-то недоговаривает. И он, черт возьми, выяснит, что именно.

   — Не могу передать, как я вам признательна. — Мисс Джонс, молоденькая воспитательница детского сада, усадила своих маленьких подопечных.

   Джесси села на деревянный стул напротив ряда детских личиков, застывших в ожидании. Анна помахала рукой, Джесс, улыбнувшись, помахала ей в ответ. Взяв старенький «Гибсон», она провела по струнам. Удовлетворенная тем, как настроена гитара, Джесс оглядела притихшую детвору и повернулась к воспитательнице.

   — У нас сегодня такое событие! — сказала мисс Джонс. — Перед нами сейчас выступит особая гостья. Поэтому я хочу, чтобы вы вели себя очень тихо, когда для вас будет петь наша гостья — мисс Картер.

   Двенадцать лиц обратились к Джесси. Девушка не заметила, как в комнату проскользнул Дэн Макадаме и застыл у двери. Джесси запела, как ей показалось, несколько грубовато, но дети, похоже, ничего не заметили. Джесси исполнила «Надуть волшебного дракона» и «Мы идем в зоопарк» и научила детей подпевать простенькие припевы. Она выступала минут двадцать, пока даже самые терпеливые дошколята не заерзали на месте.

   Закончился концерт задорным исполнением «У старика Макдоналда была ферма», и дети сопровождали песню криками животных. Это самое странное мое выступление, думала она, слушая восторженное хлопанье детских ладошек.

   Джесси собралась уже идти домой, но прежде вынуждена была выслушать новые и новые слова благодарности от мисс Джонс.

   Дэн стоял у двери. В расстегнутой белой куртке и белой рубашке с галстуком он как никогда был похож на шерифа.

   — Что ты здесь делаешь? — удивилась Джесси.

   — Пришел на концерт. Рад, что ничего не пропустил.

   — Я не знала, что ты придешь.

   Если бы она знала, то постаралась бы петь как можно лучше. Ну почему, едва увидев его, она сразу же начинает вести себя по-глупому? Всю неделю они были исключительно вежливы друг с другом, обмениваясь лишь несколькими словами, когда Дэн в пять часов заходил к ней домой за Анной. Он вежливо приглашал Джесси поужинать вместе с ним в гостинице, а она вежливо отказывалась.

   Каждый вечер Джесси мысленно лупила себя за то, что поступила по-идиотски. И каждое утро напоминала себе, что здесь она лишь в гостях. Красивый представитель закона заслуживает женщины, которая до самой старости будет каждую ночь согревать его постель.

   — Анна сказала, что сегодня ты будешь петь. — Он не стал добавлять, что никогда и ни за что не откажется от возможности услышать выступление Джесси. Я зашел пригласить тебя на обед, раз ты отказываешься ужинать со мною.

   — Я…

   — От обеда ты не можешь отказаться, — решительно заявил Дэн, беря Анну за руку. — Уже полдень. Тебе нужно поесть. Где твоя куртка?

   Поднялся сильный ветер.

   Джесси не двинулась с места.

   — А тебе не нужно будет кого-нибудь арестовывать или еще что-то в этом роде?

   — Сегодня утром я был в суде в Гранби, и в офисе мне нужно быть только через час. — Он снял с вешалки куртку Джесс:

   — Это твоя?

   — Да.

   Дэн помог ей одеться. Джесси начала было возражать, но он остановил ее.

   — Пожалей меня. Я должен просить тебя еще об одном одолжении, и мне надо облегчить свою совесть, сперва накормив тебя.

   — Еще об одном одолжении? Не понимаю. Дэн открыл дверь и вышел с Анной на улицу.

   — Во-первых, ты заботишься об Анне.

   — Я сама вызвалась, — возразила Джесс, кутаясь от налетевшего с гор порыва ветра. — Я люблю детей.

   Анна захихикала.

   — И Симба любит тебя.

   — Он любит заводную мышку, которую я купила, — заметила Джесси. — И любит спать на моем диване.

   — И я тоже. Иногда, — согласилась Анна.

   — Я очень признателен тебе, — вставил Дэн. — Именно это я и хотел тебе сказать. Ей не нужна его признательность!

   — Мне это ничего не стоит, — пробормотала Джесс. — Если не возражаешь, я пойду домой. Отведешь потом Анну ко мне…

   Нахмурившись, он прикоснулся к ее руке.

   — Нет. Если ты ждешь, что я извинюсь за тот вечер, знай: я этого не сделаю.

   — Я не…

   Дэн не дал ей договорить. Стиснув руку Джесс, он остановился посреди улицы, не обращая внимания на недоуменный взгляд Анны.

   — Так вот, я не жалею об этом, Джесси Картер. Я не горжусь своим поведением, но и не сожалею о случившемся. Ты не можешь без конца избегать меня.

   Значит, он полагает, что она избегает его. Джесси называла это иначе: самосохранение.

   — Я не собираюсь избегать тебя.

   — И я не сожалею о том, что случилось четыре года назад.

   — Я тоже.

   Ответ Джесс был настолько тихим, что она не знала, услышал ли ее Дэн. Но он отпустил ее руку.

   — Значит, ты пообедаешь со мной? Джесс колебалась. Она хотела, чтобы Дэн смотрел на нее как на Джесси Картер — женщину. А не на звезду из Нашвилла, отправляющуюся в турне на собственном автобусе.

   — Ну хорошо.

   Они поднялись вверх по улице, прошли мимо Оперы и кафе и направились к единственной пиццерии Голд-Сити. Когда заказ был сделан, Джесси откинулась на спинку стула.

   — Какое второе одолжение, шериф?

   Дэн кашлянул.

   — На Рождество у нас благотворительный концерт: сбор средств на реставрацию здания Оперного театра, приедут гости со всей округи. Даже из Денвера.

   — И?.. — Было уже ясно, что он скажет дальше.

   — Меня попросили узнать, не согласишься ли ты выступить. Это будет 22 декабря.

   — Декабря, — повторила она, мысленно считая оставшиеся до Рождества недели. Прощай, Джесси Картер — женщина. — Не знаю, что сказать.

   Она заметила: Дэн едва скрыл разочарование. Но, избегая встретиться с ней взглядом, он дал Анне монетку и отослал ее к игральным автоматам.

   — Ты не скажешь мне, что происходит?

   — Это ты о чем?

   — Я хочу спросить, что ты здесь делаешь? Почему ты не в турне с концертами? Почему ты худая как палка и бледная? От чего ты скрываешься, Джесси?

   — Я же сказала, мне нужно отдохнуть.

   — Дело не только в этом. Может быть, ты откроешься мне, Джесси? Она покачала головой.

   — Мне нечего сказать. — Она встала. — Насчет концерта ничего не могу обещать. Но подумаю.

   Дэн протянул руку, пытаясь остановить ее.

   — Тебе не обязательно уходить.

   — Я только что вспомнила, что оставила в детском саду гитару.

   — Уверен, мисс Джонс присмотрит за ней.

   — Нет. — Джесси отступила от столика. — Мне нужно домой. Когда пообедаешь, приведи Анну ко мне.

   Она поспешно вышла на улицу. Что с ней происходит? Когда Дэн поцеловал ее, ей захотелось этого еще и еще. Когда он попросил об одолжении, она сбежала. Когда задал вопрос — солгала.

   Джесси втянула голову в плечи, защищаясь от холода. Ветер дул ей в спину, подгоняя по пути в детский сад. Надо уехать из Голд-Сити, пока у нее еще осталась сила воли, пока она знает, кто она и куда ей нужно идти. Она позвонит Билли, скажет, что возвращается домой, и попросит купить чего-нибудь вкусного.

   А если он спросит, где новые песни, она ответит, что их нет.
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    Глава 8
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Джесси набрала номер, но положила трубку раньше, чем услышала голос Билли. Что она скажет ему? Что не написала ни одной строчки? Джесс едва не рассмеялась вслух. Напрасно она думала, что отдохнула. За прошедшие несколько недель она поправилась, но спокойствия души не обрела. Она пробовала сочинять, но вдохновение не осеняло ее, музыка и слова не приходили.

   Негромкий стук в дверь не удивил Джесс. Анна, вероятно, расстроилась из-за обеда, но они помирятся, поиграв в карты и сходив в гости к Бесс. Они испекут пирожки и будут петь глупые песенки. Джесс притворится, что Анна ее дочь, а потом будет считать долгие тихие часы до того времени, когда можно ложиться спать. Слава Богу, в Голд-Сити есть библиотека, хоть и маленькая. Детективы и любовные приключения делают долгие вечера мало-мальски сносными.

   — Заходи!

   — Не могу! — крикнула Анна. Джесси отворила дверь. В одной руке девочка держала котенка, в другой — картонную коробку. — Пицца, — объяснила она, протягивая коробку. — Ее прислал папа.

   — Где он теперь?

   — Вернулся на работу. — Войдя в комнату, Анна осторожно опустила котенка на пол. — Куда ты ушла?

   — Я забыла в детском саду гитару.

   — А… — И Анна бросилась Джесси на шею. — Мне очень нравятся твои песни!

   — Я рада.

   — И папе тоже. Он всегда их слушает.

   — Вот как?

   — Ага, — кивнула Анна. — Всегда! Джесс пригладила девочке волосы.

   — Не знала.

   — Тук-тук! — За окном Бесс помахала рукой. — Можно?

   — Конечно. Как ты себя чувствуешь? Тебе уже разрешили вставать?

   — Я не могла удержаться, — призналась Бесс. — Целую неделю провела в четырех стенах и решила, что пора подышать свежим воздухом и, — она улыбнулась Анне, — обнять мою маленькую девочку.

   Анна радостно бросилась в ее объятия.

   — Тебе точно это не повредит? Отпустив девочку, Бесс выпрямилась.

   — Врач сказал, я могу гулять, но мне нельзя подниматься по лестнице и переутомляться. Джесс успокоилась.

   — Тогда садись, поешь с нами пиццу.

   — Ух ты, здорово! — Бесс сняла куртку и уселась за стол. — Обожаю пиццу.

   — Это папа прислал Джесси, — заметила Анна. Она указала на свернувшегося на коврике перед мойкой Симбу. — Ты уже видела моего котенка?

   — Он просто замечательный! — Бесс хитро взглянула на Джесси. — Дэн уже присылает обед?

   — Потому что хочет, чтобы я спела на рождественском концерте.

   Бесс захлопала в ладоши.

   — Отлично! Ты согласилась? Джесси повернулась к Анне.

   — Отнеси Симбу в гостиную, дай ему мышку. — Затем она снова обратилась к подруге:

   — Не знаю.

   — Надеюсь, ты придешь. Оперный театр украсят, все нарядятся. Соберется весь город. Тебе очень понравится. Надеюсь, я тоже смогу прийти. — Бесс улыбнулась. — А ты будешь гвоздем программы.

   — Не знаю, останусь ли я здесь до декабря.

   — Ты же сняла дом до Нового года.

   — Да, но, может быть, мне придется уехать раньше.

   Бесс поникла.

   — А я так надеялась…

   — На что?

   — Ну, ты и Дэн… все такое… — Бесс пожала плечами. — Мне кажется, вы подходите друг другу. Анне нужна мать, Дэну нужен человек, которого он будет любить. Который будет любить его. И, по-моему, между вами что-то есть. Мама думает то же самое.

   — Да не гожусь я для семейной жизни.

   — Неужели? Меня не проведешь! Джесси, у тебя есть кто-то другой?

   — Нет. Был, но у нас ничего не получилось. На нашем пути встала карьера.

   Странно, сейчас она уже нисколько не переживает оттого, что Мик отверг ее. Он тоже кое-чего достиг, но в хит-парады попадает не с таким постоянством.

   — А сейчас?

   — Сейчас у меня нет времени на то, чтобы влюбляться.

   Бесс хихикнула.

   — Джесси, мне кажется, сейчас тебе принадлежит все время в мире.

   — Но это было бы несправедливо. Я не из тех, кому подходит роль жены и матери, потому что веду совершенно иной образ жизни. Как только я приду в себя, мне придется покинуть Голд-Сити.

   — Не дав Дэну шанс?

   — Ему не нужна такая женщина, как я, — заметила Джесси, от всей души желая, чтобы это была не правда. — По утрам мы вместе завтракаем в кафе, вечером я забираю Анну — и это все. Когда-то мне казалось…

   Она осеклась, поняв, что сказала слишком много.

   — Что?

   Джесс вспомнила ночь в буран, любовь Дэна Макадамса.

   — Мне показалось, что между нами существует словно какое-то волшебство. Но я ошиблась.

   — «Снега Колорадо», — задумчиво пробормотала Бесс. — Эта песня о Дэне? Это он спас женщину в буран!

   — Да.

   — Значит, это действительно случилось?

   — В основном да. — Джесси пожалела о том, что завела разговор. — Тебе понравилась пицца? Что-то не заметно!

   Бесс взяла еще один кусок.

   — Ты вернулась в Колорадо из-за него?

   — Нет, не совсем. — Бесс подняла брови, и Джесси вынуждена была признать:

   — Ну, хотелось узнать, что с ним сталось. Но я вернулась, чтобы отдохнуть. И найти вдохновение.

   — Ты его нашла?

   — Нет. Похоже, в пианино я нуждаюсь больше, чем в мужчине. — Джесс невесело улыбнулась. — Неплохое название для песни?

   — Я знаю, где можно найти и то, и другое. Интересуешься?

   — Только в отношении пианино.

   Если она хочет мучить его, могла бы выбрать способ получше. Дэн швырнул карандаш через всю комнату. Звуки пианино были слышны слишком хорошо.

   Дело не в музыке. Дело в том, что Джесси всего в двадцати футах. Достаточно только встать из-за стола и пройти по коридору.

   Дэну очень хотелось не обращать внимания на музыку. Он молил Бога, чтобы Джесс прекратила петь, даже напевать вполголоса. С его стороны было просто безумием разрешить ей пользоваться его пианино. Впрочем, пианино принадлежит Оперному театру; за пользование им Джесс обещала сделать щедрое пожертвование в фонд восстановления.

   Как он мог отказать?

   Дэн опустил голову на руки. Что она играет теперь? «Чарующее изящество»? Он застонал вслух. До сих пор ему удавалось сдерживать себя. Поцелуи не в счет, они были случайностью. Небольшим просчетом.

   Когда Джесс пела в детском саду, ему удалось удержаться и не схватить ее в объятия. Вместо этого он пригласил ее на обед. Попытался пригласить, поправил себя Дэн, вспомнив поспешное бегство Джесси.

   Но ничто не может помешать ему хотеть ее. Вся беда в том, что она не хочет. И никогда не хотела. Ночь, которую они провели вместе, ничего не значит для Джесс. Утром она вышла за дверь, и больше о ней ничего не было слышно, хотя могла бы позвонить или написать…

   Музыка прекратилась. Дэн вздохнул с облегчением и тотчас же застонал, так как музыка зазвучала снова.

   — А в мои времена, если мужчине нравилась женщина, он ухаживал за ней до тех пор, пока она не говорила «да» или «нет».

   Обернувшись, Дэн увидел стоящего в дверях Амоса.

   — Черт побери, о чем это ты?

   Амос вошел в комнату и сел на единственный стул.

   — Не слишком пыльная у тебя работа.

   — Что тебе нужно, Амос?

   — Я хотел поболтать с тобой по поводу стоянки, но теперь, увидев тебя, решил, что ты нуждаешься в моем совете в сердечных делах.

   Дэн вспыхнул.

   — Что ты хотел сказать по поводу автостоянки? Вчера вечером я выступал на совете. Они согласны.

   — Я бы предпочел поговорить об ухаживаниях. Похоже, у тебя затруднения.

   — Ни за кем я не «ухаживаю», — ответил Дэн. — Я работаю.

   Он надеялся, Амос поймет намек и уйдет, но старик устроился поудобнее, словно собирался провести здесь все утро.

   — Ты влюбился, — объявил Амос. — Я наблюдаю каждое утро за тем, как ты грустишь в кафе, дожидаясь, когда придет она.

   Дэн прекрасно понял, кого он имеет в виду.

   — Я вовсе не…

   — Разумеется, — оборвал его Амос, — ты не дамский угодник. Наверное, ты потерял навык.

   — Можешь не искать для меня оправданий. Она — крупная звезда, привыкла к большему, чем Голд-Сити и его шериф. И я не хочу выглядеть дураком…

   — Она смотрит на тебя как на ясное солнышко.

   Дэн вздрогнул.

   — Правда?

   — А ты не замечал! — удовлетворенно крякнул Амос. — Тогда ты еще больший дурак, чем я думал!

   Дэн задумался.

   — Дурак, значит?

   — Мне все это кажется весьма простым, сынок. — Встав, Амос потрепал его по плечу. — Если хочешь женщину, надо брать ее. Может быть, она только этого и ждет, потому и осталась здесь? Ты не думал над этим?

   Да, не думал. Амос ушел, оставив Дэна наедине с его мыслями.

   Забавно, как возвращаются знакомые ощущения. Конечно, пальцы двигались медленнее, но, по мере того как Джесс играла упражнения, она чувствовала, что неуверенность исчезает. Пианино, недавно настроенное, было в неплохом состоянии.

   Разумеется, дело не в пианино, а в том, где оно стоит: в холле гостиницы «Золотой слиток». Амос объяснил, что пианино принадлежит Оперному театру, но из-за ремонта его перевезли сюда.

   Джесси надеялась, что не мешает Дэну. Она прошлась по своим любимым маршам, затем сыграла пару мелодий Вилли Нельсона. Своих песен она сегодня не играла, но завтра собиралась исполнить весь репертуар Джесси Картер.

   Билли нужно по крайней мере четыре баллады и шесть заводных песен для нового альбома. И их нужно написать до января. Если это не произойдет, что ж, придется для разнообразия исполнять чужие песни. Иначе Билли и фирме грамзаписи придется ждать очень долго.

   Подняв глаза, Джесси увидела Дэна, вошедшего в затемненный холл, и сразу же забыла, что она играла. Надо будет извиниться за вчерашнее поведение. Одному из них обязательно приходится извиняться.

   Дэн пододвинул к пианино стул.

   — Ну, как инструмент?

   — Хороший. Лучше, чем я ожидала. Довольно долго они сидели молча, наконец Дэн откашлялся.

   — Джесс, мы можем начать все сначала? Она стиснула руки, чтобы не было видно охватившей ее дрожи.

   — Как?

   — Я хочу пригласить тебя на праздник, посвященный сбору урожая, а потом, если ты согласишься, мы пойдем на танцы.

   — Настоящее свидание?

   — Да.

   — Я уже вызвалась мыть посуду.

   — Подожду, когда ты закончишь. Джесси не смогла сдержать улыбку.

   — Ты очень любезен. Но как только я напишу несколько песен и восстановлю силы, я вернусь в Нашвилл, — предупредила она, желая быть честной.

   Дэн подошел, скользнул губами по ее лицу, и Джесси обвила его плечи руками. Тогда он поцеловал ее крепче, так что Джесс показалось, что она вот-вот задохнется. Насладившись поцелуями, Дэн отпустил ее и улыбнулся.

   — За два месяца многое может измениться, — сказал он. — До вечера. Я приду забирать Анну, ты спросишь, не зайду ли я к тебе, я соглашусь, и тогда мы откупорим бутылку вина, которую я прихвачу с собой.

   — Ты уже все расписал.

   Джесс никак не могла понять, сможет ли она когда-нибудь отдышаться. Ей хотелось, чтобы Дэн еще раз поцеловал ее.

   — Не хмурься, — предупредил Дэн, — а то я подумаю, что ты опять злишься на меня.

   — Иди ты… — пробормотала Джесси, но глаза ее весело блеснули.

   Дэн вернулся к себе в кабинет. Там его ждал ворох неотложных бумаг, но он нисколько не огорчался по этому поводу. Он наконец-то решил, как вести себя с Джесси Картер. Надо показать, что он находит ее привлекательной, ухаживать за ней, а когда она уедет из Голд-Сити, попрощаться с ней и пожелать всего хорошего.

   Нет смысла бегать от нее. Глупо также притворяться, что они лишь случайные знакомые. Возможно, Амос все-таки прав. Может быть, Джесси хочет остаться.

   Дэн не был в этом уверен, но решил, что попытаться стоит.

   В конце концов, он любит ее уже четыре года. Пора бы что-нибудь и предпринять.

   Джесси пригласила Дэна зайти к ней, а он, как и обещал, принес бутылку вина. Она предложила приготовить жаркое, Дэн начал было отказываться, но потом легко согласился остаться.

   Два часа ушло на то, чтобы подготовить мясо, еще два Джесси крутилась вокруг плиты, пока оно жарилось. Анна весело щебетала. Симба спал на диване. Дэн рассказывал про старые времена — эти истории он слышал от старожилов Голд-Сити. Джесс зачарованно слушала.

   Наконец Анна заснула. Дэн отнес ее на кровать Джесси и накрыл одеялом. Они с Джесс вернулись в гостиную и сели рядом на диван.

   — Теперь твоя очередь, — сказал Дэн.

   — То есть?

   — Твоя очередь рассказать мне историю о том, почему одна знаменитость приехала в маленький городишко в горах.

   Джесси отодвинулась в угол дивана.

   — Хорошо, — сказала она; — Только рассказ мой будет не очень интересным.

   — Начинай.

   Джесси набрала в грудь побольше воздуха и начала:

   — В конце летнего турне я стала ошибаться. Сначала по мелочам, путая слова и аккорды песен, которые исполняла сотни раз. Потом начала забывать, какая песня будет следующей.

   — Но все когда-то ошибаются.

   — Верно. Но у меня все началось внезапно. И без причины.

   — Ты обращалась к врачу?

   — Он сказал: это стресс, нужно отдохнуть. — Джесс пожала плечами. — Но времени отдыхать не было.

   — А при чем здесь Колорадо?

   — Я стала худеть. Не могла есть, не могла спать. Потом начала цепенеть на сцене. Когда это произошло впервые, я решила, что меня хватил удар. Я открыла рот, собираясь запеть «Светловолосого парня», но не издала ни звука.

   Джесс поежилась, вспомнив мучительный стыд. Музыканты продолжали играть, Лестер поспешил к микрофону, но публика поняла, что возникли какие-то проблемы.

   — А потом? — с сочувствием спросил Дэн.

   — Каждый раз, выходя на сцену, я ужасно боялась, что такое повторится вновь. И это случилось еще трижды. Но это не худшее.

   — Господи, куда же хуже?

   — Я не могу больше написать ни одной песни. Ни одной ноты, ни одного слова. — Джесс покачала головой. — Мне кажется, у меня внутри все застыло.

   — Это истощение. Ты слишком долго выкладывалась, — проворчал Дэн. Удивительно, как это у тебя не было нервного срыва.

   — Еще один врач посоветовал мне ни о чем не беспокоиться и просто отдохнуть от постоянных выступлений. Так что, как только турне окончилось, я приехала в Колорадо.

   Дэна, похоже, это не убедило.

   — Со здоровьем у тебя все в порядке?

   — Ничего такого, чего не вылечат время и покой. Мой менеджер хотел, чтобы я вернулась в Нашвилл, где бы он мог присматривать за мной, но мне был нужен полный отдых. И я вспомнила… Колорадо.

   — Тебе здесь лучше?

   — Да. Ко мне вернулся аппетит, как ты мог заметить. — Джесс улыбнулась, но Дэн все еще был озабочен. — Я снова сплю, по восемь часов.

   — Ты боишься, что опять произойдет срыв, если ты будешь петь на рождественском концерте? Ты поэтому отказалась?

   — Я пока не отказывалась. Просто не знаю, можно ли мне соглашаться. Вдруг я забуду слова или аккорды? Здесь меня никто не поддержит.

   — Ты боишься?

   — Да.

   — Джесси, скажи мне вот что: ты хочешь выступить на этом концерте?

   Джесси подумала о том, что придется прощаться с Дэном и Анной, возвращаться в Теннесси и встречать Рождество вместе с группой.

   — Мне бы хотелось чем-нибудь помочь городу. Если, ты говоришь, концерт поможет собрать деньги…

   — Так соглашайся! — воскликнул Дэн, хватая ее за руку. — Останешься здесь до Рождества, а то и дольше.

   — Подумаю об этом.

   — Мне надо знать это как можно скорее. К нам приедет хор из Денвера, будет местная группа. — Дэн улыбнулся. — Но гвоздем программы, конечно, будешь ты, и нам хотелось бы заранее объявить об этом.

   — А если я откажусь? Он пожал плечами.

   — Тогда тебе придется купить билет, как и всем остальным. А я не услышу «Снега Колорадо» в живом исполнении.

   — Это особенная песня, — прошептала Джесси. — С ней связаны особые воспоминания.

   — Ты написала ее о той ночи?

   — Она написалась сама собой, — подтвердила Джесс.

   Поднявшись с дивана, Дэн направился к стоящему в углу «Гибсону» и принес его Джесси. Та взяла гитару и посмотрела на него.

   — Хочешь, чтобы я спела ее?

   Дэн молча сел рядом.

   Настроив гитару, Джесс уверенно взяла несколько начальных аккордов. Слова и музыка этой песни были словно высечены у нее в сердце, и Джесси не сомневалась, что не ошибется. Она исполнила песню про внезапно возникшее чувство к мужчине, который спас ее от снежного бурана в Колорадо и исцелил ее разбитое сердце.

   Ибо, когда она подъезжала к дому на перевале, она была отчаявшейся и одинокой, неуверенной в завтрашнем дне. Здесь она встретила мужчину, который помог ей собраться с силами и на следующее утро проводил ее в путь, в солнечное утро, наступившее после непогоды.

   Как она нуждается в том, чтобы он снова сделал то же самое!

   Джесси взяла заключительный аккорд и посмотрела на Дэна, но не смогла разгадать выражение его лица. Возможно, он был удивлен разницей между звучанием по радио и на старом «Гибсоне».

   Наконец Дэн вымолвил:

   — Спасибо.

   Поставив гитару на пол, Джесси откинулась на спинку дивана.

   — Конечно, это гораздо хуже, чем…

   — Молчи! — Дэн вскинул руку, словно желая остановить Джесси. — Ты исполнила ее прекрасно. Я представил себе…

   Он осекся и привлек ее к себе. Его рот начал требовательно искать ее губы, и Джесси отдалась его объятиям, подчиняясь собственному желанию.

   Дэн уже расстегнул ей рубашку, обнажая грудь, как вдруг раздался плач Анны. Неловко закончив поцелуй, Дэн поспешно убрал руку. Джесси застегнула рубашку, а Дэн вышел из комнаты.

   Он вернулся с заспанной девочкой на руках.

   — Она проснулась и не поняла, где находится.

   — Привет, — помахала рукой Анна.

   — Привет, соня. Кажется, папе пора забирать тебя домой, — сказала Джесси, чувствуя, как при мысли о еще одной ночи в одиночестве ее душу заполняет пустота.

   — И Симбу тоже.

   — Двоих я не унесу, — проворчал Дэн.

   — Симба может спать у меня. Мне не хочется оставаться совсем одной.

   — Извини, — беззвучно произнес Дэн. Его взгляд на мгновение задержался на ее губах, и он вздохнул.

   Они ушли, кутаясь от холодного ветра с гор, и Джесс, подняв гитару, взяла несколько аккордов из песни о Колорадо.

   Она была готова отдаться Дэну прямо сейчас. Впрочем, возможно, и к лучшему, что им помешали. Она не имеет права влюбляться в Дэна Макадамса.

   Она не сказала ему о другой вещи, которая беспокоит ее. Что ей делать, если она влюбится в него? Она не хочет уезжать из Голд-Сити со слезами расставания, горюя о несостоявшемся счастье.

   Она не хочет уезжать с разбитым сердцем.
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Дэн в третий раз перевязал галстук и посмотрел на себя в зеркало. Неплохо, решил он, поправляя узел. Сойдет для субботнего вечера в Голд-Сити. Дэн достал из гардероба пиджак спортивного покроя и коричневые брюки — лучший свой наряд. Можно надеяться, что Джесси не будет стыдно находиться в его обществе.

   Остается только поцеловать Анну, дать последние наставления Мелиссе, дочери знакомых, согласившейся посидеть с девочкой, и отправиться через весь город в гостиницу «Зеленый лес». Джесси сказала, что придет пораньше, чтобы помочь Грейс накрыть на стол.

   Дэн улыбнулся, представив себе Джесси членом гастрономического комитета.

   — Пока, папа! — помахала рукой Анна.

   — Веди себя хорошо, — сказал Дэн, затем повернулся к Мелиссе:

   — Я оставил номер телефона на холодильнике. Или обращайся к моему заместителю.

   — Вы идете на свидание, шериф? — спросила девушка.

   — Да. — Он идет на свидание с самой красивой женщиной в Колорадо, женщиной, поцеловавшей его так, словно он единственный мужчина, которого она хочет целовать. — Да, я иду на свидание.

   — Ни о чем не беспокойтесь, — заверила его Мелисса. — Возвращайтесь когда хотите.

   Ребенок дает ему разрешение? Дэн постарался скрыть улыбку.

   — Спасибо, Мелисса. Я, наверное, задержусь. Схватив куртку, он поспешил вниз по лестнице. Да, он задержится. Он будет сидеть за ужином рядом с Джесси, а потом танцевать с ней. А потом он проводит ее домой…

   — Все, ступай в зал, — приказала Грейс. — Здесь справятся и без тебя. Джесси заколебалась.

   — Если что, я вернусь.

   — И думать не смей. Отнеси этот поднос на средний стол и ищи своего кавалера.

   — Откуда тебе известно, что у меня будет кавалер?

   — Мне сказала Бесс, — ответила Грейс, выпроваживая ее из кухни. — Ищи своего кавалера, пока его не приглядел кто-нибудь еще.

   — Он не мой кавалер, — возразила Джесс, но все же взяла поднос и понесла его в большой зал. Там в углу трое музыкантов настраивали инструменты. Судя по размерам колонок, музыка будет не слишком громкой. Народ в основном толпился у бара. Джесси огляделась, ища Дэна, и не нашла ни одного знакомого лица. Возможно, приход сюда все же оказался ошибкой.

   Вдруг откуда ни возьмись появился Амос и поддержал Джесси за локоть.

   — Позволь расчистить тебе дорогу. Куда ты направляешься с этим?

   — Где-то в центре зала должны быть столы для закусок.

   — Следуй за мной.

   Повторять ему не пришлось. Люди расступались перед Амосом, и Джесс шла за ним, обходя застеленные льняными скатертями столы. Пройдя мимо бара, Амос рассеял небольшую группу людей и остановился перед столиками для закусок. Джесси поставила поднос на свободное место и поблагодарила своего проводника.

   — Не за что, — улыбнулся тот. — Ты здесь со всеми знакома? Она рассмеялась.

   — Нет.

   — А я обещал кое-кому познакомить их с тобой. — Амос понизил голос:

   — Знаешь, некоторые стесняются даже заговорить с тобой.

   — Вот как?

   Джесси заметила любопытные взгляды, когда входила на кухню, но подруги Грейс встретили ее вполне доброжелательно. Жаль, что здесь нет Бесс. По крайней мере, было бы с кем поговорить, особенно учитывая, что кавалера ее до сих пор нет.

   — Ну что ж, — ответила Джесс, натянуто улыбаясь, — ведите меня к ним.

   — Чуть позже, — произнес у нее за спиной низкий голос.

   Обернувшись, Джесс увидела Дэна. Неужели этот мужчина выглядит так привлекательно во всем, что надевает?

   — Привет. Я как раз искала тебя.

   — Я только что пришел, — объяснил Дэн. — Видел, как ты выходишь из кухни, но оказался недостаточно проворным и не успел помочь тебе.

   Амос подмигнул Джесси.

   — Этот парень сегодня вечером твой кавалер?

   — Да, — не смогла она удержать улыбку. Внезапно ей стало очень-очень хорошо.

   — Пойдем, выпьем чего-нибудь.

   Приглашение Дэна относилось и к Амосу, и они втроем направились к бару. Все здоровались с Амосом и Дэном и улыбались Джесси, когда шериф представлял ее. Девушка увидела несколько знакомых по кафе лиц, встретила двух молодых матерей, приходивших за своими детьми в детский сад. Пока Джесс отвечала на вопросы про музыкальный бизнес и Нашвилл, Дэн принес ей бокал белого вина. Он остановился у нее за спиной, но то и дело как бы невзначай касался ее. Джесси очень хотелось откинуться назад и прижаться к нему. Но она стояла распрямив плечи, стараясь выглядеть как можно более высокой, насколько позволяли каблуки.

   — Сегодня ты какая-то… другая, — шепнул ей на ухо Дэн.

   Она повернулась к нему.

   — Другая?

   Это точно, другая. Утром она ездила в Гранби за одеждой: купила несколько пар джинсов и свитеры, а также два наряда, подходящие для выхода в свет с шерифом этого города, в том числе узкую черную юбку ниже колена и трикотажную блузку, которые надела сегодня вечером. Джесс потратила целое состояние, купив золотое ожерелье и серьги работы ювелира из Денвера. Да, сегодня она другая. Она изрядно потрудилась для этого.

   В глазах у Дэна блеснули искорки, он поправился:

   — Красивая. Очень красивая. Я привык видеть тебя только в джинсах. А сейчас ты ничем не напоминаешь девушку, зашедшую в тот вечер в закусочную.

   — Я стала старше и мудрее. — Впрочем, мудрости моей не хватает, чтобы держаться подальше от мужчины, из-за которого ноги у меня ватные, а сердце бьется чаще.

   На самом деле Джесси не чувствовала себя ни старше, ни мудрее. Себе она казалась такой, какой была четыре года назад, той, которая согрела любовью незнакомого мужчину, скорбящего по умершей жене. Даже четыре года спустя на каждый поцелуй этого мужчины она откликается с такой страстью, что сама диву дается. Несколько дней назад они оба, кажется, были готовы отдаться этой страсти.

   А сегодня они вместе вышли в свет. За столом Дэн сядет рядом с ней. Они будут танцевать. Он проводит ее домой. А она… Джесси не знала, что случится дальше.

   Взяв Джесс за руку, Дэн осторожно провел ее через заполненный народом зал. Им приходилось часто останавливаться, так как Дэн, похоже, был знаком со всеми присутствующими. Он представлял Джесси своим друзьям, соседям, коллегам по работе, и вскоре она уже не пыталась запомнить их имена. То и дело ее с любопытством оглядывала какая-нибудь женщина, словно гадала, в каких они с Дэном отношениях.

   Тогда Джесси еще выше поднимала подбородок и улыбалась. Пусть гадают, думала она. Пусть гадают, как приходится гадать ей самой.

   — Давненько я не танцевал, но полон решимости.

   Когда музыканты заиграли медленный вальс, Дэн подал ей руку.

   Джесс встала.

   — Это предостережение или извинение? Фыркнув, Дэн повел ее к танцплощадке.

   — Ни то, ни другое. Просто констатация факта.

   — Понятно.

   Они закружились в вальсе, и Джесси обрадовалась, что ей с ним легко. Дэн не пытался изобразить ничего мудреного, но уверенно вел ее, крепко прижимая к широкой теплой груди. Джесс удовлетворенно вздохнула. Она и не представляла себе, как сильно ей хотелось находиться в его объятиях. Сегодня вечером она вытерла бессчетное количество тарелок, утешаемая лишь мыслью о том, что Дэн ждет ее за столом.

   Он прижался губами к ее уху.

   — Что означает этот вздох?

   — Удовлетворение, — прошептала Джесс, моля, чтобы песня подольше не кончалась.

   — Это комплимент? Она улыбнулась.

   — Отчасти. Констатация факта.

   — Тогда я принимаю его как комплимент, — сказал Дэн, еще крепче прижимая ее.

   Джесс очень расстроилась, когда песня закончилась и ей пришлось покинуть объятия Дэна.

   Следующим был тустеп, и быстрый ритм не оставил возможности для объятий.

   И все же Дэн ухаживал за ней. Во время речи председателя городского Совета его рука лежала на спинке стула Джесс. Она откинулась назад, чтобы лучше чувствовать ее плечами. Джесси купила несколько лотерейных билетов и выиграла один из множества призов, предоставленных местными бизнесменами. Странное совпадение: это оказался бесплатный номер для двоих на выходные в гостинице «Золотой слиток».

   Когда раздали карточки на пять благотворительных танцев, Дэн купил все танцы Джесс, опередив ее, собиравшуюся купить его танцы. Они чуть не подрались из-за карандаша. Танцуя еще один вальс, они улыбались друг другу. А когда вечер закончился, Дэн помог Джесс надеть плащ и тотчас же снова взял ее за руку, словно боялся оторваться от нее. Они вышли на пустынную улицу. Джесс подняла руку и ощутила ладонью прикосновение чего-то невесомого и холодного.

   — Пора уже, — улыбнулся Дэн, глядя, как снежинки покрывают волосы Джесс. А то горнолыжные курорты начинают волноваться.

   — Я и забыла, что скоро ноябрь.

   — Да, и я тоже.

   Губы Дэна были горячие. Он поцеловал Джесси, а она обвила руками его талию, прижимаясь к нему. Казалось, они просто продолжают то, что началось несколько дней назад и было прервано плачем Анны.

   Джесс готова была целоваться с Дэном всю ночь. Она так и стояла бы под нежными хлопьями снега, не замечая, ноябрь на дворе или июль. Настолько ей было тепло.

   Дэн оторвался от нее, и Джесс услышала донесшиеся из-за угла голоса.

   — Весь вечер я не мог дождаться этого, — сказал Дэн.

   Схватив Джесси за руку, он увлек ее вниз по дороге. Не сказав ни слова, они дошли до ее дома, и ей не пришлось приглашать Дэна войти. Он стряхнул снег с ботинок и прошел внутрь так, словно это было самым естественным делом. Девушка зажгла торшер в углу, сняла плащ. Она развесила его на спинке стула, сделала то же самое и с курткой Дэна.

   Дэн бросил взгляд на печь в углу гостиной.

   — Развести огонь? Если начнется буран, тепло не будет лишним.

   — Конечно, если тебе нетрудно.

   Значит, он останется, по крайней мере на какое-то время. Дольше, чем потребуется для того, чтобы высохла куртка, понадеялась Джесси.

   — Ну что ты, — с непроницаемым выражением лица ответил Дэн.

   — Может быть, кофе или бренди?

   — Бренди, — ответил он, выходя за дровами. У бабушки Бесс не было рюмок для бренди, поэтому Джесси воспользовалась стаканами для сока. Дэн вряд ли будет возражать. Он не производит впечатление капризного человека. Впрочем, снова напомнила себе Джесси, она еще очень плохо знает его. Хотя то, что шериф любит бренди, ей известно: четыре года назад они с ним распили бутылку.

   Джесс отнесла стаканы в гостиную и поставила их на столик у дивана, а Дэн опустился на колени у печи. Джесси, скинув промокшие ботинки, устроилась на диване, подобрав под себя ноги.

   От вида мужчины, разводящего огонь, веет каким-то уютом, решила она. Дэн скомкал газету, разложил на ней щепки и маленькие ветки и с удовлетворением оглядел сооружение. Затем поднес к бумаге зажженную спичку, наблюдая, как затрещало пламя. Все это у него получилось так просто.

   Но он же Дэн Макадаме — человек, спасающий незнакомых женщин от непогоды и усыновляющий сирот. С одинаковой легкостью он управляет гостиницей и городом, поэтому для него согреть жилое помещение — дело пустяковое. Но на Джесс это произвело впечатление. Настолько большое, что она даже испугалась.

   — Все в порядке, — сказал Дэн, закрывая дверцу печи.

   — Спасибо. Я очень признательна. Он повернулся к ней и улыбнулся, и у нее заколотилось сердце. Возможно, она уже влюбилась в него. А может быть, она любила его все эти четыре года?

   Дэн уселся рядом с ней и взял стакан.

   — Ты не задумывалась над тем, что никогда раньше мы не оставались вдвоем? Когда мы встретились в первый раз, с тобой была Анна. С тех пор, как ты приехала в наш городок, Анна была со мной.

   — Это очень хорошо, что у нее есть ты. Дэн не обратил внимания на комплимент.

   — Но именно ты спасла ей жизнь.

   — Не думаю, что ее мать желала ей зла. Не знаю, что может заставить женщину бросить собственного ребенка, но мне почему-то кажется, что та девчонка была уверена: я позабочусь о ее дочке.

   — Что и случилось, — хитро улыбнулся Дэн. — Никогда не забуду, как ты вошла в закусочную в тот вечер. Я решил, что ты сумасшедшая, раз потащила с собой ребенка в такой буран.

   — Я действительно обезумела, — согласилась Джесси. — И перепуталась до смерти.

   — Этого видно не было. Она рассмеялась.

   — Нет, было!

   — Ну, самую малость. Джесс стала серьезной.

   — Дэн, я не ее мать. Ты мне веришь? Кашлянув, он поставил пустой стакан на столик.

   — Да, верю. И я должен извиниться перед тобой. Я навел кое-какие справки. Старый знакомый, работающий в полиции, выдвинул интересное предположение. Через две недели после того, как ты появилась в закусочной на перевале, на границе с Небраской была найдена убитая молодая женщина. Кроме того, весной на перевале Бертуд был обнаружен еще один труп: молодая женщина, умерла от передозировки наркотиков. Я полагаю, любая из них могла быть матерью Анны. Я не стал узнавать подробности. Не думаю, что в этом есть необходимость.

   — Возможно, когда-нибудь это будет необходимо знать Анне.

   — В таком случае, — твердо заявил Дэн, — я помогу ей выяснить все, что ей захочется узнать. Но в настоящее время ответы на эти вопросы никоим образом не влияют на ее жизнь.

   — Согласна. — Джесси посмотрела на сильного решительного мужчину, сидящего рядом. — У нее есть все, что ей нужно. Она счастлива.

   — Да. А сегодня ее отец тоже счастлив. Я очень рад, что мы с тобой были на танцах.

   — Я тоже. Снимай ботинки. Дэн усмехнулся.

   — У нас на Западе это серьезное приглашение.

   — Приглашение? Не поняла.

   — Приглашение остаться… на какое-то время.

   — Снимай ботинки. Поговорим о чем-нибудь.

   — Я не собираюсь разговаривать. Лучше спой. Джесс покачала головой.

   — Только не сегодня вечером. Только не сейчас.

   — Почему?

   — Потому что, когда ты целуешь меня, я забываю слова всех песен, какие когда-либо знала. Выражение его лица смягчилось.

   — Ты ставишь меня в очень неловкое положение. Ну и выбор у меня: целовать тебя или слушать, как ты поешь.

   — Ты можешь получить и то, и другое, шериф, — прошептала Джесси, приближая губы к его лицу.

   Дэн впился в них страстным поцелуем. Посадив Джесс к себе на колени, он привлек ее к своей груди. А она обвила руками его шею, словно не собиралась никогда его отпускать.

   Дэн и не сопротивлялся. Он хотел, чтобы губы Джесси прикасались к его губам, ее грудь — к его груди, ее пальцы перебирали его волосы. Он помнил, какая у нее нежная кожа, как страстно принимало его ее тело. Насколько ему были необходимы ее тепло и любовь. Он был потрясен, осознав, что все это нужно ему и сейчас.

   И бороться бесполезно: он уже несколько дней как отказался от этого. Если бы Джесс не была такой пленительно-сладкой, возможно, он и попытался бы сохранить самообладание.

   Но он четыре года ждал, когда же снова будет любить ее.

   Четыре года гадал, где она, чем занимается.

   Четыре года мечтал, чтобы она вспоминала о нем.

   Он так часто слушал ту проклятую песню про буран, надеясь, что у Джесс все сложилось так, как она хотела.

   — Я больше не могу ждать, — сказал Дэн. Джесс прекрасно поняла, что он имеет в виду.

   — Песен или поцелуев? — прошептала она, целуя его в нижнюю губу. Он застонал.

   — Я больше не могу ждать, когда же мы с тобой займемся любовью, Джесс.

   — А никто и не просит тебя ждать. Не ты ли сказал, что мы остались наедине?

   Обхватив руками ее лицо, Дэн всмотрелся в прекрасные серые глаза.

   — Джесси…

   Он осекся, не в силах высказать свои чувства.

   — Ничего не говори, — с мольбой произнесла Джесс. Взяв его за руку, она провела ею по своей щеке. — Сейчас имеет значение лишь то, что мы снова нашли друг друга.

   Но не потеряют ли опять? Вслух Дэн ничего не сказал. Вместо этого он нежно прикоснулся к ее губам, выражая молчаливое согласие. Возможно, сейчас достаточно того, что они вместе.

   Его пальцы опустились по ряду маленьких золотых пуговичек. Джесс протянула руку к его галстуку, но Дэн остановил ее.

   — Нет, — прошептал он. — Я так долго мечтал раздеть тебя! Сиди спокойно.

   И Джесс сидела спокойно, переживая сладостную чарующую пытку: Дэн медленно расстегнул несколько пуговиц, скользнул теплой рукой под ткань, обхватив ладонью упругую грудь, и прошелся ласковыми поцелуями по шее. Затем он вернулся к пуговицам, неторопливо вытаскивая их из петель, и наконец черная блузка распахнулась, открывая черный кружевной бюстгальтер.

   — Ты так же прекрасна, как и тогда, — сказал Дэн. — Я ничего не забыл из той ночи.

   — И я тоже.

   — Тогда мне так и не пришлось раздевать тебя, — словно извиняясь, проговорил Дэн.

   Нагнувшись, он поцеловал скрытый кружевами сосок, и вызванная этим прикосновением дрожь не позволила Джесси вымолвить ни слова.

   — На тебе была ночная рубашка, — продолжал Дэн, расстегивая бюстгальтер. В розовых цветах, с кружевным воротником.

   Его губы жадно искали налившиеся горошины сосков, руки ласкали обнаженную талию. Джесс, чтобы сохранить равновесие, ухватилась за его плечо.

   — Ты сказал: ложись в постель, Джесси Картер, — напомнила она. Не он один помнил все подробности той ночи.

   Дэн вскинул голову.

   — Я все-таки выдающийся человек. Полагаю, мне пора процитировать самого себя.

   Он поднялся с дивана и встал перед ней. Джесси, успевшая соскучиться за это мгновение, протянула к нему руки, прося поднять и ее.

   — Ложись в постель, Джесси Картер, — с улыбкой повторил Дэн. Его темные глаза наполнились нежностью.

   — Иду.

   Полуобнаженная и возбужденная, Джесси не хотела больше ждать. Она желала лишь как можно скорее сорвать этот чертов галстук и покрыть поцелуями шею и грудь Дэна. Она хотела провести пальцами по гладкой коже его спины, пощупать стальные мышцы.

   Дэн посмотрел на нее, не понимая причины ее замешательства, потом привлек к себе. Ее грудь вжалась в хрустящую хлопчатобумажную ткань рубашки.

   — О, Джесси, я так хочу тебя!

   — Так я снимаю твой галстук?

   — Нет.

   — Нет? — Джесс подняла голову.

   — Ложись в постель.

   — Хорошо, шериф.

   Джесси оторвалась от уютной опоры и направилась в спальню.

   С первого взгляда чувствовалось, что в этой комнате прежде жила старая женщина: обои украшали россыпи фиалок, таким же было постельное белье. Но Дэн, казалось, не заметил комода красного дерева с кружевными салфетками и тюлевых занавесок, скрывающих плотные белые шторы. Откинув цветастое покрывало, он сел на кровать, потянув Джесси к себе. Его глаза очутились на одном уровне с ее грудью, а руки стянули юбку с бедер. За ней последовали чулки и черные шелковые трусики, а Джесс, подняв руки, расстегнула золотое ожерелье. Она уронила украшение на пол, а Дэн, обвив руками ее талию, прошелся губами по животу и завораживающе медленно проник языком в пупок.

   Дэн не выпускал Джесси из своих объятий, его губы скользнули ниже, по шелковистым вьющимся волосам. Он еще крепче прижал девушку к себе, наслаждаясь ее телом и подводя ее угрожающе близко к пику наслаждения. Джесси дрожала, заливаемая жаркими чувственными волнами, требующими выхода. И вот Дэн оторвался от нее, провел ладонями по округлым ягодицам, затем снова обнял за талию. Когда он уложил Джесс на кровать, она была рада тому, что подгибающимся ногам больше не нужно держать тело.

   Сбросив с себя одежду, Дэн присоединился к Джесс. Его тело было горячим, словно внутри пылала печка. Натянув презерватив, Дэн уже готов был овладеть Джесси, но та остановила его, перекатив на спину.

   — Теперь моя очередь, — тихо произнесла она.

   Джесс проложила поцелуями дорожку по его волосатой груди. Когда она прикоснулась языком к плоским мужским соскам, Дэн застонал. Джесси опустилась ниже, но он, не выдержав, положил девушку на себя и медленно проник в нее.

   Джесси почувствовала, как вся наполнилась им, и застонала от удовольствия, когда Дэн стал покусывать ей грудь, потягивая соски зубами. Где-то в глубине души она поняла, что вновь обрела ту частицу себя, которую считала потерянной навсегда.

   Дэн задвигался чаще, все увеличивая получаемое Джесс наслаждение, заполняя ее чувства, и наконец она прильнула к нему, закрыв глаза, дрожа в волнах захлестнувшего ее восторга. Дэн проник еще дальше, еще глубже и тоже застонал от восторга облегчения. Его пальцы впились Джесси в ягодицы, удерживая ее на себе, и лишь спустя какое-то время расслабились. Джесс упала ему на грудь, а он обнял ее за талию. Биения их сердец слились воедино.

   Джесси вздохнула, прижимаясь щекой к его груди. Да поможет ей Господь она полюбила Дэна Макадамса. Она полюбила того мужчину, которого не могла забыть, где бы ни находилась, чем бы ни занималась.

   Ему нужно больше, чем она в состоянии дать, но Джесси знала, что в эту ночь она сможет дать ему многое. Она отдаст ему свои поцелуи, ласки, свою любовь. Она поделится с ним своим телом, но спрячет сердце. Ибо, если Дэн узнает, что она любит его, он не отпустит ее от себя.

   Дэн понимал, что пора уходить. Как ни хочется остаться здесь до утра и любить Джесс, он отец, возвращения которого ждет няня, сидящая с его ребенком. Ему надо идти, но как трудно покинуть эту теплую кровать и женщину, которая лежит в ней! Надо только встать с постели, не разбудив Джесси. Ее мягкие волосы опутали Дэну руку, лоб вжался ему в плечо. Девушка лежала соблазнительно обнаженная; один сосок выглядывал из-под розовой простыни, призывая Дэна остаться еще на час.

   Дэн с трудом оторвал взгляд от нежной кожи. Он осторожно встал с кровати, и Джесс тотчас же устроилась в оставленном на подушке углублении. Дэн прикрыл ее одеялом, едва удержавшись, чтобы не поцеловать.

   Если она откроет глаза и улыбнется, он останется, чтобы еще раз любить ее. Если только, вдруг с беспокойством подумал Дэн, проснувшись, она не будет сожалеть о случившемся. Нахмурившись, он собрал свою одежду и на цыпочках вышел из спальни. Вряд ли Джесс будет сожалеть об этом. Хотя он плохо знает женщин.

   Прикрыв за собой дверь, Дэн быстро оделся в гостиной. На улице шел снег, но не сильный. Как раз такой, чтобы припорошить замерзшую землю и сделать скользкими и опасными улицы. Подбросив в печь два полена, Дэн стал искать свои вещи.

   Ботинки стояли перед диваном, прикрытые столиком, куртка висела на спинке стула. Дэн засунул галстук в карман. Костюм ему не понадобится до рождественского концерта.

   Может, на нем будет Джесс. А может, и не будет.

   Теперь все зависит от него. Сможет ли он убедить ее, что она будет здесь счастлива? Смогут ли материнство и любовь заменить ей овации и новые альбомы?

   Дэн бесшумно отворил и закрыл входную дверь. Выйдя на затихшую улицу, он направился домой. Завтра он поговорит с ней. Завтра начнет делать все, черт побери, чтобы она осталась.

   Ибо, если она снова уйдет от него, он больше никогда не будет таким, как прежде.
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    Глава 10
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— Джесс? Это Дэн. Что, если я через час зайду за тобой и мы вместе позавтракаем?

   Джесси зевнула, прижимая трубку к уху. Она сняла ее машинально, чтобы остановить трезвон.

   — Джесси! — Голос у Дэна был веселый. — Ты еще не проснулась?

   — Не совсем. Сколько времени?

   — Десять. А я считал тебя жаворонком.

   — Только не после такой ночи, — не подумав, ответила она, и Дэн прыснул. Снег еще идет?

   — Раздвинь шторы, взгляни сама.

   Джесси силилась открыть глаза, но ей это давалось с трудом. Окна были зашторены, и в спальне царил полумрак.

   — Сейчас точно десять часов, а не шесть?

   — Точно.

   — Во сколько ты ушел вчера?

   — В полночь.

   Джесси села в постели. Все тело у нее ломило. Они дважды любили друг друга, и после этого она заснула в объятиях Дэна.

   — А ты, похоже, встал давно.

   — В семь часов Анна бросила мне в лицо резиновую игрушку.

   Джесс еще была слишком сонная, чтобы следить за своими словами, и потому у нее вырвалось:

   — Мне хочется, чтобы ты был здесь. — Она, изнывала от желания прижаться к нему. И не только прижаться.

   Последовала пауза. Наконец Дэн тихо промолвил:

   — И мне тоже.

   Они долго молчали. Первым заговорил Дэн:

   — Ты позавтракаешь с нами? В воскресенье в гостинице специальное меню.

   — Замечательно.

   Если бы Дэн Макадаме был рядом, Джесси удовлетворилась бы яйцом вкрутую и стаканом воды.

   — Я заеду за тобой.

   — Нет. Я пройдусь пешком.

   Джесси радовалась каждой возможности бывать на свежем воздухе, а тут к тому же выпал снег. Прогулка позволит ей очистить голову от воспоминаний о танцах с Дэном, о том, что он делил с ней постель.

   — Я буду в полдвенадцатого.

   — Приготовлю к этому времени кофе, — сказал Дэн, заканчивая разговор.

   Джесси протянула руку и положила трубку, но задержалась в кровати. Ей хотелось еще некоторое время понежиться здесь, в тепле, хранящем слабый запах лосьона после бритья. Через минуту она встанет. Затопит печь, примет душ. Оденется во что-нибудь теплое и пойдет в гостиницу, прилагая все силы, чтобы не походить на влюбленную женщину.

   Сделать это будет непросто.

   — Зайдем ненадолго наверх, — сказал Дэн, поднимаясь из-за стола. — Сегодня я свободен от дежурства, а со всем остальным справится Джефф.

   — Хорошо.

   Джесси положила салфетку на стол. Она попробовала всего понемногу, от омлета до ростбифа. Завершился поздний завтрак великолепным шоколадным тортом.

   — А пианино? — недовольно спросила Анна.

   — В чем дело? — вмешался Дэн.

   — Я обещала ей исполнить одну песню, — объяснила Джесси. — Ты не против?

   — Разумеется, нет.

   Дэн двинулся к выходу, пролагая дорогу между столиками. Судя по всему, воскресные завтраки в ресторане гостиницы популярны среди жителей Голд-Сити.

   — Мы никому не помешаем?

   — Бар закрыт до вечера. К тому же вряд ли кто выразит недовольство, услышав твои песни. Лично я — нет.

   Они прошли в темный холл. Дэн зажег светильник возле пианино, а Джесс села за инструмент. Она помогла Анне устроиться рядом, а затем пробежалась по клавишам. Дэн сел на стул и приготовился слушать.

   — Я очень рада возможности попрактиковаться, — сказала Джесси.

   Она не стала объяснять, что утренние часы занятий оказались невероятным мучением. Приличный инструмент был роскошью, о которой Джесси и не мечтала, но бесплодные попытки сочинять песни изводили ее. Больше того, сидя за пианино, она хотела прилечь вздремнуть или пойти погулять. И то, и другое было предпочтительнее тщетного выколачивания аккордов.

   — Вот «до» первой октавы, — сказала Джесс девочке. — Это наипервейшее, что нужно запомнить, если хочешь научиться играть на пианино.

   — Поиграй лучше ты, — попросила Анна. Джесс улыбнулась. Макадамсы постоянно требуют от нее музыки.

   — Ну хорошо, юная леди, я исполню одну песню, которую написала много лет назад.

   Она заиграла, но не стала петь. Постепенно холл заполнился людьми. Дэн попросил Джесси исполнить ее последний хит, «Сейчас и всегда». Та согласилась, готовая на все, лишь бы доставить ему радость.

   Дэн улыбнулся, и Джесс, чувствуя, как у нее в сердце разливается тепло, повернулась к пианино и запела:

   — Сейчас и всегда ты заставляешь меня желать тебя, сейчас и всегда ты заставляешь меня плакать…

   Слушатели ей не мешали. Больше того, она и не представляла, до какой же степени соскучилась по выступлениям перед публикой, пока не услышала восторженные рукоплескания. Ее попросили спеть еще, и Джесси согласилась. Правда, она делала вид, что не слышит просьб исполнить «Снега Колорадо», так как понимала, что не сможет спеть ее в присутствии Дэна перед столькими людьми, которые, возможно, поймут, о ком эта песня любви.

   Анна забралась на колени к отцу и положила ему голову на грудь. А Джесси пела, радуясь, что голос ее звучит легко, а пальцы подвижны и сильны. У нее не было настроения исполнять быстрые песни, но слушатели, наполнившие просторный холл и столпившиеся у широких дверей, ничего не имели против. В конце концов, заснеженное воскресенье требовало чего-то особенного.

   Джесс не заметила, когда ушел Дэн, унося заснувшую девочку. И лишь почувствовав, до какой степени у нее пересохло в горле и затекли плечи, она поняла, что играла очень долго. Дэна в холле уже не было. Выслушав аплодисменты и слова благодарности, Джесси поспешила наверх.

   — Извини, — сказала она, едва Дэн отворил ей. Нельзя давать ему время захлопнуть дверь у нее перед носом.

   Но Дэн отступил назад, приглашая Джесс в гостиную.

   — За что?

   — За то, что пела так долго. За то, что собрала толпу. Мы хотели провести день вдвоем, а я вместо этого дала концерт.

   Дэн взял ее за плечи.

   — Джесси, ты всегда будешь петь. И ты всегда будешь собирать толпы людей, хочешь этого или нет. Я не виню тебя за это.

   — Правда?

   У Джесс словно гора с плеч свалилась. Видит Бог, она не хотела влюбляться в него так сильно. И она не хочет, чтобы время, проведенное вместе, портили ссоры и обиды.

   — Ну конечно, — печально улыбнулся Дэн. — Хотя я и предпочел бы получить тебя всю целиком.

   — Теперь я вся целиком твоя.

   Поднявшись на цыпочки, Джесс обвила руками его шею и крепко поцеловала. Дэн, засунув руку ей под свитер, обхватил грудь.

   — Но Анна… — начала было протестовать Джесси.

   — Спит. — Он расстегнул ей бюстгальтер. — У себя в комнате. — Он снял пояс. — За закрытой дверью.

   — Она же никогда не спит днем.

   — Вчера вечером няня позволила ей засидеться допоздна.

   Дэн повел Джесс в спальню.

   — Мне по душе эта няня.

   — И мне она все больше и больше нравится, — согласился Дэн. Заперев дверь, он снова обнял Джесси.

   — Сколько у нас времени? — Дэн недоуменно посмотрел на нее, и ей пришлось уточнить:

   — Я хочу сказать, мы раздеваемся или остаемся одетыми?

   — Раздеваемся, — улыбнулся он. Джесс стянула через голову свитер, Дэн расстегнул ей слаксы и скользнул рукой по нежной коже, прежде чем спустить их вниз. Джесси никак не удавалось скинуть туфли, и Дэн нетерпеливо сорвал их с ее ног. На пол полетел его коричневый свитер, за ним брюки и фланелевая рубашка. Раздевшись, они бросились в кровать, сплетясь в страстных ласках.

   Дэн был мягок, а Джесси нежна; его пальцы, его язык доставляли ей наслаждение. Джесси прикусила губу, сдерживая стон, когда волны страсти захлестнули ее, лишив дыхания.

   Дэн опустился на нее и стал ласкать так, словно никогда раньше и пальцем не прикасался к ней, словно запах ее кожи, вкус губ и напряженная теплота ее тела были ему совершенно незнакомы.

   И необыкновенно привлекательны. А когда его тело содрогнулось и он упал, обессиленный, Джесси заморгала, прогоняя слезы. Она не хочет любить Дэна. Она не хочет скучать по нему, находясь вдали.

   Посылку доставили в среду. Джесси обрадовалась, Анна изнемогала от любопытства, пока вскрывали картонную коробку.

   — Что это?

   — Синтезатор, — объяснила Джесс, вынимая клавиатуру. — Он как пианино, только меньше.

   — Ты умеешь на нем играть?

   — Конечно. Сейчас я покажу тебе. Поставив синтезатор на кухонный стол, Джесс воткнула вилку в розетку.

   — Нажми клавишу.

   Анна надавила пальчиком на «ре», и послышался громкий красивый звук. Она стала бить по другим клавишам, пока Джесс не остановила ее.

   — Надо помягче, — сказала она. — Я убавлю громкость, и ты еще поиграешь.

   Анна забралась на стул и стала осторожно нажимать на клавиши, а Джесси отправилась на кухню налить себе кофе. Похоже, синтезатор — идеальная няня, но она просила его у Билли для работы.

   Впервые за много месяцев у Джесс действительно появилось желание работать. Обрывки песен уже несколько дней носились в ее голове, требуя уделить им внимание. Джесс избегала пианино в гостинице, так как не хотела, чтобы случайные люди слушали ее сбивчивые попытки сочинять музыку. И потому решила подождать отправленный ей синтезатор, учась тем временем печь рулеты с корицей и сладкие булочки.

   Вечером Джесс собиралась пригласить Дэна поужинать у нее. В духовке покрывался аппетитной корочкой упитанный цыпленок со сладкой картошкой. Если бы кто-нибудь сказал ей, что она будет с наслаждением отдыхать, ухаживая за ребенком и готовя, в городке с четырьмястами девяноста восьмью жителями, Джесси ни за что не поверила бы этому.

   Или, наоборот, поторопилась бы сюда. Вернувшись к синтезатору, Джесс исполнила «Палочки», чем просто очаровала Анну.

   — Еще! — потребовала она.

   — Ну хорошо. Смотри.

   Джесс несколько раз сыграла мелодию, и наконец девочка смогла без ошибки повторить ее.

   — Отлично, — похвалила Джесси, удивленная тем, что четырехлетний ребенок проявляет такую усидчивость. Когда зазвонил телефон, она взглянула на часы. Почти пять; вероятно, это Дэн — хочет предупредить, что задерживается. — Алло?

   — Он уже прибыл?

   Этот протяжный мужской голос мог принадлежать только Билли.

   — Да, только что. Спасибо, что прислал его.

   — Значит ли это, что и ты пришлешь мне новые песни?

   — Возможно, — ушла от ответа Джесси.

   — А что это за звуки?

   — «Палочки». Я не одна.

   — Отошли его домой и напиши хит. Джесси понимала: Билли не шутит.

   — Постараюсь.

   — Как ты себя, чувствуешь? Готова вернуться к работе?

   — Лучше. Гораздо лучше. Я даже поправилась.

   — Надеюсь, не слишком. Когда ты возвращаешься? Возможно, я договорюсь с «Гранд Оул Опрай» на Рождество.

   В дверях появился Дэн. Проклятье, ну почему так рано? Джесси не хотела обсуждать при нем дела, не хотела, чтобы два ее мира соприкасались.

   — Не знаю.

   — Джесси, ты не расслышала, что я сказал? «Опрай»!

   — Я хорошо тебя слышу. Билли. Просто я не знаю, смогу ли вернуться так скоро.

   Дэн чмокнул Анну в темечко и склонился над синтезатором, но не пропускал ни единого слова. Билли долго молчал.

   — Созвонимся, — наконец раздраженно произнес он. — Как только что-нибудь сочинишь, сразу высылай мне. Ребята из фирмы грамзаписи уже неделю не отстают от меня. И еще им нужны фотографии для обложки нового альбома.

   — Знаю. Не беспокойся; я не растолстела и скоро вышлю тебе материал для нового альбома.

   Но отвязаться от Билли было не так-то просто.

   — Ты же говорила, что вернешься к концу года.

   Джесси меньше всего хотелось обсуждать возвращение в Нашвилл, когда Дэн стоит в семи шагах от нее.

   — Мы еще поговорим об этом. Я позвоню.

   — Ладно, похоже, выбора у меня все равно нет, — проворчал Билли.

   Джесс махнула Дэну рукой, приглашая раздеться. Тот остался стоять у двери. Она указала на духовку, беззвучно произнеся: «цыпленок».

   Дэн кивнул, но куртку не расстегнул. Неужели у него вечером еще какие-то дела? С воскресенья они не были вдвоем и пяти минут.

   — Билли, я ничего не слышу. Сплошные шумы, — неловко солгала Джесси.

   — Возвращайся скорее, — проорал он так, что у нее заболело ухо.

   — Пока, — так же громко ответила Джесс, стараясь не рассмеяться. Положив трубку, она повернулась к Дэну. — Привет.

   — Почему ты кричала?

   — Плохая связь.

   — Нашвилл?

   — Да.

   Дэн крепко стиснул ее.

   — Там хотят, чтобы ты вернулась?

   — Да.

   — И ты возвращаешься?

   — Пока нет. Ты останешься на ужин? Я пожарила цыпленка.

   Дэн кивнул. Ему нравилось есть то, что готовит Джесс, нравилось сидеть вместе с ней в теплой кухне.

   — Ты это пыталась сказать мне? Джесси рассмеялась.

   — Я не хотела, чтобы ты ушел до того, как я успею пригласить тебя остаться.

   Сняв куртку, Дэн повесил ее на спинку стула.

   — С воскресенья мы практически не виделись. И в этом виноват я.

   — Ты занятой человек.

   — Слишком занятой. В понедельник было заседание совета, а во вторник Джефф не мог работать вечером. Завтра Грейс снова везет Бесс к врачу, а в пятницу мы проверяем бухгалтерию гостиницы. Ты перестала завтракать в кафе.

   — Я решила перейти на оладьи с голубикой. Но завтра я присоединюсь к тебе.

   — Ты можешь переночевать в гостинице, тогда утром мы пойдем в кафе вместе.

   — Заманчиво.

   — Тогда пошли. Я по тебе соскучился.

   — И я тоже, — улыбнулась Джесс. — Хорошо. Если ты уверен, что… — она покосилась на Анну.

   — Все будет в порядке.

   — Бесс сказала, что может снова сидеть с ней.

   — Знаю. Грейс считает это безумством, и я согласен с ней.

   — По-моему, Бесс нужны деньги. Давай подождем, что скажет врач. И не забывай, на крайний случай есть я.

   Улыбнувшись, Джесс направилась к духовке.

   Перед этой улыбкой Дэн не мог устоять. Он вообще не мог устоять ни перед чем. Еще несколько минут назад он боролся с ревностью к Нашвиллу, к тому, с кем говорила Джесс. Этот кто-то хотел, чтобы она уехала, покинула Голд-Сити и вернула свои песни и голос туда, где они должны находиться.

   Возможно, ему придется отпустить ее. В конце концов, это ее жизнь, ей решать. Но он не сдастся без боя. Один раз Джесси уже вошла в его жизнь, и он позволил ей уйти. Больше того, охваченный глупой гордыней, он сам распахнул перед нею дверь.

   Дэн взглянул на Анну, снова сосредоточенно нажимающую пухлыми пальчиками на клавиши и исполняющую музыку — так, как ее понимает четырехлетний ребенок.

   — Какая хорошая песенка, — сказал он, и девочка, оторвавшись от инструмента, улыбнулась. Сзади к ней подошла Джесс.

   — Сыграй ту песню, которой я тебя научила, — сказала она. — Папа очень любит музыку. Она ему понравится.

   Положив руки на клавиатуру, Анна исполнила свою версию «Палочек».

   — Слышишь? — повернулась к Дэну Джесси. — Не могу поверить, что она так быстро выучила ее. По-моему, у нее талант.

   — Вот как?

   Джесси кивнула, машинально поглаживая Анну по голове.

   — Я уверена в этом. Разве ты не слышишь? Дэн нахмурился, недоумевая, не смеется ли она над ним. Для него опусы Анны звучали всего лишь как забавы четырехлетнего ребенка, не больше. Две сероглазые светловолосые женщины, заполнившие его жизнь, взглянули на Дэна с одинаковым ожиданием.

   — Разумеется, слышу, — тактично солгал он. — Поиграй еще.

   — Если мы войдем вдвоем, все догадаются, что мы провели ночь вместе.

   — Не думаю, чтобы кому-нибудь было дело до нашей интимной жизни, особенно с утра.

   Джесси все еще колебалась. Приняв душ и уложив волосы, она оживила слегка распухшие губы своей любимой бронзовой помадой. Но вдруг кто-нибудь всмотрится повнимательней?

   — Может быть, нам лучше войти по отдельности?

   — И думать не смей. Мы отведем Анну в детский сад, а потом отправимся завтракать. И никто ничего не скажет.

   — Но подумают. Дэн пожал плечами.

   — Пусть думают что хотят.

   — Ты ничего не имеешь против?

   — Пусть все считают, что между нами что-то есть.

   Чмокнув Джесс в губы, Дэн застегнул рубашку.

   — Но…

   — Пошли, — оборвал ее он, — а то Анна опоздает.

   — Ну хорошо.

   Взяв сумочку, Джесси вышла в гостиную, где Анна играла с Симбой.

   — Если тебе так будет легче, — сказал Дэн, — мы можем спуститься по черной лестнице и выйти в переулок.

   — Лучше так, — пробормотала Джесс.

   — Пошли. Ты слишком сильно беспокоишься. Дэн открыл дверь. Но в глазах его было что-то такое, что заставило Джесс подумать, не замыслил ли он чего-то.

   Амос потянулся за вазочкой со сливками.

   — Ты еще не решила?

   — Ты о чем, Амос?

   Сегодня Джесси и Дэн сели за отдельным столиком, и Амос присоединился к ним, не спросив разрешения.

   — О концерте. Народ хочет знать, особенно после того, как ты в воскресенье играла на пианино в гостинице. Все только об этом и говорят.

   — Правда? — Джесс взглянула на Дэна, но тот был занят омлетом и воздержался от замечаний.

   — Да. Мне известно, Дэн уже просил тебя об этом, но мне, как главе рекламного комитета, требуется знать твой ответ как можно скорее.

   Тут Дэн не выдержал.

   — Джесс еще не знает, будет ли здесь в декабре. Вот в чем заминка. Амос нахмурился.

   — И когда ты будешь знать?

   — Я остаюсь здесь до Рождества, — внезапно решила Джесс, не обращая внимания на удивление Дэна. — И я спою на концерте.

   — Отлично! — просиял Амос.

   — Почему ты передумала? — спросил Дэн. Хороший вопрос. Является ли любовь веской причиной? Джесс неуверенно подняла на Дэна взгляд.

   — Я еще не готова уехать.

   — Сколько песен? — не терпелось узнать Амосу, и она снова повернулась к нему.

   — Четырех хватит?

   — Вполне. С твоим именем на афише мы соберем полно народу.

   — Рада, что могу помочь.

   — Это точно. К концу концерта у нас будут деньги на новую акустическую систему.

   — Шериф! — Мейзи показала трубку. — Тебя к телефону.

   Извинившись, Дэн встал из-за стола. Он вернулся через несколько минут с обеспокоенным лицом.

   — Я должен идти. — Он бросил на стол десятидолларовую бумажку. Амос спросил:

   — Что стряслось? Дэн взял куртку.

   — Дом на гряде Аспен опять взломан. Мне нужно самому побывать там.

   Старик покачал головой.

   — Жаль, что такое место пустует.

   — Какое место? — спросила Джесс.

   — Дом, который Дэн построил в горах.

   — Не знала, что ты сохранил его… Хочешь, я поеду вместе с тобой? предложила Джесси. Похоже, он удивился.

   — Езжай, если хочешь, но не думаю…

   — Отлично. — Джесс вскочила из-за столика, схватив куртку. — Пока, Амос!

   — Ну-ну, — протянул старик, беря чашку. — Значит, вот как обстоят дела.

   Джесси, подмигнув ему, поспешила за Дэном. Она не спрашивала себя, почему ей захотелось увидеть этот дом, который он построил для своей жены и который покинул после ее смерти. Джесс видела Дэна Макадамса в доме его брата, в квартире невестки, в домике на перевале. Но она никогда не видела его в доме, который он выбрал сам. И она не упустит случая сделать это, даже если придется бежать за ним следом.

   — Многого не жди, — предупредил Дэн, садясь в машину.

   — Не буду.

   Дэн медленно ехал по дороге в горы и наконец свернул на покрытую щебнем извилистую дорогу. Через несколько минут они остановились перед цепью, преграждающей путь. Отперев ее, Дэн поехал дальше.

   На столбе висел знак «Въезд запрещен». По обе стороны дороги высились огромные деревья.

   — Вот, — указал Дэн на поляну. — Я говорил, многого не жди.

   К склону горы приткнулся большой двухэтажный бревенчатый дом, выходящий фасадом на долину. Джесси вышла из машины, чтобы рассмотреть его получше, а Дэн направился к крыльцу.

   — Осторожно. Здесь полно битого стекла. Джесс, остановившись у крыльца, обернулась: вид был захватывающий. Позади хвойных лесов возвышались заснеженные горы; внизу, в долине, извивались дороги.

   — Как здесь красиво!

   — Наверное, тебе лучше остаться на улице. Джесс обернулась.

   — Нет. Я пойду с тобой.

   Похоже, Дэн не слишком обрадовался.

   — Ладно, но будь осторожна.

   Внутри дома царил страшный холод. Весь первый этаж занимала просторная гостиная; в центре ее поднималась лестница, а справа располагалась кухня. Слева была единственная перегородка.

   — Что там?

   — Там был кабинет Кэрол. — Дэн подошел к окну. — Вероятно, стекло разбили камнем. Скорее всего, подростки искали место для вечеринки. Такое уже случалось.

   — Если ты дашь мне веник, я приберу здесь. Это займет не больше…

   — Незачем, Джесси, — отрезал Дэн. Джесс глядела на его широкую спину и гадала, как ему помочь. Дэн не хочет, чтобы она находилась здесь, к чему-нибудь прикасалась.

   — Ты не будешь возражать, если я осмотрю дом?

   — Валяй. А я гляну, не пропало ли что-нибудь.

   Джесси заглянула в кабинет и с удивлением обнаружила там запыленные письменный стол и картонные коробки. Взломщиков не заинтересовало их содержимое. Джесси поднялась наверх, охваченная бесстыдным любопытством увидеть жилище Дэна. В глубине небольшого коридора были закрытые двери. Открыв одну, Джесси попала в большую комнату. У стены стояла огромная кровать, застланная пыльным покрывалом. За стеклянными дверями был небольшой балкон, который занимало одинокое кресло-качалка. Внезапно Джесс стало очень-очень грустно. Наверное, Кэрол Макадаме любила этот дом; теперь ее больше нет. Этот дом, который всегда должны были наполнять любовь и радость, теперь превратился в пустую скорлупу, жертву вандалов и подростков, ищущих, где бы повеселиться.

   Джесс заглянула в другие комнаты, совершенно пустые. Она нашла дохлую мышку и много паутины. Электричества не было, воду, судя по всему, тоже отключили. Джесси поспешила вниз, чувствуя, как ее начинает угнетать этот заброшенный дом. Входная дверь была открыта. Дэн стоял на веранде и смотрел на долину.

   Джесси не знала, что сказать. Она закрыла дверь, но он не обернулся. Джесси молча встала рядом с ним, слушая шелестящий в ельнике ветер.

   — Я сам построил его, — наконец произнес Дэн. — Купил готовый комплект. Отделывали тоже сами. На это ушло несколько лет.

   — Он очень красивый. Ты не думал снова поселиться здесь?

   — Нет. В гостинице удобнее.

   Но от дома всего минут десять езды до гостиницы, вдруг подумала Джесси. Дэн Макадаме отвернулся от него после смерти жены. Понятно, что он больше не хочет жить здесь. Но почему дом должен пустовать?

   — Что ты собираешься с ним делать? Продать?

   — Желающие есть.

   — Тогда почему…

   — Поехали отсюда, — угрюмо произнес он. — Надо будет прислать сюда кого-нибудь, чтобы заколотили окно.

   — Не могу поверить, чтобы кто-то решился залезть в дом к шерифу.

   — Во дворе полно банок из-под пива. Я обязательно выясню, кто это сделал.

   — Надеюсь.

   Джесс взяла Дэна за руку, хотя он и не предлагал ее. Она оглянулась на дом, освещенный ноябрьским солнцем, и поежилась. Дэн обнял ее за плечи, и они поспешили к машине.

   Об этом доме он говорил в ночь их первой встречи. Он рассказал о своей жене, о том, как ненавидит одиночество. Возможно, именно поэтому дом пустует. Но теперь у Дэна есть Анна и глупый котенок. Можно начать в доме новую жизнь, наполнить его друзьями и своими детьми. Чего же Дэн ждет?
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— Джесси! Можно на минутку? На крыльце в накинутой на плечи кофте стояла Бесс. Джесси поразилась: она не видела соседку всего неделю, но за это время живот у той, кажется, вырос вдвое. Джесс свернула к дому Бесс.

   — Привет. Как ты себя чувствуешь? Улыбнувшись, Бесс похлопала по животу.

   — Как слониха, но схваток не было уже несколько недель. Возможно, дотянем до января. Январь… Она уже будет в Нашвилле.

   — Пусть Майк обязательно позвонит мне и скажет, мальчик или девочка.

   — Обещаю. Попьем чайку, или ты спешишь? Джесси взглянула на часы. Она собиралась прогуляться по городу перед тем, как забрать из сада Анну, но беседа с Бесс за чашкой чая показалась ей более привлекательной.

   — Ничего срочного.

   — Замечательно. В последнее время я прямо-таки умираю от одиночества.

   — Извини, что забыла про тебя.

   Джесс вошла в теплый дом, похожий на тот, в котором жила сама, только больше. Нарядный и уютный, с тюлевыми занавесками и вышитыми покрывалами на диванах, он всегда пробуждал в ней желание разуться и остаться надолго.

   — Я постоянно слышала музыку и поняла, что ты работаешь. Как мне хочется тоже что-то делать!

   — Наверное, тяжело все время отдыхать. Врач не говорил, можно ли тебе сидеть с детьми?

   — Можно, но я не должна много ходить и перенапрягаться.

   Джесси прошла следом за Бесс на кухню. Наверно, ей надо меньше времени проводить с Анной, чтобы они не привязались друг к другу.

   — Я бы могла забирать Анну из сада, — постаралась как можно небрежнее произнести Джесс, — и приводить ее к тебе домой.

   Бесс включила чайник.

   — Правда?

   — Конечно. Мне необходимо больше заниматься. Но я буду скучать по маленькой проказнице и ее котенку. — Больше, чем кто-либо может себе представить, добавила она про себя.

   — Думаю, ты все равно будешь видеться с ними. Дэн будет заглядывать к тебе. — Бесс заговорщицки улыбнулась. — Он несколько раз ужинал у тебя, да? Расскажи мне все.

   Джесси села.

   — О чем?

   — Не притворяйся, Джесси Картер. О себе и Дэне. Танцы на празднике сбора урожая. Обеды в гостинице. Забота об Анне, ужины у тебя дома. Мама слышала, как Дэн насвистывал у себя в кабинете. Что происходит?

   — Не знаю…

   Ей очень хотелось излить душу соседке, с которой она подружилась. Хотелось высказаться кому-то, особенно человеку, знакомому с Дэном.

   — Вру, Бесс, — призналась Джесси. — Я влюбилась, и это самая большая глупость, какую я когда-либо совершала.

   — Ну что в этом глупого? Из вас получится великолепная пара.

   — Я уезжаю после Рождества. Мне пора возвращаться к работе.

   — А разве ты не сможешь потом приехать?

   — Нет. Уже намечены гастроли. Две трети года я провожу в разъездах. Бесс присвистнула.

   — Неудивительно, что ты выглядела такой изможденной, когда приехала сюда.

   — Да, я была в скверной форме. — Она больше никогда не допустит этого.

   — Дэн знает, что ты уезжаешь?

   — Да. Но мы не думали…

   Джесс осеклась. Они не думали, что полюбят друг друга, — вот в чем дело.

   — Ты не ожидала, что встретишь его. Не ожидала, что полюбишь так сильно, ласково произнесла Бесс.

   — Я не думала, что буду так счастлива. И так несчастна.

   Они помолчали.

   — Что ты почувствуешь, когда расстанешься с ним?

   Джесс не могла и думать об этом.

   — Я люблю свою работу, люблю Дэна. Никогда не думала, что придется выбирать между двумя видами счастья.

   — Ты хотела получить все?

   — Да, — попыталась улыбнуться Джесс. — Слишком много для одного человека?

   — Приходится от чего-то отказываться, — задумчиво произнесла Бесс. — Я люблю работу в школе, но решила временно отказаться от нее, чтобы вырастить детей. Нам трудно без моего заработка, но дело стоит того. Никто, кроме тебя, не может решить, стоит ли Дэн отказа от твоей карьеры. Или временной паузы.

   — Музыкант должен постоянно быть в пути. Только об этом я и мечтала с шестнадцати лет, — сказала Джесси. — Мой отец считал, что я опозорила семью, уехав в Нашвилл. Узнав, что я не собираюсь поступать в медицинское училище, он лишил меня средств.

   — Ты права, трудно представить тебя врачом. Джесси состроила гримасу.

   — Я не могу выносить даже вида крови.

   — А что дальше? Должно быть, отец стал гордиться тобой, когда к тебе пришел успех. Джесс покачала головой.

   — Отец умер в прошлом году, так и не простив меня.

   — Наверное, он был очень тяжелый человек.

   — Самый упрямый, какого я только знала, — согласилась Джесси. — Я звонила ему раз в месяц. Он выслушивал мой рассказ о том, что случилось у меня в жизни, а затем прощался и клал трубку. А однажды мне позвонил старый друг нашей семьи, тоже врач. Мы тогда выступали в Род-Айленде, я только что сошла со сцены. Билли — мой менеджер — позвал меня в автобус и сказал, что мой отец умер. От сердечного приступа. — Джесси глотнула чай, пытаясь прогнать воспоминания.

   — Через две недели День Благодарения. Мама хочет пригласить вас на ужин тебя, Дэна и Анну. Ты будешь в городе?

   — Родных у меня нет. Я была единственным ребенком, — Джесси вздохнула, желая, чтобы ее подруга не принимала все так близко к сердцу. И я с радостью проведу День Благодарения вместе с вами, если не помешаю.

   — Ни за что. Ты живешь в доме бабушки — это делает тебя членом нашей семьи.

   Джесси с готовностью позволила убедить себя.

   — Что мне принести? Бесс задумалась.

   — Как твои успехи в приготовлении пирогов? Джесс улыбнулась, радуясь перемене разговора.

   — С яблочным уже разобралась, с остальными еще есть проблемы.

   — Тогда приходи с яблочным пирогом и хорошим аппетитом.

   Следующие две недели прошли быстро. После обеда Джесс шла в детский сад, затем навещала Бесс; вечера проводила с Дэном. Иногда она с ним и завтракала; изредка ночевала в гостинице, наслаждаясь волшебством любви. Остальное время занимала музыка. Джесси часами сидела за инструментом, оттачивая до совершенства песни, которые нужно было отправить Билли. Порой падал снег, дул ветер, иногда сквозь тучи выглядывало солнце, согревая на несколько часов землю. Джесси готовила, сочиняла и пела, радуясь укорачивающимся дням и ранним вечерам, когда к ней приходили Дэн и Анна. Она не позволяла себе думать о будущем, беспокоиться о скором расставании.

   Дэн тоже не заговаривал о будущем. Он не просил Джесси остаться. Они оба избегали этой темы. Так оно и лучше, думала Джесс. Лучше считать происходящее любовной связью и не пытаться строить будущее на ночах страсти. Дэн пригласил ее после Дня Благодарения съездить в Денвер за рождественскими покупками. Он хотел показать Анне украшенный к празднику город и Санта-Клауса.

   Джесси очень обрадовалась этому приглашению. Она знала, что праздничные выходные всегда какие-то особенные. Составив список покупок, Джесс предложила отправиться в ее джипе-фургоне, так как он вместительнее.

   — Чем это так вкусно пахнет? — спросил Дэн, зайдя к ней домой вечером перед Днем Благодарения. — Яблочным повидлом?

   — Яблочным пирогом, — обернулась от духовки Джесси. — Мой взнос в завтрашний праздник. А где Анна?

   — Осталась на ночь у Майка и Бесс. Ее пригласили помочь украсить комнату для малыша.

   — Значит, мы будем одни?

   Не нарочно ли Бесс устроила так, чтобы они с Дэном остались вдвоем? Надо поблагодарить ее утром.

   Дэн вытер с ее щеки муку и поцеловал.

   — Да, одни, — подтвердил он и поцеловал ее крепче. — Мы одни до завтрашнего утра, когда мне надо будет забрать Анну и отвести ее домой, чтобы переодеться к ужину. Потом мы зайдем за тобой и пойдем все вместе домой к Грейс.

   — Все это хорошо, шериф, но что мы будем делать сегодня вечером? Я ничего не приготовила.

   — Ну… — протянул Дэн, заправляя ей золотистый локон за ухо, — сперва мы займемся любовью, потом пойдем куда-нибудь ужинать. Потом вернемся домой и ляжем спать.

   — Ты останешься здесь?

   — Если позволишь.

   Дэн производил впечатление мужчины, прекрасно знающего, чего хочет.

   — У меня есть выбор?

   Зазвенел звонок, и Джесс обернулась к плите. Корочка пирога налилась золотом, на противень с шипением вытекал сок.

   — По-моему, готово.

   Дэн тоже заглянул в духовку.

   — Готово. Вынимай его, и пойдем в кровать. Джесси осторожно достала пирог.

   — Знаешь, это хорошее название для песни.

   — В этом я не разбираюсь, но мысль чертовски заманчивая.

   — Я не шучу, — Джесс нашла среди беспорядка на столе карандаш. — Надо записать.

   Дэн ткнулся носом ей в затылок, и у нее по коже побежали мурашки.

   — Это подождет. Разве ты мало песен сочинила?

   Выронив карандаш, Джесс обняла Дэна за талию.

   Надвигается зима. Уже повсюду продаются рождественские открытки. На прошлой неделе трижды выпадал снег, и Анна только и говорит, что о Санта-Клаусе. Чудесные каникулы заканчиваются слишком быстро. Может быть, если закрыть глаза и уткнуться лицом в грудь Дэну, можно будет притвориться, что они не закончатся никогда.

   — Уже приехали?

   — Нет, Анна, — в сотый раз обернулась к девочке Джесси.

   — Осталось еще немного, — успокоил девочку Дэн. — Скоро мы увидим Санта-Клауса.

   — Хорошо, — сказала Анна, опустив голову на сиденье.

   Джесси повернулась к Дэну.

   — Что-то она бледная.

   — Устала от праздника у «бабушки Грейс». Наверное, не надо было намечать поездку в Денвер на эти выходные.

   — Анна вот уже несколько недель говорит только о Санта-Клаусе. Не знаю, смогла бы она ждать еще?

   — К обеду мы будем в гостинице, — уверенно заявил Дэн. — Там она поспит.

   Джесси обернулась к Анне. Девочка закрыла глаза, дыхание ее стало ровным и спокойным.

   — Кажется, она решила не ждать. Дэн взял ее за руку.

   — Спасибо за то, что поехала с нами. Я очень рад.

   — И я тоже.

   Как будто они семья, которая едет в город за покупками и развлечениями. Джесси составила список людей, которым решила купить подарки, и список игрушек, которые просила Анна, хотя и подозревала, что девочке для счастья хватит, если Санта-Клаус подарит ей большую говорящую куклу и розовые балетные тапочки. Джесс не знала, зачем Анне нужны балетные тапочки, но была полна решимости купить их.

   Дэн проехал через пригород Денвера к «Коричневому дворцу» — старинной гостинице, известной превосходным обслуживанием. На Джесс гостиница произвела сильное впечатление. Заказанный Дэном номер «люкс» в золотых и зеленых тонах оказался элегантным и очаровательным. Он заставлял вспомнить о скотоводческих магнатах и торговцах Старого Запада.

   Когда портье, принесший вещи в номер, вышел, Дэн подмигнул Джесси.

   — Хорошо заниматься гостиничным бизнесом. Один из владельцев — мой друг.

   Джесс заглянула в спальню. Ей приходилось останавливаться в роскошных отелях, но нигде не было так уютно. Возможно, это потому, что прежде она была одинока.

   — Пойдем искать Санта-Клауса, — сказал Дэн, беря Анну на руки. — Я кое о чем хочу попросить его.

   Анна широко раскрыла глаза от удивления:

   — О чем?

   — Я хочу новую удочку, тент для старенького красного грузовика и куклу Барби. Анна хихикнула.

   — Какой ты смешной, папа.

   — Это точно, — согласилась Джесси, перекидывая через плечо сумочку. Слыханное ли это дело — просить у Санта-Клауса новую удочку?

   — Пошли, малышка, — сказал Дэн, опуская девочку на пол. — Поищем большой магазин.

   Магазинов они нашли множество, но Джесси понятия не имела, что хождение за покупками с четырехлетним ребенком будет скорее походить на испытание терпеливости. Это было серьезное испытание. В магазинах было душно, повсюду толпились люди, у Джесс заболели ноги.

   — Неужели это мне пришла в голову такая мысль? — ворчал Дэн, пробираясь к выходу с огромной сумкой в руках.

   — Да.

   — Тогда можешь пристрелить меня, когда мы вернемся домой. — Дэн взглянул на свою дочь, вцепившуюся в руку Джесс. — Кое-кто устал.

   — Нас таких двое, — улыбнулась Джесси. — Остановимся на этом?

   — Да. Давайте как можно скорее выберемся отсюда.

   Когда они вернулись в гостиницу, Дэн отправился заказывать прохладительные напитки в номер, а Джесс уложила Анну спать. Когда принесли напитки, она села у окна и скинула сапоги.

   — Что ты заказал?

   — Тебе чай, мне пива, нам обоим бутылку белого, вина.

   — Замечательно, шериф. — Больше всего ей сейчас хотелось чаю, да и бокал «Шабли» не помешает.

   — Я полагаю, мы поужинаем в ресторане. Как ты думаешь, Анна не очень устала?

   — Нет. — Джесси взглянула на часы. — Всего полпятого, у нас полно времени, чтобы отдохнуть.

   — А ты как? Она взяла чай.

   — С удовольствием. Сколько магазинов пришлось обойти, чтобы найти эту куклу?

   — Три, — с гордостью ответил Дэн.

   Поставив чашку на столик, Джесси свернулась в кресле.

   — Тогда все прекрасно, шериф. Все просто прекрасно.

   Джесси закрыла глаза. Она не заметила, как Дэн накрыл ее одеялом и пошел смотреть футбол в спальню. Она проснулась через час, отдохнувшая и посвежевшая, и увидела перед собой Анну.

   — Санта-Клаус очень хороший.

   — Да, — согласилась Джесси, кутаясь в одеяло. — Он хороший.

   Дэн чмокнул ее в шею и потерся щекой. Утром его щетина очень чувствовалась.

   — У-ух, — потянулась Джесси, проводя рукой по его спине.

   Дэн перекатился на бок.

   — Тебе больше ничего не нужно к Рождеству?

   — Это только начало, — протянула Джесс, дразня пальцем его губы. — Еще не помешала бы премия «Грэмми».

   Дэн крепче обнял ее, словно испугавшись, что она собирается вставать.

   — Мне казалось, «Колорадо» что-то получила.

   — В том же году, когда вышла эта песня, я получила премию «Лучший молодой исполнитель в стиле „кантри“».

   Джесси тотчас же поняла, что напрасно заговорила об этом. Дэну хотелось вспоминать о ее жизни за пределами Колорадо не больше, чем ей. Лучше бы она прикусила язык.

   — Какие планы на сегодня?

   — Провести вот так весь день.

   — И не мечтай, шериф. Мне нужно купить рождественские подарки.

   — Как ты смотришь на то, если мы с Анной останемся, а ты походишь по магазинам одна?

   — Наверное, по телевизору опять футбол, — предположила Джесс.

   — В одиннадцать. Играет «Колорадо», — признался Дэн.

   — Давай позавтракаем в постели.

   — В постели мы можем делать все что угодно. Джесси протянула руку к телефону на ночном столике.

   — Тебе нужно подкрепиться, шериф. Что ты хочешь на завтрак?

   — Омлет. — Дэн привлек к себе ее обнаженное тело. — Но не прямо сейчас.

   — Твоя очередь, — объявила Джесси, заходя в номер с горой свертков. Дэн изумленно посмотрел на нее.

   — Сколько же ты всего накупила?

   — Много, — удовлетворенно ответила она. — Извини, что так долго.

   — Ничего страшного. — Он взял у нее из рук пакеты.

   — В зеленый не заглядывай, — предупредила Джесс.

   — Это для меня?

   — Я тебе ничего не скажу. И не проси. Дэн сделал вид, что собирается развернуть пакет.

   — Ну хотя бы намекни.

   — Поставь сейчас же!

   Анна оторвалась от книжки-раскраски.

   — Ты опять ходила к Санта-Клаусу?

   — Да. И он был очень занят. — Джесси обернулась к Дэну. — Готовься, в магазинах еще больше народа, чем вчера.

   Дэн вздохнул.

   — Как же быть?

   — Можешь не торопиться. — Джесси направилась к телефону. — Я закажу бутерброды, а потом посижу с Анной, пока она раскрашивает книжку.

   — Я ненадолго, — пообещал Дэн. — Как ты думаешь, Грейс понравится кофеварка?

   Первый раз Анну вырвало в три часа, через полчаса после ухода Дэна. Джесси пыталась не поддаваться панике, но это было непросто Вытерев девочке лицо, она обнаружила, что у той горячий лоб. Неудивительно, что Анна все утро довольствовалась раскраской и куклами. Ребенок заболел, но ни Джесс, ни Дэн не заметили этого.

   — Головка болит, — хныкала Анна.

   — Знаю. Попытайся заснуть.

   Джесси отнесла девочку в кровать и положила ей на лоб смоченное в холодной воде полотенце. Хорошо бы Дэн вернулся как можно скорее. Возможно, такое случается не впервые. Он должен знать, что делать.

   Его пришлось ждать долгих два часа. Анну рвало каждые двадцать минут, пока наконец, как решила Джесс, у нее не опустел желудок. Джесси пела ей песни, успокаивала ее, вытирала лицо холодным полотенцем и молилась, чтобы Дэн как можно быстрее нашел кофеварку и вернулся в гостиницу. Только он решит, вызывать ли врача. Если, конечно, девочке не станет хуже Когда Дэн вернулся в номер, Анна заснула. Он вошел в комнату, и его радостная улыбка моментально сползла, когда он увидел лицо Джесс.

   — Что случилось?

   — Тес, — предупредила его Джесси. — Она наконец уснула. Ее рвало несколько раз. Дэн увидел полотенце на лбу Анны.

   — У нее температура?

   — По-моему, да, но у меня нет градусника.

   — Я вызову врача.

   Сняв трубку, Дэн позвонил в регистратуру.

   — Мама! — проснувшись, воскликнула Анна, ища глазами Джесси. — Мама!

   Джесси, мельком увидев пораженное лицо Дэна, схватила девочку на руки и поднесла к раковине. Когда приступ рвоты прошел, Джесс успокоила плачущую Анну, а Дэн переговорил с дежурным администратором.

   — Возможно, ее положат в больницу. Будем надеяться, она просто отравилась, но врачу ее показать надо. Здесь неподалеку есть клиника.

   — Хорошо, — сказала Джесс, укладывая Анну на кровать. — Бери ее куртку, а сверху мы укутаем ее в одеяло.

   Дэн не тронулся с места, глядя на нее со странным выражением.

   — Она назвала тебя мамой.

   — Наверное, в бреду, она заснула и… Дэн не очень-то удовлетворился этим объяснением.

   — Но почему мамой?

   — Ну и что в этом такого… Он оборвал ее:

   — Так нельзя, Джесс. Ты же понимаешь, так нельзя.

   Ей было в настоящий момент все равно, что можно, а что нельзя.

   — Ты будешь шевелиться?! Дэн отшатнулся от нее, словно получил пощечину.

   — Ты ей не мать, Джесс, — в его тихом голосе прозвучали стальные нотки. Ты эстрадная певица, случайно попавшая в Голд-Сити.

   — Я никогда не притворялась никем другим, — прошептала Джесс и поспешила к гардеробу за курткой Анны.

   Дэн поднял брови.

   — Правда?

   — Я не внушала ей этого! Просто когда ребенку плохо, он всегда зовет маму. Ты же сам видишь, у нее горячка…

   — Пошли, — сказал он, вырывая у нее из рук куртку. — В одном ты права — мы теряем время.

   — Дэн!

   Он обернулся.

   — Что?

   — Извини.

   — Джесс, я очень люблю свою дочь. Если с ней что-либо случится…

   . — С ней все будет в порядке, — взяла его за руку Джесс. — Правда. Мы оба позаботимся о ней.

   — Ты права, — произнес он голосом, пронизанным беспокойством и чем-то еще, что Джесс не смогла точно определить. — С ней все будет в порядке. Что бы мне ни пришлось для этого сделать.
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Джесси от нечего делать рисовала печальные рожицы в целых нотах партитуры той песни, которой, как ей казалось, обеспечен успех. Она не могла сосредоточиться на работе с тех самых пор, как вернулась в Голд-Сити из Денвера. Дэн тогда высадил ее перед домом и после этого не звонил.

   Точнее, звонил — один раз, сказать, что Анне стало лучше, он с кем-то договорился и девочку будут забирать из сада и отводить к Бесс. И сказал, что не хочет больше навязываться.

   Навязываться. Джесс вывела это слово на листе нотной бумаги. Она представить не могла, сколько боли может причинить всего одно слово.

   Джесс написала еще одно слово — «мама». Слово, которое и стало причиной всех неприятностей. Заболевший ребенок назвал ее мамой, что очень расстроило отца. Настолько расстроило, что тот избегает ее сам и держит подальше Анну, словно Джесс заразная.

   Уже четыре дня они не виделись. Нет еще и десяти часов, а Джесси уже выпила целый кофейник и три чашки чая в придачу, встав в пять утра. Почему-то последние несколько ночей ей не спится.

   Джесс вздрогнула, услышав телефонный звонок. Трубку она сняла не сразу. Как ей хотелось, чтобы это оказался Дэн и весело спросил у нее, что она приготовит на ужин. Или объяснил, почему утром его не было в кафе.

   — Алло?

   Из трубки послышался голос Бесс:

   — Привет. Я помешала тебе работать?

   — Да нет. Как ты поживаешь?

   — Отлично, но скучаю по тебе. София Джонсон сказала, что ты больше не можешь забирать Анну из сада и приводить ко мне. Почему? Только не говори, что уже уезжаешь.

   — Не уезжаю, — заверила ее Джесс.

   — Тогда заходи ко мне, почаевничаем. Расскажешь мне о том, как прошли выходные.

   Джесси очень хотелось зайти к подруге и выложить ей все, что у нее на сердце, но она никому не хотела открывать, какую глупость совершила. Ей необходимо повидаться с Дэном, а пока она будет притворяться, что просто занята.

   — Не могу.

   — Жаль. Может, завтра?

   — Да, может быть, завтра.

   — Слышала, выходные у тебя выдались тяжелые, — голос Бесс стал серьезным.

   — Я сильно перепугалась, но врач заверил нас, что ничего страшного нет.

   — Дэн, наверное, был сам не свой.

   — Да.

   Это уж точно, Дэн был сам не свой. После случившегося он почти не говорил с ней. Они вынуждены были остаться в гостинице еще на ночь, так как Анне было слишком плохо, чтобы везти ее домой, и Дэн спал на полу рядом с кроватью дочери. На тот случай, если понадобится ей, сказал Дэн.

   — Вы вернулись домой в воскресенье? По-моему, я видела у тебя свет.

   — Да.

   — Какое это удовольствие — ходить по магазинам. В этом году я вынуждена заказывать по каталогам.

   — Мне тоже приходилось делать так во время турне. — Джесси сломала карандаш пополам.

   — Джесси, а ты сама не заболела?

   — Нет. Наверное, просто устала. — И у меня щемит сердце. И я очень тоскую по одному мужчине, — мысленно добавила она. — Спасибо за приглашение. Созвонимся на неделе.

   — Можешь просто зайти ко мне. Особенно если захочется поговорить.

   Джесси очень хотелось поговорить, но с Дэном. Она даст ему еще один день; если же он не объявится, она разыщет его и выяснит, что происходит.

   — Мяу!

   Джесси, вышедшая во двор за дровами, прислушалась. Какая-то голодная кошка просит уделить ей внимание.

   — Мяу! — раздался снова жалобный призыв. Положив дрова на землю, Джесси направилась к изгороди. Там в зарослях малины сидел Симба.

   Увидев Джесс, он замяукал громче.

   — Симба! Ты что здесь делаешь?

   Джесси взяла котенка на руки. Он уже вырос, но остался тощим. Очутившись на руках, Симба тотчас же замурлыкал, и Джесси понесла его в дом: Когда она опустила его в кухне на пол, он потерся об ее ноги и снова мяукнул. Джесс налила ему блюдечко молока и отдала рыбные консервы, которыми собиралась пообедать.

   Симба не должен шататься по городу. Надо поскорее вернуть котенка, пока Анна не хватилась его. Джесси позвонила Дэну домой, но никто не ответил. Тогда она связалась с администратором, но Грейс, ответившая ей, не знала, где хозяин.

   — Ничего страшного, — пытаясь скрыть разочарование, сказала Джесс. Просто котенок Анны объявился около моего дома…

   — Что? Какое счастье! Ты не поверишь, где мы только не искали этого котенка. Два дня назад Дэн выпустил его погулять, и он не вернулся.

   «А рядом с моим домом он и не собирался искать, — с горечью подумала Джесси. — Он боялся… чего?»

   — Что мне с ним делать? Отнести к Бесс домой?

   — Нет-нет, у нее аллергия. Я скажу Дэну. У него был какой-то срочный вызов; не знаю, когда он освободится.

   — Хорошо, тогда просто передай ему, что котенок у меня. Пусть заберет его, когда захочет.

   Еще раз поблагодарив Грейс за праздник в День Благодарения, Джесси положила трубку и посмотрела на возмутителя спокойствия. Симба, свернувшись клубком, крепко спал на диване в гостиной. Наверное, Анна очень горюет из-за него. Джесс взглянула на часы. Если она выйдет сейчас же, то успеет зайти в детский сад и показать Анне Симбу. А потом отнесет загулявшего котенка в гостиницу и обменяется несколькими словами с Дэном.

   Он не может бесконечно избегать ее. Ей надо увидеться с ним, постараться исправить все ошибки. Уже первое декабря; не успеет она оглянуться, как настанет пора возвращаться в Нашвилл.

   — Вот. Говорят, ты искал его. — Джесс вручила Дэну котенка.

   Дэн неуклюже взял его на руки.

   — Грейс передала, что чертово животное объявилось у тебя во дворе. Анна будет в восторге. Она две ночи подряд плакала.

   — Почему ты ничего мне Не сказал? Я помогла бы тебе его искать.

   Дэн ничего не ответил, и Джесси сделала вид, что не заметила его молчания.

   — Так или иначе, я зашла в сад и показала котенка Анне. Решила, что будет лучше, если я отнесу его домой, пока с ним не приключилось еще какой-нибудь беды.

   Дэн наконец понял намек и неохотно пригласил ее войти.

   — Я покормила его, — продолжала Джесс. — По-моему, он заблудился, а потом нашел знакомое место.

   — Ну и трепку я ему задам! Второй раз я такого не переживу. — Дэн бросил котенка в комнату Анны и закрыл дверь. — Пока он побудет здесь.

   Джесси остановилась у дивана, не зная, что делать дальше. Затем наконец решилась:

   — Дэн, что происходит?

   — Ты о чем?

   — Не надо делать вид, будто ничего не происходит. Ты уже несколько дней избегаешь меня. И все это потому, что Анна в бреду назвала меня мамой. Это что, конец?

   Дэн быстро шагнул к ней. Обхватив руками лицо Джесс, он быстро прикоснулся к ее губам. Поцелуй был страстным, требовательным и прощальным. Затем, отступив назад, Дэн посмотрел Джесси в глаза.

   — Да. Это конец.

   Джесси едва удержалась, чтобы не броситься к нему.

   — Ты уверен?

   — Я хочу покончить со всем этим, пока нам не стало больно.

   Джесси показалось, что она услышала, как у нее разорвалось сердце.

   — Может быть, уже слишком поздно. Он покачал головой.

   — Надеюсь, нет.

   — И ты вот так просто решил все закончить?

   — Это должно было произойти рано или поздно. Ты скоро уедешь. Я пытался делать вид, что этого не произойдет, но мы оба знаем: все это временно.

   — Я могу вернуться. Я могла бы между турне…

   — Нет, — резко ответил Дэн. — Я не хочу получить любовницу, время от времени приезжающую ко мне. Я не хочу постоянно гадать, где ты, сможешь ли ты выкроить время, чтобы приехать сюда. Я хочу, чтобы ты всегда была здесь, со мной.

   — Это ультиматум?

   — Не знаю, как это называется, но я не хочу… Он осекся, но Джесси закончила за него:

   — Ты не хочешь связываться с певичкой, зарабатывающей на жизнь игрой на гитаре. — Джесс не могла скрыть горечи. — Ты это собирался сказать?

   Дэн молча нахмурился.

   Джесси содрогнулась от ярости, переполненная желанием нанести ответный удар.

   — По крайней мере у меня есть своя жизнь, — отрезала она. — Я занимаюсь тем, что делает меня счастливой. А ты живешь в квартире брата, обставленной мебелью невестки. Ты воспитываешь их ребенка и продолжаешь их дело. А где твоя жизнь?

   — Замолчи! Ты не знаешь, о чем говоришь!

   — Ты живешь здесь, а твой дом в горах гниет. — И я не знаю, о чем говорю?! — у нее задрожал голос. — Продай его, сожги или вернись в него — но пусть твоя жизнь продолжается.

   Дэн, стиснув губы, указал на дверь.

   — Уходи!

   — Я уйду. Но вы с Анной могли бы поехать вместе со мной. Мы поселились бы в Нашвилле, вместе бы ездили в турне. Это еще не поздно сделать. — Джесс посмотрела в его потемневшие глаза, и ее гнев рассеялся. — У нас получилось бы, если бы мы хотели жить вместе. — Ее глаза наполнились слезами, но она смахнула их, надеясь, что Дэн ничего не заметит. — Знаешь, ты никогда не говорил, что любишь меня. По-моему, ты просто меня не любишь.

   Дэн долго молчал, затем промолвил:

   — Да, наверное, не люблю.

   Джесси, отворив дверь, вышла в коридор и обернулась.

   — Все очень плохо, потому что я люблю тебя, шериф. Очень люблю, черт побери.

   Джесси захлопнула дверь и не оглянулась, услышав, как она открылась. Она знала, что Дэн смотрит ей вслед; она буквально чувствовала затылком его взгляд. Но она не обернулась. Если хочет остановить, достаточно просто окликнуть ее.

   Но единственным звуком в коридоре были приглушенные ковром ее шаги. Она поспешно спустилась вниз и вышла. О том, что она плачет, Джесс поняла лишь тогда, когда пронизывающий декабрьский ветер обжег ее влажные щеки.

   Пора возвращаться домой.

   — Эта песня точно будет хитом. Наверное, ее можно сделать заглавной песней альбома.

   Джесс едва взглянула на листы нотной бумаги, которые показывал ей Билли.

   — Как скажешь.

   — Я заказал на понедельник студию звукозаписи и договорился с музыкантами.

   — Замечательно.

   — Но мы не будем записывать все песни сразу. — Билли раскрыл другую папку. — Например, над этой стоит поработать. Она немного затянута в середине, и слова нужно переделать.

   — Хорошо.

   Билли пристально взглянул на нее.

   — Ты ведь не знаешь, о чем я говорю.

   — «Небеса в полночь», — ответила Джесси. — У меня не получилась середина, так?

   — Верно. — Сдвинув ковбойскую шляпу на затылок. Билли откинулся на спинку кресла. — Не хочешь рассказать, что стряслось?

   Джесс взяла чашку, попробовала холодного кофе.

   — Не хочу.

   — В Колорадо случилось что-то такое, о чем мне следует узнать?

   — Нет.

   — Значит, дело в мужчине, — вздохнул Билли. — Я посмотрел твою музыку. Не знаю, когда ты сочиняешь лучше: когда счастлива или когда в отчаянии. От последних песен у меня едва не разорвалось сердце. Я точно не могу ничем помочь? Хочешь, отправлю ему билет до Нашвилла?

   — Он не возьмет. — Джесси снова уставилась в ноты. — Давай лучше поговорим о том, кто будет делать снимки для обложки альбома.

   — Тебя придется сильно гримировать. Выглядишь ты просто ужасно.

   — Спасибо. Билли нахмурился.

   — Ты все еще собираешься выступать в Колорадо?

   — Да. Я дала слово.

   — Группу возьмешь?

   — Нет. Полечу одна. Меня не будет всего один вечер.

   Она не станет высматривать Дэна в зрительном зале, но, наверное, поздоровается с Бесс.

   И с Грейс, и с Амосом. Может быть, выпьет чашечку кофе у Мейзи перед тем, как вернуться в аэропорт.

   Может быть, сердце у нее и не разорвется.

   Не обращая внимания на озабоченное лицо Билли, Джесси сделала вид, что поглощена нотами. Ей не хотелось обсуждать, почему она не может есть, спать и строить планы на летние гастроли. Ей не хотелось отвечать ни на какие вопросы. Она хотела иметь лишь музыку, Дэна и Анну. Писать песни и жить в Колорадо, но желание это было неосуществимо.

   Дэн не любит ее, и с этим ничего нельзя поделать. Как поется в песне: «Я не могу заставить тебя полюбить меня».

   Жаль, не она написала эту песню. Этими словами все сказано. Она любит Дэна Макадамса, но не в силах изменить себя и то, чем она занимается. Вот и все. Закрыв уши руками, чтобы не слышать рассуждения Билли по поводу обложки альбома, Джесси старалась не залить слезами Ноты своего будущего хита.

   — Грустно здесь, правда? Передай мне сливки. Пододвинув Амосу вазочку, Дэн снова углубился в изучение утренней газеты. Стул слева от него, где обычно сидела Джесси, теперь занимал грузный незнакомец, постоянно чихающий и сморкающийся. Дэн поднял газету выше.

   — Джесси тебе не звонила?

   — Нет.

   — А мне звонила, — гордо объявил старик. — Вчера вечером.

   Дэн еще глубже уткнулся в газету. Он отдал бы все, лишь бы услышать ее голос.

   — Она будет здесь двадцать третьего. Прилетит утром и сразу же поедет в Голд-Сити. Я предложил встретить ее, но она сказала, что не хочет обременять меня.

   — Очень мило с ее стороны.

   Дэн отложил газету, понимая, что ему все равно не удастся прочесть прогноз на предстоящие футбольные матчи.

   — Ты уже купил билеты? — кудахтал Амос. — Их расхватывают, словно горячие пирожки. Говорил же, эта девчонка соберет полный зал.

   Дэн нахмурился. «Эта девчонка» была причиной многих его бессонных ночей.

   — Что ж, это у нее хорошо получается. Ну, мне пора на работу.

   — В это время года в гостинице не может быть много приезжих, — заявил старик. — И никаких чрезвычайных происшествий не было. В городе сейчас тише, чем в церкви. Выпей еще чашечку кофе, поболтай со мной.

   Дэн не хотел кофе, не хотел разговоров о Джесси, но он не собирался обижать старого друга. Мейзи снова наполнила ему чашку, и он вернулся к Амосу.

   Амос откашлялся.

   — Я давно знаю тебя, еще с тех пор, как вы с Уэйдом были детьми. Я знал ваших отца и мать, я помню, как ты женился, уехал отсюда и вернулся, чтобы похоронить брата и Сюзи.

   — Амос, я…

   Старик поднял вверх морщинистую руку.

   — Знаю, сынок. Ты не хочешь говорить о прошлом, и я тебя нисколько не виню за это, но тебе нужно двигаться вперед, и я — тот человек, который говорит тебе об этом.

   Дэн молча ждал. После завтрака он вернется в гостиницу и будет сидеть у себя в кабинете. Поправимся: в кабинете Уэйда. Он будет притворяться, что работает, стараясь не думать о сероглазой блондинке с улыбкой, от которой у него подгибаются колени, и голосом, покорившим его сердце.

   — Ты позволил ей уехать. — Они оба прекрасно знали, кого имеет в виду Амос. — На мой взгляд, большая ошибка. — Амос принялся за кофе, словно собираясь с мыслями. — Я тоже похоронил жену. В том же году, что и ты, и с тех пор не проходит и дня, чтобы я не скучал по ней, вспоминая, как она бранила меня.

   — Она готовила великолепное овсяное печенье.

   — Да. Самое вкусное, — вздохнул Амос. — Так вот, главное — ты должен идти дальше. Когда станешь таким старым, как я, похоронишь многих друзей и большинство родных, а также кое-кого из молодых, кто обязан был тебя пережить, ты поймешь, что я имею в виду.

   Дэн кивнул, вспомнив смеющуюся девушку с розами в волосах.

   — Я понимаю.

   — Ты любишь эту девчонку. Это написано огромными буквами у тебя на лице, так что не пытайся отрицать. Дэниел, ты должен построить новый дом и завести кучу детей. — Амос поднялся со стула, потрепав Дэна по плечу. — Послушай старика: жизнь так коротка.

   Он полез в карман за бумажником, но Дэн остановил его.

   — Позволь мне. Амос кивнул.

   — Благодарю. Знаю, что я назойливый старик, но…

   — Нет, — оборвал его Дэн, — это я порой бываю непроходимым тупицей.

   Допив кофе, он вышел на морозный утренний воздух. Ему пришлось надвинуть шляпу и поднять воротник, спасаясь от пронизывающего ветра. Главная улица была пустынна. До конца праздников туристов почти не будет, да и потом они появятся, только если выпадет много снега. Лыжники, как полагается, будут пить, и кто-нибудь, превысив скорость, свалится в кювет. Вернувшись в гостиницу, Дэн вскочил в машину и помчался из города по извилистой горной дороге к дому, в который вложил столько труда. К своему дому, к дому Кэрол.

   Дэн вышел из машины, остановился у крыльца и оглянулся на долину. Ветер качал верхушки деревьев; где-то жалобно кричала птица. Здесь нет призраков. Только один глупец, не умеющий идти на компромиссы и решать, как же, черт возьми, жить дальше. Он любит Колорадо, любит горы, воздух и людей. И он любит женщину, в сердце которой — музыка.

   Отперев входную дверь, Дэн зашел в дом. Джесси недоумевала, почему он не живет здесь. Наверное, глупо ненавидеть здание за то, что оно не является домом, но именно это чувство Дэн и испытывал. Он отвернулся от своего дома за то, что тот не оправдал его надежд. Так же в точности, как оттолкнул от себя Джесси за то, что она не та женщина, которая ему нужна. Он отвернулся от нее, не желая рисковать тем, что полюбит ее, а затем потеряет.

   Джесси Картер вошла в его жизнь, когда он был одиноким, с разбитым сердцем. Она принесла в нее музыку, смех, тепло… и ребенка. Она вышла из снежного бурана и проникла в его сердце, и он стал другим, сколько бы ни притворялся, что не любит Джесси.

   Осторожно переступив через битое стекло, шериф прошел на кухню за щеткой. Пора двигаться вперед, думать о будущем.

   Пора думать, как вернуть Джесси.

   Все повторялось снова, только на этот раз ее руки сжимали руль вишневого джипа.

   Огромные хлопья снега залепляли лобовое стекло, бросая вызов щеткам, и так уже движущимся с максимальной скоростью. Разумеется, на дворе декабрь, и она едет в горы, знаменитые горнолыжными трассами, поэтому в этом снеге, в общем-то, ничего удивительного нет.

   Джесси вытерла лобовое стекло перчаткой. Печка тоже не справляется. И все же даже мысли не может быть о том, чтобы вернуться назад. Она обещала выступить в Голд-Сити, и она там выступит, чего бы это ей ни стоило. Джесси взяла с собой расшитый золотыми блестками костюм, в котором обычно выходила во втором отделении. Она везла киловаттный усилитель и акустическую гитару. Такое выступление никто не забудет.

   Она будет высоко держать голову и не покажет Дэну, как сильно тот обидел ее. Отныне ее жизнь находится только в ее руках и все решения она принимает сама. А все, кому это не по душе, — что ж, пусть лезут с головой в сугроб.

   Джесси улыбнулась при этой мысли, чувствуя, как становится легко на сердце от решений, принятых за последние трое суток. Она всмотрелась в снежную пелену, убеждаясь, что не пропустила поворот на Голд-Сити. Ей очень хотелось еще до ужина устроиться в гостеприимном номере «Золотого слитка». Ей хотелось войти в гостиницу, бросить чемоданы на пол и заставить Дэна Макадамса пожалеть, что он прогнал ее прочь.

   — Где она?

   — По всей вероятности, ее задержала непогода. — Грейс выглянула в окно. Наверное, самолет не смог приземлиться.

   — Нет, он прилетел. Опоздал, но прилетел. Я звонил в аэропорт.

   Дэн ходил взад-вперед перед столиком администратора. В вестибюле было удивительно тихо, учитывая то, что на концерт съехалось множество народа. Дэну хотелось выпить.

   Грейс взглянула на часы.

   — Она говорила, что доберется сюда к двум. Конечно, если самолет задержался…

   — Все равно она должна была уже приехать.

   — Если только у нее нет дел в Денвере.

   — Дел?

   Грейс пожала плечами.

   — Ведь до Рождества всего два дня.

   — Нет, что-то стряслось. — Ощутив внезапно накативший страх, Дэн поспешил в кабинет. — Я отправляюсь в горы, — бросил он, хватая самую теплую куртку, шапку, перчатки, еще одну пару сапог и два одеяла.

   Грейс озабоченно вышла следом за ним.

   — Я могу чем-нибудь помочь?

   — Принеси мне фляжку бренди и передай Бесс, что я не знаю, когда смогу забрать Анну.

   Может быть, задержаться придется надолго, думал Дэн, проезжая через город. Дороги стали скользкие; ему едва удалось затормозить на пересечении Главной и Южной улиц. Дэн медленно поехал в горы, внимательно всматриваясь, не свалился ли кто-либо за обочину. На дороге не было ни одной машины: гости или уже приехали в Голд-Сити, или решили воздержаться от поездки в буран.

   Может быть, Джесси сейчас в безопасности в каком-нибудь мотеле? Но тогда она бы позвонила и предупредила, что не может приехать. Джесси обещала принять участие в концерте, а Дэн уже достаточно хорошо знал ее и понимал, что она постарается сдержать свое слово во что бы то ни стало. Чертова девчонка!

   Дэн нашел ее через три долгие мили: вишневый джип, уткнувшийся в сугроб, и стройная фигура в синей аляске с лопатой в руках. Он узнал бы ее в любом месте. Остановив машину и шагнув в буран, Дэн увидел упрямо стиснутые губы. Да, это выражение ему тоже хорошо известно. Натягивая перчатки, он подошел к машине Джесси.

   — Помощь нужна? — спросил он, перекрикивая ветер.

   Джесси подкинула еще лопату песка под заднее левое колесо.

   — Нет.

   — Правда?

   Джесс не теряла времени даром Три колеса уже были обсыпаны песком, и она заканчивала с последним.

   — Где ты этому научилась?

   Джесси продолжала орудовать лопатой.

   — Я уже однажды попадала здесь в буран, забыл? Я больше не допущу того, чтобы по глупости мне приходилось рисковать жизнью.

   — Дай-ка, — сказал Дэн, протягивая руку к лопате.

   Джесси крепче стиснула черенок.

   — Сама справлюсь.

   — Половина города беспокоится, где ты, буран разыгрался не на шутку, так что помощь тебе нужна. — Он взял у нее лопату. — И я не собираюсь торчать на улице дольше необходимого.

   — Ты искал меня?

   — Да, черт побери. Ты что-нибудь имеешь против?

   Джесси лишь молча сверкнула глазами. Нос и щеки у нее раскраснелись, казалось, она промерзла насквозь.

   — У меня в машине есть бренди, — сказал Дэн, поспешно разбрасывая песок. И в салоне еще тепло. Залезай туда и постарайся согреться.

   Джесс уселась к нему в машину. Через пару минут Дэн присоединился к ней. Она протянула ему фляжку с бренди, и Дэн сделал глоток, прежде чем заговорить.

   — Холодно.

   Они выглянули в окно.

   — Думаешь, теперь я доеду?

   Бренди обожгло Джесси желудок, и она наконец перестала дрожать. Ей было приятно увидеть Дэна, но она бы предпочла закончить работу сама — чтобы увидеть, сможет ли. Перед тем как выехать в горы, Джесс запаслась набором средств для чрезвычайных ситуаций.

   — Доедешь, если будешь двигаться медленно, — ответил Дэн. — Я забрал бы тебя с собой, но у тебя джип битком набит, а полицейскую машину я не могу бросить посреди дороги. Я поеду следом за тобой.

   — Хорошо.

   Джесси повернулась к нему, надеясь, что ей удастся продолжать разыгрывать безразличие. Дэн выглядел восхитительно. Теплый, уверенный и надежный, и ей хотелось броситься к нему в объятия, крепко прижаться, чтобы температура ее поднялась хотя бы градусов на десять. Ей хотелось отвесить ему оплеуху за то, что он такой глупый.

   — Спасибо. Я не хотела причинять тебе столько хлопот.

   — Джесси, ты причиняешь мне хлопоты с того самого момента, как вошла в закусочную с ребенком на руках.

   Дэн улыбнулся, и у Джесс радостно забилось сердце, так как она поняла, что означает эта улыбка. Он не часто дарил их, но каждая улыбка согревала Джесси до глубины души.

   — Ты сам заслужил это, шериф. Ты упрям, ограничен и…

   — Безумно люблю тебя, — докончил Дэн.

   — Ты прежде не говорил этого.

   — Я многого не говорил прежде, — признался он. — Например, я не говорил, что был глупцом, когда позволил тебе уйти четыре года назад. Я даже расчистил тебе дорожку к машине, чтобы ты скорее уехала.

   — Помню. Не знаю, осталась ли бы я тогда, даже если бы ты попросил. Я хотела стать богатой и знаменитой, хотела сочинять хиты.

   — А теперь?

   — Я решила жить так, как хочу. — Теперь ничего никому не надо доказывать, подумала Джесси, вспоминая отца. Она много времени доказывала, что была права, когда покинула Чикаго, что достигла успеха единственным доступным ей способом.

   — Я не могу уехать с тобой, — сказал Дэн, привлекая ее к себе. Он был теплый, несмотря на тающий снег, покрывший его куртку, и Джесс охотно отдалась его объятиям. — Моя жизнь здесь, вместе с Анной и моей работой.

   — Знаю.

   — Но я кое-что успел сделать: например, в моем доме теперь снова можно жить. Она заглянула ему в глаза.

   — Правда? Дэн кивнул.

   — Я подумал: тебе будет нужно место, куда ты сможешь приезжать, чтобы отдохнуть от турне. Джесс, больше никаких ультиматумов — обещаю.

   Джесси оторвала от него взгляд.

   — Я хочу не этого. Я… Дэн схватил ее за плечи.

   — Так чего же, черт возьми, ты хочешь?

   Она улыбнулась, смутив его.

   — Детей. Мужа. — (Складки на его лице разгладились). — И пианино. Я хочу много времени посвящать тому, что люблю больше всего.

   — И что же это?

   — Сочинять песни. Заботиться об Анне. Пить кофе вместе с Амосом и чаевничать вместе с Бесс.

   — Что еще?

   — Любить тебя, — тихо добавила она. У него в глазах появился блеск удовлетворения.

   — Хорошая мысль.

   Дэн снова потянул ее к себе, но Джесс остановила его.

   — Время от времени мне придется уезжать в Нашвилл. Он кивнул.

   — Да, понимаю.

   — И я по-прежнему буду выступать на концертах, — предупредила его Джесси. — Но отныне никаких длительных турне. Если только мой муж не поедет вместе со мной.

   — Муж? — поднял брови Дэн.

   — Не издевайся надо мною, шериф. Я готова купить дом в Голд-Сити и сидеть там до тех пор, пока ты не образумишься и не поймешь, что не можешь жить без меня.

   — Я не могу жить без тебя, — подтвердил Дэн. Он нежно поцеловал ее, затем добавил:

   — Наверное, мне придется жениться на тебе. Хотя бы для того, чтобы ты выступала на всех рождественских концертах в нашем городе.

   — Это официальное предложение?

   — Да. — Его губы искали ее рот. — Еще какие-нибудь проблемы?

   Джесси не представляла, что можно быть такой счастливой, особенно с замерзшими ногами и носом.

   — Только одна.

   Дэн озадаченно посмотрел на нее.

   — Что еще?

   — Скажи, что любишь меня.

   — Я тебя люблю, — негромко произнес он. — А теперь?

   Джесси обвила руками его шею, привлекая к себе.

   — Это лучшие стихи, которые я когда-либо слышала, шериф.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Нашвилл — центр музыки в стиле «кантри».

  

    2

   

   Уже виденного, пережитого (франц.).
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